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Španska uganka 
V ospredju mednarodnega položaja je danes 

Španija. Od razgovorov, ki jih imata te dni zmago- ' 
slavni general Franco in francoski odposlanec, se-
nator Berard, v Burgosu, je v veliki meri od-
visno, kakšna bo bodočnost mednarodno politike 
v Evropi. Borba, ki so jo bojevale med 6eboj 
velesile obeh svetovnih blokov na španskih tleh 
s pomočjo španske krvi, se sedaj nadaljuje s še 
večjo silo na diplomatskem področju. 

Kakšen bo izid pogajanj med nacionalno Špa-
nijo in Francijo, ki zastopa v Burgosu več ali 
manj tudi stališče Anglije? Težko je prorokovati, 
na katero stran eo bo nagnila tehtnica, ker jo 
izid odvisen od tega, kako general Franco, ki ni 
6amo dober vojskovodja, ampak tudi dober di» 
plomat, ocenjuje sedanji moment v odnošajih 
velesil, ki se med seboj borijo za prvenstvo v 
Evropi. In kdo naj že danes ve, kdo bo v tej 
tekmi končno zmagal — ali velesile demokratič-
nega bloka ali velesile osi Rini—Berlin—Tokio? 
Vendar lahko predpostavljamo, da so možu, ki 
tako zelo stoji v ospredju mednarodnega politič-
nega dogajanja, kakor je Franco, činitelji, ki vpli-
vajo na razvoj mednarodnih odnošajev, gotovo bolj 
znani nego kateremukoli drugemu. Tudi je gene-
ralu Francu, naj ima te ali one napake, predvsem 
pri srcu blagor in bodočnost Španije, kar je do-
kazal že pred leti, ko je svojo domovino rešil 
popolnega poraza v Maroku in si je že takrat po-
stavil za nalogo, da vpostavi močno nacionalno 
Španijo, ki naj bi bila popolnoma neodvisna od 
vsake tuje nadmoči. 

Kakor posnemamo iz »Tempsa«, ki podaja 
mišljenje zunanjega ministra Bonneta, so v Fran-
ciji prepričani, da bo Franco usmeril bodočo zu-
nanjo politiko Španije tako, da ne bo križala 
interesov Francije in Anglije. Četudi nihče od 
Franca no more zahtevati, da bi prelomil z Ita-
lijo, ki mu je nudila v državljanski vojni drago-
ceno pomoč v orožju in ga je po srečni kombi-
naciji dogodkov mogla krepko podpreti tudi na 
diplomatskem torišču, pa v Parizu z gotovostjo 
računajo na to, da ima Franco namen voditi 
neodvisno zunanjo politiko, v kateri ne bo imel 
od nikogar vezanih rok, da Španiji pribori v med-
narodni politiki tisto mesto, ki ji gre. In če to 
hoče, potem je popolnoma evidentno, da mora 
upoštevati predvsem velike interese in pozicijo 
Francije ter Anglije v zapadnem Sredozemskem 
morju, ki na eni strani veže Francijo z njenimi 
severnoafriškimi kolonijami, na drugi pa pomeni 
vrata Anglije v njen indijski imperij. 

Taka odločitev bo generalu Francu — piše 
>Tenips« — tem lažja, ker je mogočno oborože-
vanje francoske, angleške in ameriške velesile žo 
pokazalo svoj učinek na mednarodni položaj. Fran-
cija in Anglija moreta danes razpravljati z avto-
ritarnimi velesilami kot velesili, ki se zavedata 
svoje moči, tako da jima ni treba odnehati v 
zadevah, ki jih smatrata kot življenjsko važne 
zase. V Parizu in Londonu tudi mislijo, da imajo 
sa seboj močni moralni faktor, ki je v tem, da se 
je zaradi tega po vsem svetu utrdilo zaupanje 
v mir, ki je bil v nevarnosti dotlej, dokler je 
ena stranka bila slaba in ni zadosti verjela vase. 
Zato je moment za pogajanja z generalom Fran-
com, ki je zmagal baš v trenutku, ko se velike 
demokracije zavedajo svoje sile in svojega vpo-
stavljenega prestiža, zelo ugoden, in so upi, da 
bodo pogajanja s španskim vodjem privedla do 
dobrega rezultata, kolikor toliko utemeljeni. Tako 
gledajo lo zadevo v Parizu. 

Tega mnenja so tudi francoski desničarji, ki 
so bili te dni odposlali v Španijo več poslancev, 
da se na kraju samem prepričajo o položaju. Ti 
poslanci so zdaj poročali o grozovitostih špan-
skega republikanskega režima, ki mu odvzema 
vsako pravico, da bi katoliška in narodna Fran-
cija z njim še kaj simpatizirala. Ugotovili so tudi, 
da je bil katoliški kult pod Negrinom prepo-
vedan. Pokolji svečenikov, so povedali, niso bili 
nobena bajka. Franciji torej ne bi bilo težko 
preusmeriti se v smislu politike španskega naci-
onalizma, čeprav, kakor so povedali desničarski 
poslanci, Španci kažejo očilen namen, da bi so 
tudi francoskega vpliva na španske zadeve radi-
kalno iznebili. 

V Rimu pa so slej po krej prepričani, da se 
Franco ne bo udal »prepozno dospelim snubačem«, 
in da so notranje vezi med španskim in italijan-
skim nacionalizmom tako močne, da jih ne bo 
mogla pretrgati nobena machivellistična politika. 
Nam pa ne ostane ničesar, kakor da počakamo, 
kdo bo imel prav. Edino prava in pametna poli-
tika balkanskih držav je, da so močne, tako da 
bodo lahko vodile neodvisno politiko v svojo korist 
in v korist splošnega miru. 
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Ljubljana je s prisrčno slovesnostjo dr. Korošcu izročila 
diplomo častnega meščanstva in častno darilo 

Ljubljana, 20. svečana. 
Nocoj je Ljubljana na mestnem magistratu po-

častila voditelja slovenskega naroda dr. Korošca. 
Mestni svetniki so se že dolgo pred 7. začeli 

zbirati v slavnostno okrašeni dvorani in jo napol-
nili do zadnjega sedežu. Prazni so ostali le sedeži 
gg. dr. Bohinca, Likarja in Kralja. Po vseh stenah 
so 6e vili debeli venci iz svežega bršljana, okra-
šeni s trakovi, ospredje pa je krasila krasna velika 
preproga, ki jo je mesto dalo napraviti za 20 let-
nico Jugoslavije in je izdelana v lepih narodnih 
motivih z grbom Ljubljane v sredi. Načrte za pre-
progo je napravil g. arh; Kobe, ki je vodil tudi 
okrasitev dvorane. Tako je po vsej dvorani vladalo 
slavnostno ozračje, ki se je čim dalje bolj stop-
njevalo v prijetno napetost, kakor vlada ob priča-
kovanju slovesnih trenutkov. Tudi galerija je bila 
vsa polna. Na galeriji smo med drugimi uglednim 
meščani opazili gospe dr. Natlačenovo, dr. Majce-
novo, dr. Logarjeva kot predsednico Kršč. ženske-
ga društva, dr. llubadovo, dr. Sušuikovo, dr. Rem-
čevo, dalje več soprog načelnikov posameznih od-
delkov kr. banske uprave, ugledne obrtnike in več 
meščanov, ki so prišli k tej izredno slavnosti seji 
mestnega sveta. 

Dr. Korošec prihaja 
Ko je vzklikanje množice na trgu napovedo-

valo, da dr. Korošec prihaja, je tudi v dvorani vse 
vzvalovalo. Gg. mestni svetniki so zasedli svoje 
prostore in vse je z nepritajeno radostjo pričako-

valo ljubega gosta. Ko je dr. Korošec slopil v po-
slopje magistrata, ga je najprej pozdravila gospa 
dr. A d l e š i č e v a , ki ga ie v veži pričakovala 
/. večjo družbo zastopnic ljubljanskega ženstva v 
narodnih nošah. Po pozdravnih besedah mu je iz-
ročila lep šopek, povezan s trakom v barvah ljub-
ljanskega mesta. S šopkom se je dr. Korošec, na-
potil s svojim spremstvom po pregrnjenih stopni-
cah v dvorano. Ko je slopil v dvorano, je iz vseh 
grl zaoril en sam pozdrav, ki se je polegel šele 
potem, ko je dr. Korošec že zasedel svoje mesto 
na sedežu v ospredju in je dr. Adlešič dal zna-
menje, da se seja prične. 

Seja  mestnega  sveta  s edino  točko  dnevnega  reda: 

Izročite« diplome častnsp lju&ljan-

sStcp meščanska dr. Mm Korošcu 
ajaAM ... i^tmti i-f- m r , r . r r i r , m . , 

Župan dr. Adlešič je zavzel svoje mesto, na 
njegovi levici je bil dr. Natlačen, zrnven njega 
ravnatelj magistralnih uradov dr. Jančigaj; na 
njegovi levici podžupan dr. Ravnihar, poleg njega 
pa magistratni tajnik g. Vider. 

G. župan je v uvodnih besedah ugotovil, da je 
seja sklepčna in sporočil, da je mestni svetnik 
dr. Štele, ki je zadržan na službenem potovanju, 
opravičil svojo odsotnost in pismeno izraža čestit-
ke slavnostnemu gostu. H^n j m e i naslednji 
nagovor 

Župan dr. Adlešič  govori častnemu 
meščanu  dr. Antonu Korošcu 

Gospod predsednik senata! Danes prihajate po 
skoraj 21 letih drugič v mestno hišo glavnega me-
sta Slovencev. Prisrčno Vas pozdravljam v imenu 
mestnega sveta in vsega prebivalstva bele Ljub-
ljane, ki smatra današnji dan za izredno vesel in 
svečan, kakor ima še vedno v najlepših spominih 
Vaš zgodovinski obisk Ljubljane in mestne hiše 
cvetne dni pred 21 leti. 

Čudovito lepa je bila cvetna sobota 23. mar-
ca 1918., ko Vam je složna Ljubljana izpregla ko-
nje in Vas je sama pripeljala pred mestno hišo kot 
triumfatorja. 

V slovenskih srcih je zmagala ideja majske 
deklaracije, toda to misel našega osvobojepja je 
bilo treba šele uresničiti. Vsa Ljubljana z vsem 
narodom Vam je složno prisegla zvestobo in za 
Vami je ves slovenski narod složno korakal, da 
izvojuje svobodo. 

Čudovito lepa je bila tista zgodovinska 
cvetna nedelja 1918, ko Vam je složno sloven-
sko ženstvo izročilo nad 200.000 podpisov za 
majsko deklaracijo — ko se je sleherni Slove-
nec okrasil k bršljanom — znamenjem majske 
deklaracije. Z bršljanom, kakor so se pred 
dobrimi 400 leti prej člani stare Slovenske 
zveze po njem poznali za člane slovenskega 
kmečekga »punta« in z bršljanom na kučmah 
in klobukih šli v boj za enakopravnost slo-
venskega naroda, za našo s t a r o p r a v d o . 
Nebo nad Ljubljano in Slovenijo sc je na cvet-

no nedeljo 1918 razcvetelo v rožah Vidovih zarij, 
ki so obsijale in grele kali bršljana majske dekla-
racije, da so njega mladike bujno rasle in se naglo 
ovile prastarega mogočnega hrasta in ga zadušile. 

Še v senci mogočnega usihajočega hrasta ste 
Slovence zedinili s hrvatskimi in srbskimi brati v 
Narodnem veču, ki je pod Vašim predsedstvom 
proglasilo samostonjo Državo Slovcncev, Hrvatov 
in Srbov. 

Postali ste šef eksekutive nove države in ta-
ko prvi poglavar svobodne, neodvisne in samostoj-
ne Države Slovencev, Hrvatov in Srbov, ki sc je 
1. dccembra 1918 zedinila s kraljevino Srbijo v 
Kraljevino Srbov, Hrvatov in Slovencev — v da-
našnjo kraljevino Jugoslavijo. 

Ze v prvi jugoslovanski vladi ste bili pod-
predsednik ministrskega sveta: ustavotvorni 
skupščini je bil predložen tudi Vaš avlonomi-
stični načrt ustave; naš narod Vr-m je pa dol-
žan zahvalo, da je slovenščina državni jezik. 
Dne 8. februarja 1925 Vas je tudi Ljubljana iz-

volila za svojega poslanca, kot voditelj vsega na-

Anglija želi 
z Nemčijo 

London, 20. febr. A A. Današnji tisk pozdrav-
lja potovanje ministrov Stanleya in Hadsona v 
lierlin. »Daily Telegraph« naglaša, da Anglija ne 
more zapustiti svojih dosedanjih tržišč, toda isto-
tako je jasno, da se ona želi sporazumeti s kon-
kurenco. »Times*: naglaša, da potovanje omenje-
nih ministrov v Berlin ni uradno, vendar pa je 
jasno, da se bosla ob tej priliki razgovarjala z 
nemškimi merodajnimi krogi o pospeševanju zu-
nanje trgovine med obema državama. 

V ponedeljek je govoril trgovinski minister 
Oliver Stanley pred svojim odhodom v Nemčijo po 
londonskem radiu. Govoril je v nemškem jeziku 

o potrebi boljših trgovinskih odnošajev med Nem-
čijo in Anglijo. Prav tako kakor želimo — je de-
jal — da prodamo Nemčiji čini več naših pro-
izvodov, je tudi naša želja, da se naš uvoz iz 
Nemčije poveča. Ta želja se lahko izpolni potoni 
industrij obeh držav, ki bosta prijateljsko sodelo-
vali in proučili načrt za razvoj boljših gospodar-
skih odnošajev. Takšno delovanje bo dovodi« do 
intimnejšega sodelovanja med obema državama. 
V svojem govoru je g. Stanley povedni, da bo s 
svojim pomočnikom Iladsonom prihodnji mesec od-
potoval' v Nemčijo, kjer bo pričel pogajanja za 
zboljšanje trgovinskih odnosov med Veliko Brita-
nijo in Nemčijo. 

Diploma in častno 
darilo 

roda pa ste tudi drugače vedno izkazovali največjo 
skrb za blaginjo našega mesta kot glavnega mesta 
Slovenije. Vaša naklonjenost je ljubljanskemu me-
stu pridobila toliko koristnega, da Vam bo bela 
Ljubljana vedno hvaležna. Z Vašo pomočjo je slo-
venski narod dobil vseučilišče v Ljubljani ter dru-
ge kulturne zavode in ustanove, naposled pa tudi 
slovensko Akademijo znanosti in umetnosti, da 
ima Ljubljana danes z Vašim prizadevanjem in po 
Vaši zaslugi vsa obeležja resničnega središča vi-
soko kulturnega naroda. Vsestranska prizadevnost 
našega mesta je v Vas imela najvplivnejšega in 
najmočnejšega zagovornika in podpornika. 

Prišli pa so časi težkih preizkušenj za Vas in 
zato tudi časi najhujšega trpljenja vsega sloven 
skega naroda, ko je bilo prepovedano celo njegovo 
ime. Pa ni šlo naprej brez Vaše državniške mo-
drosti ter izkušenosti in zato ste bili spet pokli-
cani, da ozdravite bolne razmere, da umirite dr-
žavo in jo usposobite za zdrav napredek. Tudi nas 
ste poklicali in nam izročili oskrbništvo mestne 
občine ljubljanske. Pred kratkim smo predložili 
občanom in v,sei javnosti obračun svojega trilet-
nega dela za Ljubljano. Navzlic še tako veliki naše 
požrtvovalnosti bi pa nikakor ne mogli pokazati 
uspehov brez Vaše velike naklonjenosti in brez 
Vaše resnične ljubezni do naše Ljubljane. 

Zato smo pa najlepše pričeli praznovanje ju-
bilejnega leta s počastitvijo voditelja slovenskega 
naroda v bojih za majsko deklaracijo,, s počastit-
vijo vodnika slovenskega naroda k zmagi in svo-
bodi v neodvisni, samostojni državi Slovencev, 
Hrvatov in Srbov, — s počastitvijo Vas, vodje slo-
venskega naroda pri ustanovitvi kraljevine Jugo-
slavije. 

Glavno mesto Slovenije in tretia prestolnica 
kraHcvinc Jugoslavije, naša bela Ljubljana, ki ste 
jo Vi napravili za Veliko Ljubljano, je storila samo 
svo.io dolžnost, ko jc mestni svet ljubljanski lani 
3. maja sotflasno sprejel moj predlog in jc 

»V zahvalo zn zmagovito vodstvo 
slovenskega naroda v boju za svobodo in 
za uspešno sodelovanje pri ustanovitvi in 
ureditvi kraljevine Jugoslavije f'-r \r hva-
ležnosti za velike zasluge za naše vseuči-
lišče iu za Akademijo znanosti in umet-
nosti ter za slovensko prosveto sploh, prav 
tako pa tudi za zasluge na gospodarskem 
polju, predvsem pa za mnogotere poseb-
ne zaslugi« za Ljubljano, imenoval V a s , 
gospod predsednik senata, za č a s t n e -
g a f Ia n a m o s t n o o b č i n e 1 j u b -
I j a n s k e.« 

Gospod predsednik senata! Spreimitc listino 
častnega meščanstvu mestne občine ljubljanske, li-
stino najvišjega odlikovnnin, ki ga znmore rnše 
mesto dati, listino s pečntom ljubljanske občine 
iz tistih časov, ko je ozclcnel bršljan. ki je v nje-
govem znamenju slovenski narod prvič šel v boj za 
staro ora>dol 

(Zupan izroči diplomo.) 
Ta nad 400 lel strajajoči boj slovenskega na-

roda ste dobojevali Vi, gospod častni član mesta 
Ljubljane, da danes kot uresničeva lec idej majske 
deklaracijo in kol zmagovalec prihajale v glavno 
mesto svojega naroda! 

Gospod častni meščan! Ljubljanski patron, ki 
stoluje gori na gradu, in varuh ter zaščitnik Ljub-
ljane je sv. Jurij, pomladni oznanjevalcc zmage 
sonca nad temo, simbol zmage svobode nad su-
ženjstvom. Vam, vodji v boju za staro pravdo, 
Vam, zmagovitemu vodniku v boju Vidovih zarij 
nad temo suženjstva: Vam izročam znamenje mest-
nega zaščitnika sv, Jurija-zmaja, ki stoletja v grbu 

Pcrgamentno diplomo častnega članstva mest-
ne občine ljubljanske jc pod nadzorstvom univ. 
prof. Jožeta Plečnika v treh barvali natisnila Uni-
verzitetna tiskarna Blasnikovih naslednkiov. Na 
vrvici bclozelenc barve jc k listini pritrjen v pali-
sandrovi kapsuli v rdeč vosek odtisnjen pečat 
mestne občine ljubljanske, ki se ga je Ljubljana 
posluževala že leta 1500. Na 6redi tega nad 400 
let starega, umetno rezanega mestnega pečata je 
grb mesta Ljubljane, okroi' njega pa po tedanji 
navadi latinski napis: SIGILLUM CIVITATIS LA-
BACENSIS. 

Po osnutku univ. prof. Jožeta Plečnika je iz-
delano tudi častno darilo, ki predoča bronastega 
zmaja iz mestnega grba na podstavku iz podpeške-
ga mramorja v obliki stolpiča. Na podstavku jc 
tudi besedilo in ime častnega meščana dr. Antona 
Korošca ter datum imenovanja. Zmaj je odlično 
delo akad. kiparja Božidarja Pengova, v bron je 
pa zmaja vlila pasarska tvrdka bratov Zmuc na 
Tyrševi cesti, a kamnitni podstavek je precizno 
izdelala kamnoseška tvrdka Feliksa Tomana na 
Resljcvi cesti. 

Ljubljane priča, da ljubljansko meščanstvo kakor 
zmaj brani pravice Ljubljane in se bori za pravice 
vsega slovenskega naroda — tako nekdaj in vselej 
kakor današnji dan! 

(Zupan izroči častno darilo.) 
Gospod častni meščan! V tem slovesnem tre-

nutku, ko ste sprejeli potrdilo in znamenje najviš-
jega odlikovanja, ki ga Ljubljana more dati, Vam 
z radostjo zagotavljam, da je Vaše soglasno ime-
novanje za častnega člana mestne občine ljubljan-
ske sprejelo prebivalstvo našega mesta z odkrito-
srčnim odobravanjem kot že dolgo pričakovano iz-
polnitev svoie res srčni: želje ter Vas jc 11. de-
cembra izvolilo za svojega poslanca s tako večino, 
da takega zaupanja v Ljubljani pred Vami še ni 
dosegel noben poslanec. 

In tako se z Vami ponavlja zgodovina izpred 
21 let! 

Kakor ste na cvetno soboto leta 1918 kot 
triumfator prvič prestopili ta prag, spremljan z za-
upanjem vsega slovenskega naroda, tako Vas tudi 
danes, ko ste drugič gost tega častitljivega doma 
predstavništva mesta Ljubljane, spremljajo zaupa-
nje, hvaležnost in ljubezen vseh pravih Slovencev, 
zato naj bo pa tudi današnji Vaš obisk tako blago-
slovljen in pomenljiv, kakor je bil prvi Vaš korak 
čez ta prag. 

Zakaj, kakor ste bili pomladi 101R 
t r i u m f a t o r sv o j i h i d e j, ste danes 
t r i u m f a t o r s v o i i b d e j a n j 1 

Tedni je bil naš program: majska 
deklaracija, danes je pa e d i n i p r o -
g r a m S l o v e n i j e — d r . A n t o n 
K o r o š e c ! 

In kakor so Vnm tedaj složno prisegale zve-
stobo vse stranke ter je vsa Ljubljana klicali »Ži-
vel voditelji«, tako Vam danes Ljubljana, poveza-
na in edina s slovenskim nahodom v nerazdeljivo 
cnrto, želi srečo in še nadaljnjih uspehov za Slo-
venijo in Jugoslavijo z vzklikom iz vsega prepriča-
nja in vere v Vas: 

Nrj živi naš častni meščan dr. Anton Korošec! 
Živel naš vodja dr. Anten Korošec! 
Njegov govoi je bi! večkrat prekinjen z izrazi 

burnega odobravanja, ki je ob posameznih njego-
vih mislili valovilo po dvorani. Z galerije se je 
lia dr. Korošca vsipalo cvetje in vse navdušenje je 
priljubljenega voditelja večkrat dvignilo s sedeža, 
da se je zahvalil za izraze spoštovanja in zaupa-
nja. K" »e ie pr končanem županovem govoru 
navdušenje poleglo, je stopil dr. Korošec pred 
mestni svet in spregovoril: 

/ 



Film duhovitega  humorja, film veselja, zabave, komedija, ki vas bo izzvala v prave  orgije smeha! 

Prebrisane ženske 
Predstave nb 16., 19. in 21. uri. - KINO UNION - Tel. 22-21 

Premiera. — V analih francoske kinematografije je ia film dobil največjo 
nagrado, ki je bila kdaj podeljena kakemu filmskemu delu, in to je: Le 
grand prix du cinema francois. - Danes in te dni se bo smejala vsa Ljubljana. 

Danes premieral 

Dunajska vremenska napoved: Spremenljivo 
oblačno, ponekod lahne padavine, v vižjih legah 
sneg, toplotne razmere se ne bodo spremenile. 

Zemunska vremenska napoved: Prevladovalo 
bo jasno vreme z jutranjo meglo v dolinah in ko-
tlinah. Ponoči mraz. 

Zagrebška vremenska napoved: Jasno, noči 
hladne. 

Dr. Korošec govori: 

,.Ljubim Ljubljano in jo bom ljubil Jo honca življenja!" 
»Ljubim Ljubljano in jo bom ljubil do kon-

ca življenja.« 

vGospod ban, člani mestnega svetni 
Ne morem najti primernih besed, dn bi 

se vam zahvalil za vso pozornost, ki mi jo 
izkazuje Ljubljana. Imenovali ste me za 
častnega člana in II. decembra prejšnjega 
leta je vsa Ljubljana že to izvolitev s ple-
biscitarno večino odobrila. 

Mene na Ljubljano vežejo marsikatere 
vezi. Že 20 let živim v njenem ob/.idju in 
delim zlo in vse dobro s slovenskim naro-
dom v Ljubljani. 

Danes se v visoki politiki mnogo govori 
o priznanju »de iue in de facto«. Čeravno 
je moj domicil v lepem obmejnem Mari-
boru, vendar moram s ponosom in zadovolj-
stvom priznati, da so razmere tako nanesle, 
da že 20 let živim v Ljubljani in sem de 
facto Ljubljančan. Z vašo blngo naklonit-
vijo ste mi podelili naslov častnega mešča-
na in mi dovolili, dn se smem odslej dalje 
tudi de itire smatrati in izjavljati: »Civis 
Labaccnsis sum« — občan ljubljanski sem. 

Da se smem od sedaj tako imenovati, 
to je zame velik ponos. 

To je v zadevi častnega meščanstva mo-
ja osebna nota, ki ste ji Vi, gospod župan 
in gg. svetniki z vašo dobroto dali tudi za-
konito podlago. Živim pn v prepričanju, da 
je dolžnost vsakega slovenskega javnega 
delavca delati za belo Ljubljano. Ljubljana 
je naše kulturno in gospodarsko središče 
in dolžnost nas vseh je, da imamo to dej-
stvo neprestano pred očmi. Ne bo pre-
skromno, če rečem, da sem doslej vse storil 
za Ljubljano, kar jc bilo v moji moči. Tudi 
v bodoče hočem vse storiti, dn zgradimo to 
naše kulturno in gospodarsko središče. Ka-
kor doslej te dolžnosti nisem zanemaril, se 
bom tudi odslej trudil, da se tudi v bodoče 
to ne bo zgodilo, posebno, ako se bo naša 
notranja politika srečno razvijala v zapo-
četein pravcu. 

Posebno sem pn ponosen na častno me-
ščanstvo bele Ljubljane zaradi tega, ker 
Ljubljana vedno visoko nosi zastavo l jubez-
ni do dinastije in države, ker je Ljubljana 

iskreno in resnično in vsestransko nacio-
nalna. Kakor je Ljubljana bila, kakor je, 
taka bo Ljubljana tudi ostala. 

Kadar človek doživi kako večje doži-
vetje, kakor jaz ob vej priliki, mu domišlji-
ja sega za izrazi, da bi mogel primerno 
obseči in izraziti svoje sočutje. Tudi jaz 
iščem primernih izrazov, pa moram prizna-
ti, tla me je domišljija pustila na cedilu. 
Vi veste, dn spadam med bolj hladne in re-
alne politike, zato mi ne zamerite, če svoje 
razpoloženje zajamein v preproste, pa glo-
boko občutene besede: »Ljubim Ljubljano 
in jo bom ljubil do konca življenja.« 

Pozivam vas, do vzkliknete 7. menoj: 
»Živel naš kralj Nj. Vel. Peter IL, živela 
kraljevina Jugoslavija, živeln Slovenija, ži-
vela ponosna bela Ljubljana.« 
Vsa dvorana s polno zasedeno galerijo se je 

pozivu slovenskega voditelja enodušno odzvala in 
kip Nj. Vel. kralja, ki je okrašen stal pred govor-
niškim odrom, so pozdravljani nepretrgani vzkliki: 
>Zivio, živioU 

Množica kliče: 
vŽivel rešitelj  demokracije  !  -
Živel  voditelj  slovenskega  na-
roda!  - Živela  Jugoslavija!" 
Nato se je z galerije spet vsulo cvetje, dr. 

Korošec pa je šel med gg. svetnike, se z njimi 
rokoval in z vsakim spregovoril kako prijazno 
besedo. S seboj je nosil diplomo častnega meščan-
stva in šopek, ki mu ga je ob vstopu v ljubljanski 
magistrat izročila ga. dr. Adlešičeva in ki je bil 
povezan s trakom v ljubljanskih barvah, na ka-
terem je bilo na eni strani napisano: »Častnepiu 
meščanu dr. Antonu Korošcu«, na drugi strani pa: 
»Ljubljana, 20. februarja 1939c. 

Nato je stopil na balkon, da se zahvali veli-
kanski množici. S trga, kjer so nad glavami v 
svitu bakelj plapolale državne zastave, so zaorili 
klici: »Živel voditelj slovenskega naroda! Živel 
rešitelj demokracije! Živela Jugoslavija!« 

Dr. Korošec je z balkona množico prijazno 
pozd ravljal in se 8 kratkimi besedami zahvalil za 
te izraze pristnega navdušenja in narodne zavesti. 

Ljudstvo manifestira 
pred magistratom 

Ljubljana., 20. februarja. 
Ljubljana do sedaj še nobenega svojih novih 

častnih meščanov ni tako prisrčno počastila, kakor 
nocoj voditelja slovenskega naroda dr. Korošca. 
Iskreno pritrjevanje vsega ljubljanskega prebival-
stva, ki so je na ta način zahvalilo dr. Korošcu 
za vse velike zasluge, ki si jih je pridobil tudi za 
glavno mesto Slovenije, pa je še povečalo kipeče 
navdušenje naše mladine. Izročitev častne diplo-
me dr. Antonu Korošcu je bila napovedana za ob 
7. zvečer. Z magistrata in vseh sosednjih hiš so 
zavihrale zastave, že pred 7. so po Miklošičevi 
cesti in Stritarjevi ulici prikorakale pred magi-
strat mogočne kolone naših fantov, katerim se je 
kmalu pridružilo tudi drugo občinstvo. Mestni trg, 
Stritarjeva ulica in ulica Pred škofijo so bile na-
bito polne občinstva. Prešteti teh množic ni bilo 
mogoče, moramo pa jih ceniti na več tisoč, pač na 
toliko, kolikor jih more ta obširni prostor sprejeti. 

Mladina je prikorakala pred magistrat z okoli 
20 zastavami na čelu, dalje je prikorakalo okoli 
500 mladih fantov, ki so imeli vsi baklje in ki so 
se razpostavili v častni špalir pred škofijo in na 
Mestnem trgu. Bil je prelesten pogled na to na-
vdušeno mladino, ki je nestrpno čakala na prihod 
dr. Korošca. Ob tričetrt na 7 se je podal mestni 
žapan dr. Juro Adlešič s prof. Dermastjo v Mar-
janišče po novega častnega meščana dr. Korošca. 
Ko se jc ob 7. pripeljal dr. Korošec v spremstvu 
bana dr. Natlačena in župana dr. Adlešiča, je vsa 
množica, zbrana na tem obširnem prostoru, izbruh-
nila v navdušene ovacije ter pričela vzklikati slo-
venskemu narodnemu voditelju in novem častne-
mu meščanu, Jugoslaviji in Sloveniji, banu gosp. 
dr. Natlačenu in županu g. dr. Adlešiču. Sijajen 
je bil pogled, ko so baklonosci dvignili bakle vi-
soko v pozdrav narodnemu voditelju. 

Med slavnostno sejo je občinstvo navdušeno 
vzklikalo novemu ljubljanskemu častnemu mešča-
nu. Poštanska godba pa je ves čas intonirala na-
rodne koračnice in tako dvigala navdušenje. Govor 
mestnega župana dr. Adlešiča in nato odgovor dr. 
Korošca je oddajal radio. 

Občinstvo je s svojimi manifestacijami do-
seglo, da se je dr. Korošec pojavil tudi na bal-
konu mestne hiše. Tisoči in tisoči občinstva, zla-
sti pa mladine, so ga sprejeli z burnimi vzkliki in 
ponovile so se manifestacije, kakršnih je zmožna 
samo naša mladina do resničnega narodnega vo-
ditelja. Hkrati z dr. Korošcem so prišli na balkon 
tudi ban dr. Natlačen, župan dr. Adlešič in prof. 
Dermastja. Ko je vihar navdušenja nekoliko po-
legel, je kratko spregovoril dr. Korošec: 

»Dragi  narod!  Častni  član  mesta  Ljublja-
ne  vas  Ljubljančane  iskreno  pozdravlja  in 
se  vam  in  občinskemu  svetu  za  lo  prizna-
nje  iskreno  zahvaljuje!< 

Občinstvo je zopet pričelo vzklikati dr. Korošcu, 
ki je ves vesel odgovarjal in odzdravljal s klobu-
kom v roki. 

Ovacije so se ponovile, ko je dr. Korošec v 
spremstvu bana dr. Natlačena in župana dr. Adle-
šiča odhajat iz mestne hiše in se odpeljal skozi 
špalir. Zastave naših fantov so se poklanjale na-
rodnemu voditelju v pozdrav. 

Naša mladina je nato priredila velike mani-
festacije po glavnih ulicah Ljubljane, po katerih 
je neprestano vzklikala dr. Korošcu, slovenski in 
državni ideji, prepevala naše himne. Ljubljana, 
zlasti pa naša mladina, je na ta način dala na-
šemu voditelju prisrčno zadoščenje. 

J 

Vdani v božjo voljo naznanjamo, da nam je danes, dne 20. februarja 1939 

ob pol enajstih dopoldne po večletnem trpljenju umrla, previdena s svetimi 

zakramenti, naša ljuba sestra in teta, gospodična 

Frančiška Mekinda 
Na zadnji poti jo bomo spremili v sredo, dne 22. februarja ob štirih popoldne 

iz mrliške veže Leonišča na pokopališče k Sv. Križu. 

Svete maše zadušnice bodo darovane dne 22. februarja in 27. februarja v 
stolni cerkvi sv. Nikolaja ob osmih, v župni cerkvi sv. Petra pa 1. marca ob 

sedmi url. 

L j u b l j a n a , C e r k n i c a , F h i l a d e l p h i j a , dne 20. februarja 1939. 

Mekinda Frank, brat; Ivana Dolinar, sestra; France, Ivica, M i raic a, Lojze, Zinka, 

nečaki in nečakinje ter ostalo sorodstvo-

Ehspoze  finančnega 
ministra  Djuričiča 

Belgrad, 20. febr. A A . Danes ob devetih do-
poldne je imel finančni odbor narodne skupščine 
]>od predsedstvom Dimitrija Magaraševiča svojo 
prvo sejo. Seje so se udeležili vsi člani finančnega 
odbora s finančnim ministrom Vojinom Djuriči-
čem, ki so ga člani odbora prisrčno pozdravili. 

Finančni minister Djuričič je podal svoj dolgi 
ekspoze o novem proračunu za leto 1939-1940. V 
njem je obrazložil težkoče budžetiranja z dvanaj-
stinami in prosil, naj bi proračun, ki ga predlaga 
in k i jo r e a l e n , sprejeli takšnega, kakršen 
je. Minister je v svojem ekspozeju posvetil po-
sebno pozornost 

gospodarskemu napredku države, razširjenju 
rudarstva in javnim delom, jadranski progi, 
melioraciji in drugim važnim vprašanjem z 
gospodarsko-finančnega področja. Dejal je: 

Predlog proračuna državnih izdatkov in do-
hodkov za leto 1939-1940 s predlogom finančnega 
zakona, ki ga imate pred seboj, je izdelal moj 
prednik. To delo sem našel že popolnoma kon-
čano in zato sem predlog proračuna brez sleherne 
spremembe odkazal narodni skupščini. V izbiri 
med proračunskimi dvanajstinami in tem prora-
čunom je kr. vlada sklenila zavzeti stališče, da je 
treba dati državi reden proračun, ki ima pred dva-
najstinami tako finančne in upravne kakor gospo-
darske prednosti. 

Proračunski predlog izdatkov la I. 1939-
1940 kaže v primeri s sedanjim proračunom 
povišanje v skupnem znesku 762 m i l i j o n a 
d i n a r j e v i 12 m i l i j a r d 180 m i l i j o -

nov d i n na 12 m i l i j a r d 942 m i l i j o * 
n ov d i n . Takoj naj pripomnim, da znaša 
povečanje izdatkov po tem predlogu v primeri 
z letom 1938-1989 dejansko 965.8 milijona din, 
če upoštevamo ustanove, katerih izdatki se 
nahajajo v sedanjem proračunu in niso prišli 
v ta predlog. To so izdatki štirih državnih 
rudnikov, ki so prišli v sestav Jugoslovanski 
čelik d. d., v znesku 174.7 milijona din in 
Državna hipotekama banka v znesku 29.1 mi-
lijona din. Seveda ima ta korektura pri izdat-
kih za posledico tudi ustrezajočo korekturo 
pri dohodkih, ker so tudi proračunski dohod-
ki teh ustanov izpadli iz proračunskega pred-
loga dohodkov. Od tega zneska povečanih iz-
datkov 762 milijona din gre za osebne izdatke 
207.4 m i l i j o n a d i n a l i 27.2% in na 
stvarne izdatke 554.6 m i l i j o n a d i n a l i 
72.8%. Od teh povečanih izdatkov v višini 
762 milij. din gre za državno upravo 424.1 
m i I i j. d i n in za državna podjetja 337.9 m i -
I i j o n a d i n . Izdatki državnih podjetij so se 
pa računsko pokazala v manjšem znesku, med-
tem ko znašajo stvarno povišani izdatki pri 
teh podjetjih, ki se z lastnimi dohodki krijejo, 
541.7 m i l i j . d i n ali 56% proti 44% za 
upravo. 

V celoti gre po proračunskem predlogu izdat-
kov za leto 1939-1940 za izdatke splošne uprave 
8.532.083.562 din, na drž. podjetja pa 4.409.916.438 
dinarjev. (Ostale podrobne številke objavimo « 
jutruišnji številki po besedilu ekspozeja.) 

Razprava  o proračunu 
Posl. Gavrilovič: 

Glavno  je  enakopravnost 
vseh  in  sloga  pred  svetom 

Belgrad, 20. febr. Popoldne je imel finančni 
odbor tretjo sejo, ki se je pričela ob 5. Po spre-
jetem zapisniku je dobil v načelni proračunski 
debati prvi besedo poslanec dr. Oto Gavrilovič. 
Uvodoma opozarja na problem povečanih izdatkov, 
ki so poseben pojav z ozirom na razmere v svetu. 
Govornik misli, da mora vlada upoštevati in paziti 
z vso vestnostjo na ravnotežje proračuna in sta-
bilnost dinarja. Apelira na večji red davčne ad-
ministracijo ter zahteva čim pravičnejšo razdelitev 
davčnih bremen. Obširno se za tem bavi s pro-
blemom notranjega posojila, ki je za nas zelo 
važno, ker v sedanji situaciji ne moremo računati 
na inozemski denarni trg. V tem pogledu pozdrav-
lja prihod g. Djuričiča na položaj finančnega mi-
nistra, kateremu so ti problemi kot dolgoletnemu 
šefu največjega državnega denarnega zavoda po-
drobno znani. Nadaljnja izvajanja je posvetil do-
mačim vlagateljem ter se je zavzemal za to, da 
se čim prej izda zakon o bankah, s katerim naj 
se poveča kontrola nad poslovanjem denarnih za-
vodov ter se naj v najvišji meri zaščitijo interesi 
vlagateljev Govornik je za tem prešel na eko-
nomsko finančno politiko, ki jo je do sedaj izva-
jala vlada JRZ ter opozarja, da eo bili v tem 
pogledu doseženi veliki uspehi. 

Svoja zaključna izvaianja je pa govornik po-
svetil našim notranje-političnim vprašanjem. Naj-
prej se je bavil z deklaracijo vlade Dragiše Cvet-
koviča ter je želel, 

da bi kraljevska vlada čimprej te svoje na-
povedi uresničila, kar bo koristilo tako Srbom, 
kakor tudi Hrvatom in Slovencem, ker se bo 
na ta način vpostavilo ravnotežje vseh jugo-
slovanskih državljanov. Opustiti je treba vsa-
ko psihološko borbo med skrajno desnico in 
levico. Vlada naj gre svojo pot in naj ustvari 
vse ustanove, ki hodo omogočile psihološko 
fn gospodarsko ravnovesje. Prazno je danes 
govoriti o dveh. treh ali tudi samo o enem 
narodu. V a ž n o je t o , da »e bo l j u d -
s t vo č u t i l o z a d o v o l j n o i n e n a k o -
p r a v n o . Vsi moramo gledati na to, da ne 
izgubljamo praznih besedi o treh narodih. 
Važno je. da se v državi ustvari tako zdravo 
razpoloženje, da bi v primeru kake važne 
mednarodne situacije vsi trije narodi nasto-
pili enotno. Deklaracija kraljevske vlade je 
točna, jasna in odkrita. Vlada naj bo pri il-
vajanjih svojega programa za rešitev notranje-
političnih vprašanj v stalnem kontaktu z ljud-
stvom. 

Poslanec končno izjavlja, da bo glasoval za 
predloženi proračun. 

Kot drugi govornik je dobil besedo poslanec 
Ažim Popovi?.. Predvsem protestira proti gospo-
darjenju z dvanajstinami. Podrobno se bavi s po-
večanimi proračunskimi postavkami za posamezne 
resore ter zagovarja ta povečanja. Zavzema se tudi 
za povečanje uradniških plač. Ostro nastopa proti 
kartelu cementa ter pravi, da je ta kartel uničil 
naše gospodarstvo. Na gradbenega ministra ape-
lira, naj ukrene vse potrebno, da država zgradi 
čimprej tovarno za cement. Končno se zavzema 
tudi za to. da se čimprej izda zakon o elektri-
fikaciji države. 

Posl. Koče: 
Za  obrtnika  in  malega 
človeka 

Kot tretji govornik je dobil v načelni prora-
čunski debati finančnega odbora besedp poslanec 
dr. Jure Koce. Uvodoma je podal karakteristiko 
predloženega proračunskega osnutka ter pravi, da 
ga predvsem karakterizira povečanje za 9R5 mili-
jonov dinarjev. Na osnovi analize konjunkture 
pride do rezultata, da ni mogoče povečati nepo-
srednih davkov in ravno tako tudi ne nasled-
stvenih taks. Pripomni, da se morejo dobiti dovolj 
uspešni viri iz davka na poslovni promet, ki je 
preliminiran z zneskom 855 milij. din, ki bi pa 
lahko donašal nad eno milijardo din, če bi se ta 

davek pobiral povsod z isto vestnostjo, kakor se 
pobira v Sloveniji. 

Dalje izjavlja poslanec Koce, da je treba čim. 
prej uvesti povsod zemljiške knjige. Govornik po-
udarja tudi potrebo po jasnejših zako,nskih pred-
pisih za promet inozemskih podjetij, ki se skrivajo 
pod raznimi »jugoslovanskimi d. d.« Končno pred* 
laga dr. Koce, da je treba uvesti veleprodajo špi-
rita v Belgradu, Skoplju, Ljubljani, Mariboru in 
drugih mestih. Tovarne naj bi prodajale samo cele 
cisterne. S tem bi se tihotapstvo s špiritom one« 
mogočilo, ker bi ta veleprodaja bila pod kontrolo. 
Državna trošarina bi se pobirala pri izvozu iz to-
varne, banovinska in občinska, bi se pa pobirala 
pri prodaji. Na ta način':bi finančni minister prišel 
do lepih dohodkov. V zvezi s tem poslanec Koce 
predlaga, da nqjj qe>: davčna prostost industrijskih 
zgradb raztegne tudi na obrtnike. Istotako naj se 
pavšalacija obrtnikov raztegne tudi na mesta, ki 
imajo čez 20.000 prebivalcev in pa na gostilničarje, 
ki potočijo do 30 hI na leto. Zavzema se tudi za 
to, da se točilne takse po poziciji 62 taksnega za-
kona ukinejo. Predlaga tudi pavšalacijo malega 
trgovca. Istotako zagovarja potrebo, da bi cela 
naša zakonodaja morala biti prešinjena 6 tendenco 
podpiranja malega človeka. Končno se obširno bavi 
s turizmom, poudarja njegovo važnost ter se za-
vzema za sanacijo hotelirstva. Končno ugovarja 
strukturi ministrstva za pošte ter zahteva, naj se 
v prihodnje predlaga proračun poštnega ministrstva 
po poštnih ravnateljstvih. Poslanec dr. Koce je 
končno stavil nekaj pripomb k finančnemu zakonu. 

Posl. Golia: 
zviša Uradnikom  naj  se 

plača  -  Pospešuje  naj  se 
naša  industrija 

Takoj za dr. Kocetom je do,bil besedo g. po-
slanec dr. Adolf Golia, ki je istotako v stvarnih 
izvajanjih obravnaval proračunski predlog. Uvo-
doma je pripomnil, da se povečanje v proračunu 
predvidenih izdatkov v splošnem ne more smatrati 
kot nadnormalno, vendar pa žal zaradi nazadujoče 
konjunkture normalni prirastek dohodkov ne bo 
zadostoval za kritje. Posebej je pa poslanec dr. 
Gclia pripojnnil, da pogreša v proračunu 

postavko za povišanje prejemkov javnih na-
meščencev ter apelira v tem pogledu na kra-
ljevsko vlado in na prisotnega finančnega mi-
nistra, naj se skušajo dobiti sredstva za*pri-
merno povišanje uradniških plač. 
Za tem se je govornik bavil, kako naj se do-

bijo novi viri dohodkov, ne da bi bili že itak pre-
obremenjeni davkoplačevalci preveč prizadeti. 
Navaja, da se čujejo stalne pritožbe zaradi neena-
komerne porazdelitve davčnih bremen ter prosi 
finančnega ministra, da stavi članom finančnega 
odbora poleg podatkov v davčnih dohodkih tudi 
podrobno statistiko, razporejeno vsaj po finančnih 
ravnateljstvih, če že ne po davčnih upravah. 

Govornik nato opozarja na škodljivost onih 
davščin, ki obremenjujejo proces proizvodnje. Na-
dalje opozarja na nepravično ureditev trošarino 
na obutev ter zahteva nujno revizijo tozadevnih 
predpisov. Končno se bavi s sedanjim gospodar-
skim položajem in sedanjimi težavami glede pre-
skrbe s sirovinami, ki se morajo uvažati iz ne-
klirinških držav. Gospodarskemu ministru pripo-
roča najučinkovitejše ukrepe, ki bodo v stanju, da 
v znatnejši meri pospešijo naš izvoz. Končno je 
poslanec dr Golia poudarjal 

potrebo industrializacije, ki nikakor ne na-
sprotuje interesom agrarne proizvodnje, tem-
več se bodo vprav z industrializacijo ustvarili 
novi odjemalci poljedelskih proizvodov. To je 
tem važnejše, ker je naš agrarni izvoz v stal-
nem nazadovanju zaradi avtarkične politike 
močnih industrijskih držav. Posebej opozarja 
govornik na važnost industrijskega programa 
in trdi, da mora končno pasti vedno ponav-
ljajoča se teza, da so industrije ne smejo 
ustanavljati v obmejnih ozemljih, ker indu-
strija spada tja, kjer so za njo podani vsi po-
goji. Kot primer navaja Belgijo, Nemčijo, Če-
škoslovaško in druge države. 
Izvajanja obeh slovenskih poslancev so na-

letela pri vseh članih finančnega odbora na sploš-
no odobravanje. 

Proračun je bil v odboru sprejet. 



Balkanska zveza se bo še bolj utrdila 
Njene smernice: Čim  večja  vzajemnost  balkanskih  držav 

Prijateljstvo  z  vsemi  mejaši  —  Nedotakljivost  meja 

Neodvisna  politika  v  cilja  splošnega  miru 
Bukarešta, 19. febr. Pred sestankom sveta 

Balkanskega sporazuma posveSa romunsiki tisk 
številne stolpce komentarjem in vestem o sestan-
ku ter soglasno poudarja značaj razgovorov, ki 
jih bodo imeli predstavniki štirih prijateljskih 
držav. Tisk izraža mnenje, da bodo bolj kot kdaj-
koli poprej ostali pri sedanjem paktu. Listi izre-
kajo priznanje predsedniku Metaxasu in ministro-
ma Cincar-Markoviču ter Sarald-Zoglu. 

»Tirnpul« piše: Moč Balkanskega sporazuma 
počiva na razumevanju skupnih političnih intere-
sov, ki so preko diplomatskega prepričanja pro-
drli v narodno zavest, ki je povezana s skupnimi 
ideali. Sporazum, ki je bil podpisan preteklo leto 
v Solunu, je pokazal prijateljsko namere, ki jih 
ima Balkanski sporazum do Bolgarije. Ta spora-
zum, ki ni naperjen proti drugim, ima namen, da 
vse balkanske države pritegne k medsebojnemu 
sodelovanju in da se doseže stabilnost medseboj-
nih odnošajev in mednarodnega reda. »Romania« 
poudarja, da bo sestanek in odločitve, ki jih bodo 
sprejeli v Bukarešti štiri predstavniki balkanske 
zveze, omogočile ne le poglobitev našega sodelo-
vanja, temveč tudi razčiščenje ozračja, ki je tako 
potrebno za odnose dobrega sosedstva med narodi 
južnovzhodne in srednje Evropo. »Universul« spo-
minja na dejstvo, da je solunski sporazum obele-
žil prvi korak, da stopi Bolgarija iz osamljenosti 
in da se zbliža s sosednjimi državami. Prav tako 
spominja tudi na dejstvo, da se politika Bal-
skcga sporazuma tudi nadalje snuje na nedotak-
ljivosti sedanjih meja in na spoštovanju varnosti 
njegovih članov, na njih solidarnosti v vseh vpra-
šanjih. ki so nanašajo na ohranitev miru in raz-
voj njihovih gospodarskih in kulturnih odnosov. 

Sofija, 19. febr. A A. Bolgarska agencija po-
roča: Turški predstavnik Sarad-Zoglu je na potu v 
Bukarešto prispel v Plovdiv ob 10. Po prihodu 
vlaka je Sard-Zogla pozdravil predsednik bolgar-
skega ministrskega sveta Kjoseivanov. Oba držav-
nika sta se razgovarjala pol ure. Ob 10.30 sta 
državnika stopila v vlak in dr. Kjoseivanov bo 
spremljal Sarad-Zogla na delu njegovega potova-
nja skozi Bolgarijo. 

Bukarešta, 20. febr. Turški minister za zuna-
nje zadeve Sarad-Zoglu je prispel včeraj ob 21.45 
s posebnim vlakom v Bukarešto. Ob 22.18 je s po-
sebnim vlakom prispel predsednik grške vlade 
Metaxas. Na postaji so ga sprejeli in pozdravili 
podpredsednik vlade Calinescu, zunanji minister 
Gafencu ter osebje grškega poslaništva. Z istim 

vlakom jo prispel jugoslovanski zunanji minister 
Cincar-Markovič s spremstvom, ki so ga sprejeli 
in pozdravili minister za zunanje zadeve Gafencu, 
jugoslovanski veleposlanik Dučič in uradništvo 
veleposlaništva. Jugoslovanski zunanji minister 
Cincar-Markovič je ob svojem prihodu v Bukarešto 
izjavil predstavnikom romunskega tiska, da čuti 
veliko veselje, ker je prišel v Romunijo, državo, 
ki je toliko napredovala za vladanja kralja Ka-
rola II. Zdaj se bo prvič sestal s člani romunske 
vlade. Ta sestanek bo nov člen v dolgi verigi 
iskrenega in prisrčnega prijateljstva, ki vežo Ro-
munijo in Jugoslavijo. 

Bukarešta, 20. febr. Člani stalnega sveta Bnl-
kanske zveze so se snoči vsi pripeljali v Bukare-
što, tako da se konferenca otvori laliko takoj. 

W 

Desničarski  prevrat  v  Citi 
Vlada ga je zadušila 

Lima, 20. febr. b. General Rodriguez je hotel 
s svojimi pristaši včeraj zrušiti predsednika repu-
blike Belanide. General Rodriguez je imel v zad-
njem času kot policijski guverner več sporov s 
predsednikom republike. Posrečilo se mu je pri-
dobiti zase nekaj višjih častnikov in del garnizije 
ter je včeraj nenadoma izdal povelje za naskok 
predsedniške palače. Garda pred predsedniško pa-

Ogromen načrt Dadran-Crno  morje 
1. Pad-Kraški  prekop  iz  Vipave  do  Vrhnike-Ljubljanica  -

Sava-Črno  morje 
2.  AvloCesta  Trsi-Bukarešta 
3.  Avtocesta  Reka-Belgrad-Bukarešta-Galac 

S&CCCO  &U  Abff 
CM • 0O-JAV*-
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Vprašanje zveze med Jadranskim in Črnim 
morjem je staro že kakega pol stoletja. 

Na tem vprašanju je zlasti interesiran T r s t , 
ki je že pod Avstrijo začel to prevažno vprašanje, 
ki pa je bilo takrat težko izvedljivo, ker bi bilo 
treba preurediti vos rečni sistem avstro - ogrske 
monarhije. Leta 1900 so izdelali načrt, po katerem 
bi se zvezal Trst proko Soče, Predila, Žile. Dravo, 
Muro in Aniže z Donavo pri Lincu. Ta načrt jo 
izdelal inž. Caminada. ki jo mislil tudi na zvezo 
preko Češkoslovaško z Nemčijo po Labi do Ham-
burga. 

Vprašanje jo, čo bi bil ta načrt, po katerem 
bi se bili morali napraviti vodni tuneli skozi gro-
made alpskih hribov, sploh izvedljiv. Tudi vpra-
šanje izravnavo vodne ravni imenovanih rek jo 
bilo kaj težavna zadeva no gledo na finančno plat 
tega gigantskega načrta. 

Zato so začeli misliti na zvezo med Jadranom 
in Črnim morjem. 0 tem so razmišljali leta 1027, 
ko je inž. Cobolli Gigli govoril o tem v tržaškem 
fašiju, leta 1928 pa je natančen načrt izdelal de 
Brai. Dolžina bi znašala 2050 km. in sicer bi vodni 
kanal vezal P a d , S o č o , L j u b l j a n i c o , Sa-
vo in D o n a v o . Najvažnejši bi bil 

prekop oz. rečna zveza 

avtoeesta 

k a n a l m e d V i p a v o i n V r h n i k o , 

ki bi premagal vzpon s Soške ravni preko Krasa. 
Ta kanal bi nudil večje ugodnosti od obstoječe 
železniške zveze in bi celo prekašal ugodnosti na-
meravane avtoceste iz Trsta v Romunijo. Imel bi 
ogromen gospodarski pomen in bi za vse dežele, 
katere bi prerezal, pomenil najbogatejši vir do-
hodkov. Njegove ugodnosti bi bile zlasti v prevozu 

ž i t a , r u d , p e t r o l e j a , l e s a i n ž i v i n e . 

Veliko bi pridobila Italija,, ker bi l a ž j e 
k o n k u r i r a l a z N e m č i j o , ki ima dobro 
ročno prometno mrežo Ren—Donava, ki jo name-
rava v kratkem izpopolniti s potrebnimi prekopi. 
Največ koristi pa bi imeli T r s t , B e n e t k e in 
R o k a , kakor seveda tudi J u g o s l a v i j a , 
M a d ž a r s k a , R o m u n i j a in B o l g a r i j a , 
pa posredno tudi P o l j s k a . Obenem s to zvezo 
pa jo treba tudi ustvariti 

a v t o c e s t o Trs t — B uk a r e š t a 

ln južno od njo R e k a — B e l g r a d — B u k a -
r e š t a — G a 1 a c. Italija se z vsemi silami pri-
zadeva, da se ti važni projekti ustvarijo. 

Nov  spor  v  Sredozemlju 
Sirija proglasila svojo neodvisnost 
Francija okrepila svojo vojsko 

Rini, 19. febr. AA. Štefani: Diplomatski ured-
nik Agencijo Štefani piše, da je zvedel iz raznih 
virov, da jo Sirija proglasila svojo neodvisnost in 
da jc to sporočila visokemu francoskemu komi-
sarju. Istočasno se čiije, da je prišlo do resnih ne-
mirov v Honm in Damasku. Narodna volja Sirijo 
jo zavzela odkrito stališče nasproti francoski po-
litiki. Mandat je bil po svoji prirodi začasen in 
Francija bi bila morala zapustiti Sirijo, kakor 
hitro se je pokazalo, da je Sirija sposobna sama 
voditi svojo usodo. Sirija ima sedai svojo vlado 
in Francija je že priznala njeno neodvisnost (?) 
Z druge strani pa Francija ne priznava več obvez, 
ki jih je poprej prevzela. Francoski guverner Pio 
Gabriei je v izjavah, ki jih je pred kratkim opo-
ročil francoski vladi, poudaril, da namerava konč-
novcljavno ostati na Levantu zaradi potreb svo-
jega cesarstva, prav tako pa da se bodo na sirij-
skili obalah zgradila oporišča za francosko opera-
cije na bližnjem Vzhodu. 

I^ondon, 20. febr. b. O dogodkih v Siriji, ki 
jih vodi zelo spretna roka iz inozemstva proti 
Franciji, se čuje sledeče: V soboto je sirijska vla-
da podala ostavko, takoj nato pa so se razširili 

hudi nemiri v raznih krajih. V nemirih 6o bile 
tri osebe ubite, mnogo pa je bilo ranjenih. Zaradi 
teh dogodkov jo francosko vojaštvo neprestano v 
pripravljenosti. Tudi posadko so ojačenc in so bile 
v Sirijo poslano čete tujske legije, ki imajo na-
logo vzdržati mir. V Ilevrutliu so zaradi nevar-
nosti novih nemirov zaprte vse trgovino in ka-
varno. 

I)o krize sirijske vlado je prišlo potom, ko je 
vlada izročila francoskemu vrhovnemu komisarju 
ultimatum, v katerem je proglasila neodvisnost 
Sirije in zahtevala, da se francoska oblast umakne. 
Prav tak« so zahtevali sirijski oblastniki, da vse 
carino na temelju obveznosti, ki jih jo prevzela 
Francija, pripadejo Siriji. Sirijska vlada jo že 
imela pripravljen odlok o imenovanju svojih di-
plomatskih predstavnikov v inozemstvu v znak 
svojo popolne neodvisnosti. 

Francoski vrhovni komisar se je takoj odpel jal 
v Damask in zahteval od vlade, da umakne uiti-
matum, ker bi morali nasprotniki v nasprotnem 
primeru z vojaštvom zasesti vse mesto. Nato je si-
rijska vlada podala ostavko, ni pa umaknila 
ultimatuma. 

lačo pa se ni dala kar tako ugnati in ni hotela 

}ioložiti orožja, temveč so je uprla in stopila v 
lorbo s prevratniki, ki jc trajala celih 6 ur. Oblast 

jo aretirala nekaj višjih častnikov. Predsednika 
republike za časa upora ni bilo v palači, temveč 
jc bil na odmoru. Ko se je zvedelo za dogodke v 
Limi, se jo predsednik republike takoj vrnil. V 
mestu vlada popoln red in mir, vendar pa je na-
petost še vedno zelo velika. V poulični borbi jc 
bil general Rodriguez ustreljen. Prevratni poskus 
jo bil fašističnega značaja. 

Letošnja pustna blamaža v Ljubljani 
Pust, ki vse narobe obrne, nam jo je zagodel 

na pustno nedeljo ludi v Ljubljani: ko smo v ne-
deljo popoldne gledali tako zvani »pustni korzoc, 
sami nismo vedeli, ali naj bi se od smeha jokali, 
ali od sramote smejali. — Pustni korzo, ki ga je 
aranžiral, ne vemo kdo, je na žalost klavrno pro-
padel. 

Pustni korzo naj bi bil vedno v vsakem 
mestu en sam izraz humorja in dobrodušnosti ter 
lahke satire za napake vseh nas. Niti sledu suro-
vosti, banalnosti in neokusnosti ne sme biti v 
takem korzu. Korzo naj bi bil manifestacija volje 
prebivalstva do življenja in do smeha! Nedeljski 
ljubljanski korzo pa je imel nešteto neokusnosti, 
ki so žalile oko in uho slehernega. Kaj naj re-
čemo na primer figuri, ki je oponašala pijanca 
i— ali res ni nobenega drugega predmeta, da se 
Slovenec smeje, kakor šo vidi pijanega človeka? 
Ideja nekaterih ljubljanskih tvrdk, ki so hotele 
uporabiti to priliko v reklamne namene, se ne 
bo obnesla. Ne velja to samo za tvrdko Rajko 
Turk, čigar »Turki« se niso prav nič turško ob-
našali — pravi Turki so namreč zelo dostojni 
ljudje in nobene maškare. 

Tvrdka Bata je spuščala med korzo balončke 
in je s tem o)X)zoriIa na se. To se je dogajalo 
tudi v časih, ko so ljubljanske dame spuščale z 
raznih balkonov, na primer s Kazine in od dru-
god, pa v tako zvani »turški jami« za Bežigradom 
pomaranče med otroke. Toda takrat, bilo je pred 
najmanj 50 leti, so se ravsali za te pomaranče in 
fige in rožiče le najbolj ubožni otroci, posebno 
taki, ki niso imeli skrbnih staršev. No, in kaj 
smo videli v nedeljo v Šelenburgovi ulici: ele-
gantno oblečene ljubljanske dame, take z dobrimi 
službami ali dobro poročene, so se najliolj pulile 
za balončke in so potem ponosno promenirale 
med gnečo po Aleksandrovi in Šelenburgovi ul., 
češ »Pa sem le uplenila en balonček!« Otroci, 
katerim so bili balončki nedvomno namenjeni, pa 
sploh niso mogli iti v to brezsntiselno gnečo. 

Po ulicah, kjer se je sprevod pomikal, se je 
nabralo ogromno število ljudi. Vendar je bil pro-
met še kolikor toliko v redu, ker se ljudem pač 
nikamor ni mudilo. Zabavljic in zasmehljivih 
opask čez ta pustni korzo je bilo seveda vse polno 
in če so aranžerji pustnega korza nameravali to, 
so svoj namen v polni meri dosegli. 

Nerodno je povrh tega še to, da je prišlo vse 
polno ljudi z dežele pogledat, kako se bodo Ljub-
ljančani na pustno nedeljo zabavali, pa bodo sedaj 
na deželi pripovedovali, kakšne traparije Ljub-
ljančani počnejo. 

Za pustni korzo pa bi mogli reči še to, da je 
ideja sicer dobra, toda bila je slabo izvedena. Res 
je, da 61110 Slovenci narod, ki ljubimo bolj ostro 
satiro, kakor pa čisti humor, toda vsaj satiro naj 
bi nam korzo dal, pa še tega ni bilo. Res je tudi, 
da pri nas ni tradicije za tak korzo in če je bila 
kdaj, jo je sedanji rod že pozabil. Ce se korzo 
prihodnjo leto ponovi, naj ga vzamejo v roke stro-
kovnjaki, to je predvsem, likovni umetniki, lite-
rati, ki bi prispevali s svojimi idejami in domi-
sleki, vodilni gledališki igralci, pravi izložbeni 
aranžerji in nemara ludi kdo od tujsko-prometnih 
strokovnjakov in tudi časnikarji. Upajmo, da so 

Vzrok  svetovnemu  zlu 
Brezboštvo — tako je zapisal slavni zgo-

dovinar Ranke — je najzanesljivejši znak pro-

padanja; kadar in kjer se pojavi, vemo, da je 

družba gnila. 

To so opazili že modroslovci, pesniki in 

zgodovinarji starega Rima, ki jih niso pre-

motili sijaj, politična moč in cilivizatorična 

višina cesarske dobe. Ko je vladal rimskemu 

imperiju Avgust, najslavnejši vladar poganske 

ere, ki ga je častila kot božanskega, so naj-

boljši možje njegovega časa tožili, kako da so 

zavladali javnemu življenju laž, hinavstvo, ko-

ristoljubne in izdajalstvo, v zasebnem pa lov 

za bogastvom in uživanjaželjnost. Na nikogar 

več se ni bilo mogoče zanesti, sebičnost je 

ustvarjala milijone beračev, ki so hlapčevali 

par veledružinam in prodajali svoje glasove za 

kruh in cirkuške zabave, žena je postajala 

moškim priležnica in število porodov se je tako 

redčilo, da je imperator v letu 200 po Kristusu 

opustela italska zemljišča zastonj ponujal bar-

barom. Tacit nam pove, da je vzrok nravstve-

nemu propadanju bilo brezboštvo, ki je ljudi 

oprostilo vseh nravstvenih vezi; rogati se bo-

govom in veri, ki je v prejšnjih dobah pogane 

vzgajala k spoštovanju moralnega zakona, je 

postalo moda v višjih krogih, ki so okužili tudi 

mestno plebs s svojim »svobodomiselstvom«. 

Kakih tisoč petsto let pozneje vidimo, ka-

ko se civilizirana družba Evrope zopet po-

greza bolj in bolj v popolno breznravnost. To 

je bilo za časa tako imenovanega »preporoda«, 

ko so politiki, učenjaki in umetniki hoteli živ-

ljenje postaviti na osnovo starega poganstva. 

Na državnem poprišču so se povzpeli abso-

lutni vladarji, vojskovodje in pustolovci — 

condottijeri — ki so si osvojili tujo zemljo z 

mečem in lokavostjo proti vsakemu pravu. 

Razuzdanost takratne družbe pa nam živo opi-

suje zgodovinar renesanse Burckhardt, ki nam 

tudi pove, da so sijajne umetnine, palače in 

druga čuda tiste dobe bila plačana s krvjo, 

znojem in trpljenjem zasužnjenih in premaga-

nih. Sam Macchiavelli, ki je bil vse kaj dru-

gega, ko pobožen in čist, se v svojem »Prin-

cipe« pritožuje, kako brezbožen in grd je 

njegov čas. In sam vidi v tem brezboštvu 

glavni vzrok homatijam ter političnemu in so-

cialnemu zlu svoje domovine. 

In naša doba? Tudi ona je zavrgla Boga 

in njegov zakon. Zato pa ji manjka ljubezni v 

vseh odnošajih javnega in družabnega življenja. 

Kot gibalo politike se oznanjata razredno so-

vraštvo na eni in plemensko sovraštvo na 

drugi strani. In to Je čisto naravno, zakaj 

s v e t b r e z B o g a j e s v e t b r e z l j u -

b e z n i , kakor globoko pravi nek sodobni 

pisatelj. Skrajni egoizem, kruta brezobzirnost, 

prvenstvo sile nad pravico cvetejo le na tleh 

bsezboštva. In kljub temu, da so znanost, teh-

nika in civilizacija na višku, družba nravstveno 

propada. 

Toda, kakor antiki in renesansi niso manj-

kali klicarji, ki so ju opominjali, tako se tudi 

danes oglašajo. Oni so glas naše vesti. 

Badoglio v Tripoiisu 
Tripolis, 20. febr. A A. Ilavas: Danes se jo 

semkaj pripeljal načelnik generalnega štaba mar-
šal Badoglio. V pristanišču so ga sprejeli zastop-
niki civilnih in vojaških oblasti. 

Pred konklavom 
Neapelj, 19. febr. A A. Agenci ja Štefani poro-

ča: Ameriška kardinala msgr. Doughert.v iz Fila-
delfije in Mundelain iz Cikaga sta prispela danes 
v Neapelj s parnikom »Rex«. Pozdravili in priča-
kovali so jih ugledne osebnosti italijanskega in 
ameriškega klera. 

Vatikan, 20. febr. AA. Štefani. Sv. Stolica ni 
odgovorila na brzojavko, v kateri je Negrin izre-
kel sožalje ob smrti papeža Pija XI. Brzojavke 
»Osservatore Romano« niti niiobjavil. 

Osebne novice 
Belgrad, 20. febr. m. Upokojeni eo naslednji 

učitelji in učiteljice: Roza Kande v Ljubljani, Va-
lerija Jeraj v Ljubljani, Janko Kržič, Loče, Ana 
Čop, Poljčane, Ludvik Vari, Poljčane, Milica Luk-
man, Pobrežje, Josip Jaki, Ljubljana, Josipina Be-
ljar, Št. Peter, Iva.n Jelene, Trebnje, Franjo Lupša, 
Mala Nedelja. 

Belgrad,  20 februarja. AA. S kraljevim uka-
zom je na predlog finančnega ministra imenovan 
v Državni hipotekami banki za upravnika dr. Moj-
mir Glomazič, glavni inšpektor isle banke. 

bo do prihodnjega lela la odbor seslavil, ki bo 
uvedel v Ljubljani običaj res lepega in okusnega 
pustnega korza, lakega, ki bo zadovoljil občinstvo 
in tujce. 

Sprejem predsednika senata g. dr. Antona Korošca v nedeljo zjutraj na ljubljanskem kolodvoru. 



Po zasedanju 
banskega sveta 

Ljubljana, 20. febr. 
Pretekli teden je lasedal banski svet naše 

banovine, ki je pretresal novi banovinski prora-
čun sa leto 1939-1940 s pripadajočimi pravilniki. 
Debate, katerim so lahko naši čitateljl sledili i i 
naših poročil, so bile kaj sanimive, pa tudi poro-
čila načelnikov posameznih oddelkov ter šefov 
posameznih odsekov so nam poleg ekspozeja go-
spoda bana pokazala nehroj potreb naše banovine 
na vseh poljih narodnega udejstvovanja. Vsi go-
\omiki so i večjo ali manjšo upravičenostjo opo-
zarjali na posameine potrebe svojih okrajev in 
težko bo vnem ugoditi, ker so potrebe našega 
ljudstva zelo velike. 

K debati pa moramo posebej še dodati nekaj 
ugotovitev. 

Mnogo nalog, ki bi jih po pozitivnih sakonih 
morala izvrševati država, prepušča država eno-
stavno banovinam. Mnogo nalog je država dala 
banovinam is svojega delokroga, ni pa dala sa to 
primernega kritja v obliki kreditov iz državnega 
proračuna. Tako mora naša banovina, če noče 
dopustiti očitne škode našemu napredku in raz-
voja, sama postavljati potrebne uslužbence, sama 
skrbeti za dotacije in sama podpirati take usta-
nove, ki spadajo naravnost v delokrog države. 
Treba bo enkrat jasno in določno ugotoviti krog 
poslov ene in druge instance ter skrbeti za to, 
da ho država vedno izpolnjevala svoje obveznosti. 

Dosedanji način financiranja banovin je kaj 
ozko omejen. Mnogo banovinskih dogodkov je cen-
traliziranih, to se pravi, da se stekajo skupno v 
državno blagajno, ki jih potem po gotovih klju-
čih razdeljuje posameznih banovinam. Tu misli-
mo predvsem na skupne banovinsko trošarine, 
kjer velja sa ključ število prebivalstva, čeprav 
smo v plačevanju bolj pridni pot področja ostalih 
banovin, in na skupni davek na poslovni promet, 
kjer je naS delež še manjši: komaj 2.9% dosega. 
Plačamo tega davka okoli 83 milijonov din, dobimo 
pa nazaj komaj 2.9 milijona din ali desetino. To 
je občutna obremenitev, pa sc mora za razdeli-
tev tega davka najti pravičnejši ključ, kot je bil 
doslej. Tudi tu bo treba razmerje banovine in 
države pravilno popraviti v našo korist. 

To je »lasti potrebno zaradi tega, ker je naša 
banovina že itak bolj obremenjena s samouprav-
nimi dajatvami, kar zmanjšuje njeno davčno moč. 

In še vprašanje naših bolnišnic: naša bano-
vina so resno trudi, da povzdigne na potrebno 
višino svoje zdravstvene ustanove, le osrednja 
slovenska bolnišnica, ki je še državna, kazi to 
sliko. Vse banovinske bolnišnice se bodo moder-
nizirale, tako da bodo vsaj v glavnih obrisih za-
dostovale. Le državna bolnišnica v središču Slo-
venije čaka na dograditev vsaj enega paviljona. 
Ali je to ekonomično, da stoji zgradba, ki bo 
kmalu že začela propadati: nov kirurški paviljon 
pri drž. bolnišnici še sedaj v istem stanju kot 
pred leti, ko vendar vse kriči po povečanju osred-
nje bolnišnice. Dober zgled naše banovine v skrbi 
za modernizacijo njenih zdravstvenih ustanov ne 
sme ostati osamljen in nujno potrebna je vsaj 
dogratev onega, kar se je začelo s tolikim pompom. 

Gospodarstvo 

Stanje Narodne banke 
Narodna banka izkazuje dne 15. februarja 

1939 naslednje stanje (v milij. din, v oklepajih 
razlika v primeri s stanjem dne 8. februarja): 

A k t i v a : zlato v blagajnah 1901.4 (+ 0.3), 
zlato v inozemstvu 10.8, skupna podlaga 1912.16 
( + 0.3) devize izven podlage 407.24 (— 4.6), ko-
vani denar 344.1 (+4.8), posojila: menična 1628.64 
(— 4.55), lombardna 37.97 (+ 0.22), skupno poso-
jila 1666.6 (— 4.53), prejšnji predujmi državi 
1628.7 (+ 0.05), razna aktiva 2021.2 (— 6.4). 

P a s i v a : bankovci v obtoku 6436.6 (— 99.0), 
dri. terjatve 29.24 (— 0.06), žirovni računi 1203.9 
(+ 99.2), razni računi 1005.94 (— 22.77), skupno 
obveznosti po vidu 2239.1 (+ 76.35), obveznosti z 
rokom 30.0, razna pasiva 201.9 (+ 12.4). 

Obtok bankovcev in obveznosti po vidu 8675.7 
(— 22 6), skupna podlaga s premijo 2457.1 (plus 
0.38). od tega samo zlato v blagajnah s premijo 
2443.26 (+ 0.38) milij din, skupno kritje 28.32 
(v prejšnjem izkazu 28 42) %, od tega samo z zla-
tom v blagajnah 28 08 (28.16) %. 

Izkaz kaže nadaljno zmanjšanje deviznega za-
klada, vendar je to zmanjšanje v primeri z zmanj-
šanjem v prejšnjih tednih manjše. Posojila se na-
dalje zmanjšujejo. Med pasivi se je obtok bankov-
cev zmanjšal v prav znani meri. Znatno so tudi 
narasle naložbe na žirovnih računih. Odstotek krit-
ja se je zvišal. 

Vpiti  v  trgovinski  register:  Antisept, družba 
z om. zavezo, za izdelovanje raznih cepiv, lnlauf, 
pošla Kočevska Reka, glavnica 240.000 din, poslo-
vodja dr. Ganslmayer Ivo. bakteriolog, veterinar 
in zasebni znanstvenik; Pela — Kranj, perilo in 
konfekcija, družba z om. zav., glavnica 200.000 
din, poslovodji: Lovšin Polde in Avsenik Ciril, 
prokurist Dermastia Mihael: Dravsko šumsko pod-
jetje, dr. z om. zav., Ljubljana, glavnica 100.000 
din, poslovodji: Kapoši Evgen, dir. v Zagrebu, in 
Vrbanič Pjuka, ravnatelj Prnštedione v Ljubljani 
(družba se je prej imenovala Quebracho in je pre-
nesla svoj sedež iz Sevnice v Ljubljano); Hafner, 
barve in laki, dr z o znv, Ljubljana, glavnica 
205 000 din. poslovodji- Hafner Franc in Hafner 
Mariia; »Proteza« — Verovšek & Co., Ljubljana 
(družbeniki: Siegel Robert. Keš Zvonko, Verov-
šek Josipina in dr Kambič Mihael); Riba — Jos. 
Ogrinc. Ljubljana; Intra. družba z om. zav. za 
proizvajanie in razpečavanje gradbenih potrebščin, 
Maribor. Glavnica 50.000 din. poslovodji: Zeleznik 
Blaž in Deutsch Celestin: Nadnši Hinko, trg. z dež. 
pridelki itd., Ptuj, Vodnikova ul. 2. 

Obrtno  banka  kraljevin•>  Jugoslavije  Ima občni 
zbor dne 19. marca 1939 v Belgradu ob 9. dopol-
dne. Na dnevnem redu so tudi volitve petih članov 
uprave, dveh članov nadzorstva in dveh članov po-
slovnega odbor* glavne podružnice v Zagrebu. 

Oblni  zbori:  Združene opekarne d. d. v Ljub-
ljani 10. marca ob 11.; Jadran, avtobusno podjetje 
d. d. v Ljubljani 4. marca ob 11. v prostorih po-
družnice Jugobanke v Ljubljani. 

Izpremembn  imena  Banska uprava donavske 
banovine je dovolila Štarku Marku iz Novega Sa-
da izpremembo rodbinskega imena v Stakič. 

Postopek pri prodaji tujih plačilnih sredstev na potne 
liste 

i 

Narodna banka je razposlala novo okrožnico 
glede prodaje tujih plačilnih sredstev na potne 
liste našim državljanom in onim tujcem, ki stalno 
žive v naši državi. 1. Tuja plačilna sredstva se 
lahko prodajajo samo onim našim državljanom in 
tujcem, ki stalno žive v naši državi (dokaz naših 
policijskih oblastev o najmanj šestmesečnem bi-
vanju) v mejah, določenih v čl. 4. pravilnika, odn. 
v mejah posameznih turističnih sporazumov, v 
kolikor gre za odhod v državo, s katero obstoja 
tak turistični sporazum. 2. Prodajajo se lahko de-
vize samo na osnovi pravilno vidiranih potnih 
listov po dipl. predstavništvu one države, v ka-
tero potnik odhaja. Izjemno se ne more prodati 
valuta tudi na potni list brez vizuma dipl pred-
stavništva, v kolikor za odhod v posamezno dr-
žavo tak vizum ni potreben. 3. Pooblaščeni zavodi 
(I. morajo prodajati svol>odne devize in svobodne 
valute), pooblaščeni zavodi (II. in III.) samo pro-
ste valute, ne pa tudi čekov. Pri odhodu v kli-
rinške države se ne morejo v nobenem primeru 
prodajati svobodne devize in valute, ampak samo 
čeki — akrediti in efektivne valute one države, 
v katero potnik odhaja, tako da morejo v tem 
primeru izdajati čeke in izvrševati vplačila v po-
samezne kliringe, odn. akreditiranje v smislu tu-
rističnih sporazumov samo polno poobl. denarni 
zavodi (I.). 4. Na potni liste, ki so vidirani za 
eno klirinško in eno neklirinško državo, se mo-
rejo prodajati valute samo po prej navedenih po-
gojih tako, da more potnik v tem primeru iznesti 
največ do tri četrtine vsote, ki je določena z even-
tuelnim tur. sporazumom za klirinško državo, v 
katero potnik odhaja, poleg tega pa še največ do 
polovice vsote, ki je določena za neklirinške dr-
žave v svobodnih devizah in valutah. Pooblaščeni 

— Pri korpulentnib ljudeh se izkaže 
naravna »Franz-Joseiova« grenka voda 
kot zanesljivo in prijetno delujoče sredstvo 
proti zaprtju, katera se uporablja brez po-
sebne dijete. »Franz-Josefova« grenka vo-
da se dobi v vseh lekarnah, drogerijah in 
trgovinah z mineralnimi vodami. 

Ogl. reg S. br. 30474/35. 

zavodi in menjalci se morajo prepričati po potnih 
listih, če je potnik odšel posebej v neklirinške 
države, za katere je prej kupoval tuja plačilna 
sredstva. Če se ugotovi, da je poobl. zavod ali 
menjalec prodal tuja plačilna sredstva, čeprav se 
iz predhodnih potrdil inozemskih oblasti ne bi 
videlo, da je potnik potoval tudi v odnosno kli-
rinško državo, bo tak zavod ali menjalec odgovo-
ren po kazenskih sankcijah. Vsak posamezni pri-
mer, v katerem bi Re ugotovilo, da so kupljena 
tuja plačilna sredstva, pa potnik sploh ni odšel 
v državo, za katero je prej kupil denar, morajo 
prijaviti Narodni banki z označbo točnega imena, 
domicila in naslova dotične osebe, dne izdaje in 
imena oblasti, ki je izdala potni list. 5. Vse pro-
daje na potni list morajo zavodi vpisovati v potni 
list, v katerega morajo vpisovati tudi številke in 
datume posebnih pooblastil, na osnovi katerih 
prodajo večje zneske od onih, ki jih določa de-
vizni pravilnik. 6. S tem se zamenjujejo vse do-
sedanje odredbe in navodila glede postopanja pri 
vpisovanju valut in deviz v potne liste nažein dr-

Lanski Izvoz zlata Iz Anglije 
v Jugoslavijo 

Iz angleških uradnih podatkov je razvidno, 
da je lani Anglija uvozila za 295.1 (1937 239.6) 
milij. funtov šterlingov zlata, izvozila pa 215.5 
(302.3) milij. funtov. Največ zlata je lani Anglija 
uvozila iz Belgije; nadalje Južne Afrike, Rusije, 
Francije in Indije. Izvažala pa je največ v severno-
ameriške Zedinjene države. Med izvoznimi drža-
vami je našteta tudi Jugoslavija, o čemer smo že 
lani večkrat poročali. V prvih mesecih leta 1938 
je Jugoslavija zaradi znatnega izvoza v Anglijo in 
države šterlinškega bloka konvertirala svoje raz-
položljive funte v zlato. To zlato pa je potem delno 
pustila na londonskem trgu za nadaljnje manipu-
lacije. večinoma pa je izvozila iz Anglije domov. 
Skupno je lani znašal angleški izvoz zlata v Jugo-
slavijo i,453.000 funtov šterlingov ali po tečaju 
238 din za funt 345.8 milij. din. 

Na drugi strani pa izkazuje statistika naše 
Narodne banke, da se je v teku leta 1938 povečal 
naš zlati zaklad za 257.7 milij. din. Toda pri tem 
je vzet za podlago nižji tečaj, kot nam pride pri 
računu 238 din za angleški funt. Če računamo 
funt po tečaju 207, kolikor znaša tečaj s premijo, 
dobimo samo vsoto nekaj nad 300 milijonov din, 
kolikor je ceniti uvoz zlata lansko leto iz Anglije. 

Ta znatna okrepitev našega zlatega zaklada v 
prvih mesecih lanskega leta in tudi v nekaterih 
jesenskih mesecih leta 1937 nam je prišla zelo 
prav v kasnejših mesecih leta 1938, zlasti v jeseni. 

Tečajno razliko med uradnimi tečaji in na-
kupnimi cenami za zlato in devize je knjižila 
naša Narodna banka med raznimi aktivami. ki so 
na koncu leta 1936 znašale 819.3 milij. din, 30 ju-
nija 1937 1.124.3 milij. din, 31. decembra 1937 
2.030.6 milij., dne 30. junija 1938 2.138.9 in na 
koncu lanskega leta 2.147.45 milij. din. Ta po-
stavka kakor tudi postavka deviz izven podlage 
izkazujeta od konca lanskega leta sem znatno 
zmanjšanje. Tako se je devizni zaklad zmanjšal od 
31. decembra 1938 do 8. februarja 1939 od 643.5 
na 471.86 milij. din, razna aktiva pa od 2.147.45 
milij. din. Med tem ie narastel tudi zlati zaklad 
od 1.909.6 na 1.911.86 milij. din, s premijo od 
2.453.85 na 2.456.74 din. 

• 
Nova delniika družba. Ministrstvo za trgovino in 

industrijo je dovolilo ustanovitev delniške družbe Ju-
gorvda v Belgradu z glavnico 1 milij. d>n (1000 delnic 
po 1000 din imenske vrednosti). Vpis delnic je do 25 
februarja, ustanovni občni zbor pa 26. januarja 

I 
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žavljanom in inozemcem, ki žive stalno pri nas. 
Za vsa naknadna pojasnila 6e morajo zavodi obr-
niti centrali Narodne banke. 

Navodila sa vnos, odnosno imos plačilnih 

sredstev, ko gre ca inozemce. 

Narodna banka je izdala naslednja navodila 
za vnos in iznos plačilnih sredstev inozemcev: 

1. Vnos i i inozemstva in poraba v naši državi. 
Ob prihodu v našo državo je potrebno, da vsak 
inozemec, v kolikor si želi zavarovati pravico 
kasnejšega iznosa iz države, prijavi pristojnim 
carinskim organom vsa vnesena plačilna sredstva 
(efektivne tuje valute, efektivne dinarje, čeke 
tujih valut in dinarje) tako, da carinski organi 
v izdanih potrdilih posebno jasno označujejo, če 
gre za efektivne bankovce ali čeke. Pri vpisova-
nju čekov morajo biti vpisane tudi številke vsa-
kega posameznega čeka j>oleg zneska in valute, 
na katero se glasi ček. Ta vnesena plačilna sred-
stva morejo inozemci vporahljati: A) efektne di-
narje (razen komade za 500 in 1000 din) in di-
narske čeke — v kolikor je vnovčenje po obsto-
ječih deviznih predpisih dovoljeno — za stroške 
vzdrževanja v naši državi. B) Efektivne tuje va-
lute morejo inozemci prodajati za dinarje samo 
jxx>bl. zavodom in menjalcem, čeke na tuje va-
lute pa samo poobl. denarnim zavodom I. vrste, 
tako da zavodi vpisujejo na hbrtu carinskih po-
trdil zneske odkupljenih valut in čekov v tuji 
valuti, kakor tudi izplačane zneska v dinarjih 
poleg podpisa in označbe datuma odkupca C) Na 
osnovi nalogov inoz. korespondentov morejo po-
oblaščeni zavodi izplačevati inozemcem odgovar-
jajočo vrednost v dinarjih za prejete svobodne de-
vize, tako da na hrbtu potrdil carinarnic vpišejo 
odkupljene zneske svobodnih deviz na isti način 
kot izplačane zneske v dinarjih. D) Inozemci mo-
rejo menjati eno vrsto efekt, bankovcev v drugo, 
tako da se za slabe efektivne valute nikakor ne 
morejo izdajati svobodne valute. Tudi te primere 
morajo zavodi vpisovati na hrbtu potrdila cari-
narnic. E) V primerih, v katerih prejemajo ino-
zemci efektivne valute in čeke iz inozemstva v 
den. pismih, poslanih na njih ime z začasnim 
domicilom v naši državi, morajo te pošiljatve od-
pirati pri centrali Narodne banke ali njenih po-
družnicah, v kolikor si žele zavarovati pravico 
kasnejšega iznosa iz naše države. 

2. Iznos iz naše države. Ko zapuste našo dr-
žavo, morejo inozemci iznesti: A) Ostanek nepo-
trošenih efektivni dinarjev, ki mora biti primer-
no provedenemu bivanju v naši državi manjši 
od zneska, ki je bil prvotno vnesen f>o jiotnem 
listu, izvzemši komade za 500 din 1000 din. B) 
Največ do 200 efektivni dinarjev, v kolikor iz-
virajo iz prvotno vnesenih tujih valut in čekov, 
prodanih na redni način v naši državi. C) Ne-
potrošene količine vnesenih efektivnih valut, ki 
morajo biti sorazmerno bivanju v naši državi 
manjše od prvotno vnesenih valut. D) Čeke na 
tuje valute, toda samo pod pogojem, če gre za 
iste čeke, kot so bili vneseni. 

3. Rok sa iznos. Prvotno vnesena plačilna 
sredstva morejo iznesti inozemci ob zapustitvi 
naše države, in sicer: A) Tranzitni potniki v 
roku meeec dni od dneva vnosa. B) Inozemci, 
ki prihajajo v našo državo kot potniki in turisti, 
t. j. če jim je naša država končni cilj potovanja, 
v roku 60 dni. 

I Brlgitie Hornejr in Mathias VVieman v prekrasnem filmu 
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Izvoz konj iz Slovenije 
Iz Slovenije se izvaža razmeroma le malo 

število konj in sicer po večini le slabše živali, ki 
za pleme ne pridejo vpoštev. Izvoz gre v glav-
nem peš preko obmejnih veterinarskih postaj, le 
malenkostno števila po železnici. Konji se izva-
žajo skoraj le v Nemčijo, le izjemoma v Italijo. 
V naslednjem navajamo podatke o številu izvo-
ženih konj v zadnjih treh letih: a) Delavni konji: 
1 1938 78; kobile, žrebice in ženska žrebeta 
1. 1936 200, 1. 1937 175, 1. 1938 86; kastrati 1. 1936 
176, 1. 1937 312, 1 1938 277; skupaj: 1. 1936 479, 
1. 1937 642, 1. 1938 441. — b) Klavni konji: žrebci 
in moška žrebeta 1. 1936 32, 1. 1937 20, 1. 1938 8; 
žrebci in moška žrebeta 1. 1936 103, 1. 1937 155, 
kobile, žrebice in ženska žrebeta: 1. 1936 434, 
1. 1937 321, 1 1938 102; kastrati 1. 1936 214, 1. 1937 
218, 1. 1938 61; skupaj: 1. 1936 680, 1. 1937 559, • 

Petletni načrt za obnovo železniškega parka. 
V glavnem ravnateljstvu drž. železnic se izdeluje 
petletni načrt za obnovo prometnega parka. Vsako 
leto naj bi se v ta namen izdalo 200 milij. din. V 
zvezi s tem vprašanjem proučuje Glavno ravnatelj-
stvo drž. železnic, katere vse predmete izdeluje, 
oziroma lahko izdeluje domača industrija. Ni pa 
še urejeno financiranje novih nabav. Železniška 
uprava predlaga, naj bi finančno ministrstvo v ta 
namen vnašalo v sklad za obnovo voznega parka 
letno okoli 150 milij. din. V petih letih bi bilo 
torej na razpolago vsaj 750 milij. din na tej pod-
lagi. 

I i voz rud ie znašal lani 1.091.414 ton v skup-
ni vrednosti 387.12 milij. din. Po vrednosti se iz-
voz razdeli takole (v milij. din): Belgija 156 55, 
Nemčija 87.74, Madžarska 32.94, Češkoslovaška 
26.07, Romunija 18.08, Tunis 17.6. Italija 4.6, se-
vernoameriške Zedinjene države 3.1, Francija 3.1, 
Anglija 2.5. Ilolandija 1.85, Finska 1.8, Švica 0.86. 
Švedska 0.7, Poljska 0.056 milij, din. Vrednost 
izvoza rud znaša 7.67 odstotkov skupnega našega 
izvoza v letu 1938 

Zavarovalnice in uredba o nadzorstvu nad 
zavarovalnimi podjetji. Minister trgovine in in-
dustrije g. J. B. Tomič je piedpisal rok 6 mesecev 
(od 15. februarja 1939 dalje), po katerem se mo-
ra delo zavarovalnih podjetij prilagoditi predpi-
som uredbe o nadzorstvu nad zavarovalnimi pod-
jetji in pravilnikov, izdanih na osnovi te na-

Hrvatska  banka  d  d.  v  Zagrebu,  ki spada v 
interesno sfero italijanskega kapitala, izkazuje za 
1938 pri glavnici 20 milij. din in brutodonosu 4 7 
4.2) milij. čitega dobička brez prenosa 0.3 (0.2) 
milij. din. Tuja sredstva so se zvišala od 78 8 na 
90.46 milij. din Med aktivi je zlasti narasla go-
tovina z blagajniškimi zapiski: od 20.26 na 34.36 
milij.. povišali dolžniki, zmanjšala pa menična fz-
jioeojila 

Izprememba rodbinskih imen. V zadnjem času se 
množe izpremembe rodbinskih imen, posebno v naši 
sosedni savski banovini Med nekaterimi novejšimi 
izpremembami imen navajamo tele: Biichler Leo v 
Zagrebu v Bogdanič. dr. Zwieback Dragutin Iz Zagre-
ba v Cvijak in dr Schwarz Ivan iz Zagreba v Gavrin 

Banska uprava donavske banovine je dovo-
lila Rozenštok Fani iz Novega Sada izpremembo 
imena v Rudifi 

••  Kino  KodeIjevo  tei.4i-64wm 

Danes ob pol 6. (izredna predstava) in ob 
pol 9. ter jutri in v četrtek ob 8. uri 

Bar i ton Metropol i tan opere Laivrence 
Tibett  v sijajni komediji 

Amigo 
Hans  Moaer  in Hclh  Fmkenzeller  v 

filmu smeha in komike 

Noj sin g. minister 
Zopet bo najveselejša pustna zabava v kinu 
Kodeljevo, kjer Vam pripravljamo nocoj še 

posebno presenečenje. 

Borze 
20. februar. 

Svetovne efektne borze 
P a r i i : Sestanek se je začel brez posebnega 

zanimanja, tečaji so se zaključili za nekaj točk 
nižje. 

L o n d o n : Relativno zadovoljivo. 
A m s t e r d a m : Težaven razVoj. 
N e w y o r k : Sestanek se je začel z  občut-

nimi padci tečajev. 

Denar 

Angleški  funt 238 oz. 258 
Nemški čeki 13.80 

V zasebnem kliringu je ostal angleški funt 
nespremenjen na 236.10—239.90. 

Tudi nemški čeki so ostali nespremenjeni na 
13.70—13.90. Za sredo julija so beležili v Zagrebu 
13.65—13.85. 

Grški boni so beležili v Zagrebu 35.775— 
36.475, v Belgradu 35.06—35.76. 

Devizni promet je znašal v Zagrebu 7,440.805, 
v Belgradu 8,653.000 din. V efektih je bilo v Bel-
gradu prometa 320.000 din. 

L j n b l j a n a — t e č a j i s p r i m o m : 

, . 2343.50—3281.50 
, . 1758.62—1776.38 
, . 736.75— 748.75 
, , 995.00—1005.00 
, , 204.95— 208.15 
, , 4354.25—4414.25 
, . 115.55— 117.85 
, , 150.00— 151.50 
, . 230.20— 233.30 

Amsterdam 100 hol. gold. 
Berlin 100 mark . . , 
Bruselj 100 belg . . , 
Curih 100 frankov . . . 
London 1 funt . . . , 
Newyork 100 dolarjev . 
Pariz 100 frankov . , , 
Praga 100 kron . • • • 
Trst 100 lir 

Zurich, 20. febr Belgrad 10, Pariz 11.665, Lon-
don 20.645 New York 440.50 Bruselj 74.225. Milan 
23.175. Amsterdam 236.15, Berlin 176.75, Stock-
holm 106.30, Oslo 103.725, Kopenhagen 92.15, Pra-
ga 15.075, Varšava 83.12, Budimpešta 87.25, Atene 
3.90 Carigrad 3.60, Bukarešta 3.37, Helsingfors 
9.105, Buenos Aires 101.5, Sofija 5.40. 

Vrednostni papirji 

Vojna škoda; 
v Ljubljani 472 —474 
v Zagrebu 470 —472 
v Belgradu 473.50—474.50 
Ljubljana: Drž. papirji: 7% inv. pos. 100—101, 

agrarji 61—62, vojna škoda promptna 472—474, 
begi. obv. 90—91, dalm. agrarji 90—91, 8% Bler. 
pos. 100.75—102, 7%  Bler. pos. 94—95, 7% pos. 
DHB 101—102, 7% stab. pos. 98—99. — Delnice: 
Narodna banka 7.800—7.900, Trboveljska 185—195. 

Zagreb. Državni papirji: 7% inv. posoji>lo 99.50 
do 101, agrarji 60.75—61.50, vojna škoda promptna 
470—472 (470), begluške obveznice 89 75—91, dal. 
agrarji 89.50—90.50, 4% sev. agrarji 60.75—61, 8% 
Blerovo pos. 101—102, 7% Blerovo pos. 94 denar, 
7% pos. Drž. hip banke 100 denar 7% stab. po6. 
97.75 denar. — Delnice: Narodna banka 7.800 de-
nar, Priv agrarna banka 225 denar, Trboveljska 
185.190 (187 50), Gutmann 35—40 (38), Tov. slad-
korja Bečkerek 500 blago Osj. sladk. tov. 78—90, 
Jadranska plovba 350_ denar. 

Belgrad. Drž. papirji. 7% inv. pos. 101 denar, 
agrarji 61—62, vojna škoda promptna 473.50 do 
474.50 (472.50) za konec marca 474 denar, beglu-
ške obveznice 90.75—91 25, dalm agrarji 90.50 do 
90.75 (90.50), 4% sev. agrarji 60 denar (60), 8% 
Blerovo posojilo 100.75 denar, 7% Blerovo poso-
jilo 94.75—95.25. — Delnice: Priv. agrarna banka 
234—236 (233). 

Žitni trg 
Novi Sad. Koruza bač. parit. Indji.ia in Vršac 

95—97, bač. parit. Indjija sušena 108—110, bač. pa-
rit. Vršac sušena 106—108. Tendenca prijazna. 
Promet srednji. 

Živinski sejmi 
V Ljubljani (mesto) dne 16. februarja 1939. 

Voli: 1. vrste 5—5.50, II. vrste 4.50—5, 111 vrste 
4—4.50; telice: I vrste 5—5.50, II. vrste 4.50—5, 
III. vrste 4—4.50; krave: I. vrste 4 50—5. II. vrste 
4—4.50, III. vrste 3—3.50; teleta: I. vrste 8, II. 
vrste 7; pražiči; špeharji domači 9.50, sremski 
špeharji 9.50—10, pršutarji 8—9 din kg žive teže. 
— Goveje meso: L vrste, prednji del 12, zadnji 
del 14, II. vrste, prednji del 10. zadnji del 12, III . 
vrste, prednji del 8, zadnji del 10, svinjina 16—18, 
slanina 18—19, svinjska mast 20—22, čisti med 
21 surove kože: goveje 10, telečje 12, svinjske 
10 din kg. — Pšenica 210. ječmen 195, rž 200, oves 
230. koruza 185, fižol 360, krompir 90. seno 100, 
slama 60 jabolka: I. vrste 700, II. vrste 500, III. 
vrste 300 pšenična moka 350, koruzna moka 210 
dinarjev za 100 kg. — Navadno mešano vino v 
gostilnah 8—10, finejše sortirano vino v gostilnah 
16-18 din liter. 

Ptujski svinjski sejem dne 15. februarja 1939. 
Prignanih je bilo 160 svinj in 31 prascev, skupno 
191 glav, prodanih 76 komadov. Cene1 prasci 6— 
12 tednov stari 110—160 din komad;pršutarji 7— 
7.50. debele svinje 7.75—8, plemenske svinje 6.50 
—6.75 din kg žive teže — Prihodnji svinjski se-
jem bo 22. februarja 1939. 

živinski sejem v Zagorju oh Savi 9. februar-
ja 1939. Voli 4.50-5.50 telice 4-5, teleta 7—8, 
krave za meso 2.50—3.50. svinje za klanje 7 50— 
8.50 din kg žive teže. Krave za pleme po 2000 din 
za glavo. 

Izkoriifanje  natega  rudnega  bogastva.  Iz Bel-
grada poročajo, da je bila tam osnovana Češko-
jugoslovanska rudarskf delniška družba z glavnico 
16 milijonov din. Imenska vrednost delnice je 1000 
dinarjev, pri vpisu se plača 250 din in 80 din za 
stroške. Svrlia družbe je izkoriščanje najdišč man-
ganove niHe v Južni Srbiji pri KiČevem. Uslano-
vitelji so: dr. Ing B Stočes, Voja Petkovič, Rudolf 
Pile, dr. Brabec, dr JtvanoviČ. L. šistek, M. Fisch-
la sinovi (kreka), Weissmann in drugi. 



Razstava  italijanske  knjige 
v  Ljubljani  je  odprta 

Slovesne oivoriive se je udeležil tudi voditelj slovenskega 
naroda in predsednik senata dr. Anton Korošec 

»Ni ga boljšega sredstva kot je po-

globitev kulturnih odnošajev za povzdigo 

zaupanja med narodi ter za utrditev 

uspešnega medsebojnega poznanstva, ki je 

neizogibno za trdnost političnih odnošajev.« 

V nedeljo, dne 19. februarja, je bila v Ljub-
ljani v prostorih Narodne galerije v Narodnem 
domu slovesno odprta razstava italijanske knjige, 
ki je prišla k nam iz Belgrada in Zagreba. Slo-
vesnost se je začela točno ob 11 dopoldne ob iz-
redno lepi udeležbi najodličnejših zastopnikov 
našega javnega in kulturnega življenja. Slovesne 
otvoritve se je udeležil tudi voditelj slovenskega 
naroda in predsednik senata dr. Anton Korošec, 
ki je s svojo navzočnostjo še podčrtal slovesnost 
tega dogodka. Razstavo je odprl ban dravske ba-
novine g. dr. Marko Natlačen obenem z generalnim 
konzulom kraljevine Italue g. Guerini-Maraldijem, 
ki so ga obdajali ravnalFlj razstave g. Mario Me-
schini iz Rima ter uradniki tukajšnjega konzulata 
gg. Tcrenzi, Carlo Ričci, Aldo Šantochi in prof. 
Gasperini. Dalje so bili med odličnimi gosti knezo-
škof ljubljanski g. dr. Gregorij Rozman, brigadni 
general Dodič, mestni župan g. dr. Juro Adlešič 
s soprogo, rektor univerze dr. Rado Kušcj. za 
Akademijo znanosti in umetnosti univ. profesor 
dr. Krek, upravnik policije dr. Ilacin, poslanec 
mesta Ljubljane dr. Adolf Golia, narodni poslanec 
Rudolf Smersu. konzula Minovsky in dr. Milan Du-
lar, predsednik zbornice za TOI Jelačin z dr. Ples-
soni in Ivanom Ogrinom, pesniki in pisatelji Oton 
Župančič, Finžgar in France Koblar, univ. prof. 
dr. ,TakH> Keleinina. dr. Andrej Gosar, prelat 
dr. Matija Slavič kot predsednik Bogoslovne aka-
demije, dr. Fran Kidrič, podžupan dr. Vladimir 
Ravnihar, ravnatelj Prosvetne zveze Vinko Zor, 
glavni urednik »Slovenca« dr. Ivan Ahčin s števil-
nimi zastopniki tiska in predsednik Narodne ga-
lerije dr. Fran Windischer z upravnikom Narodne 
galerije Zormanom s številnimi zastopniki umetni-
ških krogov. Prostore za razstavo je radevolje 
dala na razpolago Narodna galerija. 

Govor g. bana 
Začetni govor je imel najprej ban g. dr. Marko 

Natlačen, ki je dejal: 

Gospod generalni konzul, spoštovana go-
spoda! 

Po Belgradu in Zagrebu jc tudi Ljubljana 
dobila dragega gosta: veliko razstavo italijan-
ske knjige, ki se bo danes odprla. 

Ta reprezentativna prireditev je vznikla 
iz ideje, da so potrebni čim tesnejši stiki, če 
naj se dva sosedna naroda med seboj spo-
znavata, spoštujeta in v prri;iMjsUi,. vzajem-
nosti podpirata. In kateri stiki bodo mogli 
biti v tem oziru uspešnejši in kur*isfji(\jy, ka-
kor Stiki duha tfitanb&i ^~flUlfMrf znanosti, 
umetnosti z umetnostjo, in kulture s kulturo? 

Slovenci imamo na jugozapadu za soseda 
velik narod, ki si jc v dvatisočletnem duhov-
nem življenju na vseli poljih človeškega udej-
stvovanja postavil trajne spomenike, ki so to-
like veiičine, da so vidni vsemu kulturnemu 
svetu in da se nanje tudi ves kulturni svet 
s spoštovanjem in občudovanjem ozira. Dela, 
ki so jih ustvarili Dante Alighieri, Francesco 
Petrarca, Michelangelo Buonarotti in Raffaelo 
Santi, Giuseppe Verdi in Giacomo Puccini, 
Galileo Galilei in Guglielmo Marconi so po-
stala last vsega, človeštva. Tako smo tudi mi 
deležni sadov italijanske duhovne setve, tudi 
mi uživamo vrednosti, utelešene v njihovih 
delih. 

Kot ban dravske banovine, v čigar pre-
stolnici se danes odpira razstava italijanske 
knjige, izražam veselje nad tein dogodkom in 
zahvalo vladi kraljevine Italije, zavedajoč se, 
da jc s to prireditvijo nakazila pot, ki edina 
more voditi med obema sosednima narodoma 
do medsebojnega spoznavanja, pa tudi med-
sebojnega upoštevanja in spoštovanja, ki edina 
more ustvariti one pogoje, ki so potrebni za 
dobro medsebojno sosedstvo in za trajno med-
sebojno prijateljstvo. 

Te razstave se mi Slovenci veselimo še 
zlasti zaradi tega, ker gojimo nado in tudi 
za trdno pričakujemo, da bo dana v dogledni 
bodočnosti tudi nam Slovencem prilika za po-
dobne razstave v Italiji in da bomo na ta 
način dosegli tudi naši slovenski knjigi pri 
italijanskem narodu ugled in spoštovanje, ka-
kor ga izkazujemo italijanski knjigi pri nas. 

Za banom dr. Natlačenom je povzel besedo 
italijanski generalni konzul, ki je na prijetno pre-
senečenje vseh navzočih v lepi slovenščini spre-
govoril: 

P o m e m b e n g o v o r 
9. g e n e r a l n e g a  ficonzula 

V posebno veselje in čast mi je, odpreti 
danes v imenu kraljevske italijanske vlade 
knjižno razstavo, ki se po želji kraljevskih 
ministrstev zunanjih zadev in ljudske prosvete 
predstavlja tudi temu odličnemu in izobraže-
nemu mestu, katero jo pri vsaki priložnosti 
vedno pokazalo posebno zanimanje za kul-
turne in umetniške prireditve. 

Prisotnost gospoda bana, predstavništva 
mesta, predstavnikov izobraženstva pri tej 
otvoritveni slovesnosti je laskav dokaz zani-
manja in simpatije, s katero slovenski narod 
zasleduje razvoj sodelovanja obeh narodov, 
ki jo obrodilo žc znatne uspehe ne le na 
političnem in gospodarskem, temveč tudi ua 
kulturnem polju. S posebnim zadovoljstvom 
morem ugotoviti, da sc stare zveze, ki so ob-
stajale v preteklih časih, kakor jc razvidno 
tudi iz tu razstavljenih dokumentov, zopet 
oživljajo in razvijajo nc samo z jugoslovansko 
strani za italijansko kulturo, marveč tudi z 
italijanske strani, kjer se cela vrsta izobra-
ženih mladih ljudi loteva študija slavistikc, 
pri čemer se zdi, da odkrivajo vidne sorod-
nosti med slovansko iu latinsko dušo. Toliko 
pomembnejše je to prebujenje v teh krajih, 
kjer sta italijanski jezik in kultura v tesnej-
šem dotiku s slovensko in kjer je njuno med-
sebojno poznavanje pogojeno iz razlogov so-
sedstva in zemljepisne lege. 

Potrebno sc mi zdi poudariti, da noben 
političen sporazum ne more biti uspešen in 
trajen, čc mimo diplomatskih protokolov ne 
najde odmeva v narodni zavesti. Ni ga bolj-
šega sredstva kot je poglobitev kulturnih od-
nošajev za povzdigo zaupanja med narodi, za 
pobijanje napačnih mnenj in predsodkov ter 
za utrditev uspešnega medsebojnega poznan-
stva, ki je neizogibno za trdnost političnih od-
nošajev. 

Dobro je napisal nedavno neki tukajšnji 
list, da znanje jezika in slovstva zelo vpliva 
na združitev ali na delitev duhov in da jo 
duh, ki združuje iu loči narode. 

Preden končani svoj nagovor, sem dolžan 
izraziti svojo hvaležnost gospodu banu za nje-
govo posredovanje in njegove laskave besede, 
ki jih je izvolil spregovoriti, prav tako pa tudi 
predstavnikom oblasti in vsem, ki ste prišli, 
za zanimanje, ki ste ga pokazali za to italijan-

sko prireditev. Dalje se zahvaljujem vsem, ki 
so sodelovali z menoj pri pripravah, zlasti od-
boru Narodne galerije, ki nam jc blagovolil 
staviti na razpolago to dvorano. 

Nazadnje mi bodi dovoljeno izreči svojo 
najtoplejšo željo, da bi so te  obstoječi odno-
šaji dobrega sosedstva med obema deželama 
še poglobili ter imeli čezdalje lepši odmev v 
zavesti obeh sosednih in prijateljskih narodov. 

Po začetnih govorih je italijanski generalni 
konzul s spremljevalci, med njimi s prof. Mesrhi-
nijem, direktorjem razstave, razkazal dragocene 
razstavljene knjige predsedniku senata dr. Ko-
rošcu in banu dr. Natlačeni!, nakar si jo ogledalo 
razstavo še ostalo občinstvo, ki je dobesedno na-
tlačilo prostore Narodne galerije. 

Razstavo si je tekom včerajšnjega dne ogle-
dalo že izredno mnogo ljudi. Danes pa je kljub 
delavnemu dnevu obiskalo razstavo prav tako zelo 
mnogo obiskovalcev, kar dokazuje, da je zanima-
nje za razstavo zelo veliko in da bo v vseh ozi-
rih dosegla svoj namen. 

Knjiga - kulturna vez med narodi 
Po francoski in češkoslovaški knjigi prihaja 

zdaj v Ljubljano moderna italijanska knjiga. Pri-
znati moramo, da je nam ta knjiga, ki je zdaj 
predstavljena v Narodnem domu, bolj tuja in 
manj poznana, kakor francoska in češka, dasi smo 
z italijanskim narodom v tesni soseščini in smo v 
preteklosti imeli še tesnejše kulturne stike ter 
smo svoj čas, prav v prehodu iz reformacije v 
barok, stali pod neposrednim močnim njenim obli-
kovalnim slogom. Morda so bile krive politične 
razmere, da smo se oddaljevali od zvez s klasičnim 
jugom ter se naslonili vse bolj na sever in še 
dalje na zapad, toda stvar je danes taka, da 
notranje zopet hrepenimo po emancipaciji severne 
kullure ter navezujemo stike z romanskim svetom, 
predvsem francoskim in v tem primeru tudi itali-
janskim. Morda nam ravno danes duh Vergilov, 
lloracijev ter resničnih velikanov Petrarce in 
Danteja more nuditi več, kakor pred desetletji, 
kajti prav danes stojimo v preddverju k vrnitvi 
fi klasični umirjenosti in monumentalnosti ter du-
hovni jasnosti in prozornosti, ki je last roman-
skega duha. Vnovič čutimo, da se prav v naših 
dneh in na naših tleh bojuje boj dveh kultur, 
nemške in romanske ter da prihaja romansko kul-
turno snubljenje v čas, ki temu ni sam v sebi 
nenaklonjen. 

Toda kakorkoli naj je človek k temu duhu 
Tiaklonjen, ga razstava moderne italijanske knjige 
veseli in preseneti po čudoviti izberi in veliki 
vrednosti, ki jih vsebuje. Že zunanji aranžma raz-
stave podaja arhitektonsko nenavadno jasno in 
praktično rešitev. Svetloba, ki pada polno iz vi-
šine, razsvetljuje naslove in odprte strani knjig 
in podob tako jasno, da je efekt popoln ter da ne 
uide obiskovalčevemu očesu nobeno delo. In tako 
padejo obiskovalcu v oči najprej lepe reproduk-
cije italijanskih klasičnih likovnih umetnikov, 
Michelangela, Rafaela, Leonarda, Botticcelija itd., 
stara renesančna arhitektura ter moderni slikarji 
in grafiki, ki v vencu obdajajo razstavni prostor. 
Potem človeka naravnost privežejo nase stare 
dragocene knjige v osrednjih vitrinah, da se ne 
more ločiti od faksimilov stare rimske antične 
kulture, kakor je skrivnostna vila v Pompejih mo-
derno reproducirana; dalje srednjeveški rokopisi 
ki, jih kažejo faksimila Vergilijeve Eneide in Ho-
racijevih pesmi, glosiraiie S Petrarcovimi opaz-
kami. Ustavimo se pri rokopisu stare biblije ter 
pri faksimilu srednjeveškega rokopisa Dantejeve 
-Božanske komedije«, okrašenega s čudovitimi ini-
cialkami in tekstno ornamentacijo. Ob koncu sred-

njih vitrinj in v središču zadnje stene stoji Mus-
solinijevo literarno delo: lepi zvezki zbranih spi-
sov, ki ponazarjajo duha zadnjega dvajsetletja v 
Italiji, ki je inspiriral in priklical v življenje ve-
čino del, ki jih nudi ta razstava, posvečena še 
posebno tej moderni italijanski kulturi. 

ln od tega središča se človek razgleduje na 
levo in desno in občuduje italijansko književnost. 
Vsi italijanski klasiki se vrste v novih izdajali 
pred našimi očmi, tudi Manzoni, za katerega baje 
pripravlja gradivo pri sv. Stolici, da ga proglase 
za svetnika, za zaščitnika pisateljev, ln gremo 
mimo novih prevodov v italijanščino, prevodov 
iz starega klasičnega grškega duha, ki je dobil 
renesanso tudi v moderni Italiji, dočim je antična 
klasika n pr. na našem odru popolnoma izpo-
drinjena in omalovaževana; iz nemščine, iz fran-
coščine itd., kar vse naj pokaže tiste tuje izvore, 
ki inspirirajo današnjo italijansko kulturo. V po-
sebnih oddelki vidimo italijansko znanost, zem-
ljepis, zgodovino in lo zgodovino zadnjih italijan-
skih vojska, dalje klasične knjige n veličini ita-
lijanske umetnosti (Ventur) iz arheologije. Prav 
tako je podan prerez moderne pravne zgodovine, 
političnih hotenj, glasbe, filologije. Tu nas prese-
neti velika monumentalna Italijanska enciklope-
dija, v kateri je o slovenskih kulturnih stvareh 
med drugimi pisal tudi dr. Res, ter velik razvoj 
italijanske slavistike, kjer je lepo predstavljala 
Salvinijeva Moderna slovenska lirika. V oddelku 
jugoslovanskih knjig, ki so bile tiskane v Italiji 
v preteklosti pogrešamo slovenskih del, kakor 
11. pr. zadnja knjiga Svetokriškega. Sem bi spadal 
tudi Sommaripov italijansko slovenski slovar, kol 
eden prvih plodov italijansko slovenskih kulturnih 
stikov. 

Tako pokaže la razstava italijanske moderne 
knjige sodobno stanje italijanske kulture v vseh 
panogah, in lo v najlepši izberi, resnično v pravili 
predstavnikih posameznih disciplin ter je zato 
vredno, da ji vsak Slovenec posveti nekaj tre-
nutkov ter se skuša vživeti v duha, ki oblikuje 
sosedni narod, s katerim nam je živeli v najbližji 
soseščini, v velikem delu našega malega naroda 
pa tudi v najtesnejš' državni skupnosti. Kulturno 
poznavanje in kulturno spoštovanje pa more ro-
dili le dobre sadove in oplemeniti medsebojna 
razmerja tudi na drugih področjih. 

lil,.ta r^ASlava moderne italijanske knjige naj 
bo znanilec in glasnik najlepšega sosedskega so-
žitja, ki naj bo zasidrano v kulturi. td 

m0> 

V sredi italijanski generalni konzul fluerini-Maraltll. desno od njega predsednik senata in častni 
njega g. ban dr. Marko Natlačen. Na (lesni stoje ljubljanski župan g. dr. Jure Adlešič, zastopnik 

knezoškof g. dr. Gregor Rozman, soproga župana dr. Adlešiča in soproga 

občan ljubljanski gosp. (ir. Anton Korošec, poleg 
divizijskega poveljnika g. general Dodič, nadalje 
italijanskega generalnega konzula. 

Bobi za pustni torek 
Pardon, madam! 

Markiz DTIauteville je imel sitno ženo. Vedno 
je ljubosumno oprezala za njim in mu pokvarila 
vsako zabavo. 

Tik pred veliko maškerado v palači grofa 
D'Auborierre sporoči markiz svoji ženi, da silno 
obžaluje, ker je ne bo mogel spremiti na ples. 
Po višjem ukazu mora takoj odpotovati. 

Ko je razburjena markiza prihitela v marki-
zovo delovno sobo, ji tajnik vljudno sporoči, da 
je markiz že odpotoval. 

Markiz je potoval ineognito le do bližnjega 
hotela srednje vrste in se tam nastanil s svojim 
služabnikom. Ko se je pošteno naspal, se je po-
menil s svojim zvestim služabnikom o vsem po-
trebnem. 

Sijajno našemljen se je zvečer odpeljal v pa-
lačo grofa D'Auberierre. Imenitno se je zabaval. 
Proti polnoči je zaplesal z ljubko Mignono. Šepet 
njenih usten ga je očaral do vrtoglavosti. Nevede 
kdaj in kako se je znašel s svojo ljubko Mignono 
v malem salonu. Postal je drzen. Privzdignil je 
krinko in kakor okamenel izdavil iz sebe: »Par-
don, madam...« Bila je njegova žena. 

* 

Žid Meier ni imel nobenega upanja, da bi 
dobil svojo pravdo, zato je dejal svojemu odvet-
niku, da bo sodniku poslal gos, morda bo to po-
magalo. Odvetnik mu je to najodločneje odsvetoval. 
Sodba je bila razglašena: Meier je dobil pravdo. 

»Vidite,« mu je dejal odvetnik, >kako dobro 
je bilo, da niste naredili tiste neumnosti.« 

Meier pa je odgovoril: »Pa sem mu vendar 
poslal gos; samo priložil sem posetnico mojega 
nasprotnika.« 

Zdravnik pri novačenju: »Kako se pišete?« 
Rekrut Dekleca (jecljajoč): »Dek-T)ek-Dpk — I« 
Zdravnik: »Ze dobro, — oddelek za strojne 

puške.« 

Na plesu 
Gospodična: »Ko bom umrla, ali boste šli za 

pogrebom?« — Gospod: »Seveda, z največjim ve-
seljem.« 

Gospod: »Ali vam smem ponuditi roko?« — 
Gospodična: »Hvala lepa, jo imam sama.« 

»Ne verjemite, gospodična, da v vas obožavam 
samo zlato tele.« 

Gospod (ob oknu plesne dvorane): »Kako ve-
selo se luna smehlja.« — Gospodična: »Kaj še, to 
je gospodična Mica.« 

Dober racunar 
Mlad uradnik, ki je bil v službi pri nekem 

bankirju, je prosil svojega šefa za zvišanje plače. 
Bankirjev odgovor se je glasil takole: 

Leto ima 865 dni 
Vi delate vsaki dan osem ur, torej eno 

tretjino dneva, to znese okroglo . . . 121 „ 
Od tega je treba odšteti vsak teden ne-

deljo 52 „ 

ostane še 69 dni 
Ob sobotah delate samo pol dneva. To 

znese na leto 26 dni 

ostane še 43 dni 
Vsak dan imate opoldne eno uro prosto, 

na leto torej 13 dni 

ostane še 30 dni 
Vsako leto imate dva tedna dopusta . . 14 dni 

ostane še 16 dni 
Prazniki in drugi prosti dnevi . . . . 12 dni 

ostane še 4 dni 
Zaradi bolezni izostanete na leto najmanj 4 dni 

ostane še 0 dni 

In za tak delovni čas zahtevate še zvišanje 
plače? 

V strelskem jarku 
Prostak Funkelstein: »Gospod podnarednik, ali 

je kri rdeča ali rumena?« 
Podnarednik: »Rdeča, tepec!« 
Funkelstein: »Bog pravični, mislil sem že, da 

me je zadela krogla.« 

Prebrisan služabnik 
Gospod Branjevec je povabil za pustni večer 

več svojih prijateljev. V la namen je že štirinajst 
dni prej kupil 40 steklenic dobrega vina in ga 
spravil v klet. Ker pa svojemu služabniku ni za-
upal, je steklenice postavil v enakostranski zaboj, 
in sicer tako, da je na vsaki strani vedno naštel 
po 11 steklenic, torej takole: 

steklenice in jih vselej naštel na vsaki strani po 
II. Seveda je bil silno razočaran na pustni torek, 
ko jih jc znosil v sobo in je naštel samo 22 ste-
klenic. 

1 9 1 

9 9 

1 9 1 

Služabnik pa mu je kljub temu ukradel prvič 
štiri, drugič spet šliri, tretjič štiri, četrtič štiri in 
končno še dve steklenici, skupaj torej 18 steklenic, 
ne da bi gospodar opazil tatvino. Služabnik je 
namreč vedno znal steklenice tako postaviti, da 
jih je gospodar kljub tatvini na vsaki strani na-
štel po 11. Kako je to naredil? Po prvi tatvini je 
postavil v kote po 2, vmes po 7 steklenic; po 
drugi tatvini v kote po 3, vmes po 5 steklenic; po 
tretji tatvini v kote po 4, vmes po 3 steklenice; 
po četrti tatvini v kote po 5, vmes po 1 steklenico; 
po peti tatvini v levi kot zgoraj 6, v desni 5 ste-
klenic. v levi kol spodaj 5. v desni pa 6 steklenic. 

' vakor že rečeno, je gospodar vsak dan prešteval 

>Ne gani se, Mihec! Oče le ne bo zapazil, 
i sli 1 bo, da bo ura kmalu pol os.iih.« 

Prav inloI 

Mi 

Prav zato! 

A.: »Dragi moj, kakšna oslarija, da greš in 
posodiš Mlinarju tri jurje? Ali res samo ti n« 
veš tega, da ti hoče odpeljati tvojo ženo?« 

B.: »Prav zato sem 11111 jih• posodil!« 

On tudi. 
Trgovec Jeraj je prejel od finančne kontrole 

sledeči dopis: Pogrešamo dohodke vaše žene... 
Jeraj vzame v roke pero in pripiše: Jaz tudi! 

— in vrue dopis. 



Shodite  novice 

Koledar 
Torek, 21. februarja: 1'ust. Feliks (Srečko), 

škof: Irena (Miroslava), devica. 
Sreda, 22. februarja: Popotnica, Sv. Petra 

(̂<»1 v Antijohiji. 

f Župnik  Ludovik  Ko  res 1 
Videm ob Savi, 19. tebr. 

V Lassingu na bivšem Gornjem Štajerskem jo 
umrl dne 17. februarja tamkajšnji župnik, tukajš-
nji domačin g. Kores Ludovik, v starosti 5(5 let. 

Že pozimi letos je imel toliko domotožje |>o 
svoji rodni zemlji in željo videli domače, da je pi-
sal svoji seslri g. Petrič Celti, naj mu preskrbi 
\>e dokumente, ki jili rabi za potovanje čez mejo. 
Kes mu je sestra poslala vse, kar je |>otrebno za 
prejem potnega lista. Pred kratkim je pisal so-
rodnikom in znancem, du se kmalu vidijo. Da ima 
\se pripravljeno. Več let je bolehal na žolčnih 
kamnih, vendar ni nihče vzel bolezni resno, naj-
manj pa gospod župnik sam. Pred nekaj dnevi je 
obolel za lir i po, nastale so komplikacije in močno 
telo se je zrušilo. Dne 11. februarja je legel, umrl 
pa je v petek 17. februarja. 

Ni se n i u izpolnila tako vroča in edina želja, 
videti še enkrat sorodnike, znance in svoj kraj. 

liil je mož, za katerega se lahko reče, da le-
vica ne ve, kaj da desnica. 0 tem vedo razni du-
hovniki, ki so ga kot bogoslovci obiskovali. Spre-
jela .jili je župnikova topla nasmejana beseda, miza 
jim jo bila vedno pogrnjena, shramba odprla. 
Zadnje lelo je doživel toliko razočaranj, ki pa so 
samo rahlo zvenela iz pisem. 

Bog mu naj bo večni plačnik, sorodnikom pa 
naše iskreno sožalje! 

f  Vinko Bogataj i 
Bogatajevo družino v Radovljici je zadela v 

nedeljo pretežka nesreča: nenadoma je zgubila 
mladega 35 let starega gospodarja — očeta 6 let-
nega Vinkca in 5 letne Martinke. Pokojni g. Vinko 
e 10 let uspešno gospodaril na lepi domačiji in 
-c obenem pečal 7.  ročnim izdelovanjem in popra-
ilom klobukov. Njegova solidna obrt in poštena 

trgovina je slovela po vsem Gorenjskem. V jav-
nosti se je udeleževal zlasti gospodarskega živ-
ljenja in je bil kot tak ugleden član uprave in rav-
nateljstva pri Mestni hranilnici. Fungiral je tudi 
>ot posebno vnet blagajnik gasilske čete, ki mu 
ie nalagala veliko poslov zaradi vedno bolj nara-
ščajočih nezgodnih akcij z modernim reševalnim 
avtomobilom. Največ veselja pa je našel pri do-
mačem Prosvetnem društvu, kjer je skozi 20 let 
neštetokrat nastopal kot izboren igralec. V ne-

. duljo.je občinstvo ponovno napolnilo dvorano Ljud-
skega doma i »r i klasični, nedolžno-zabavni Molier-
jevi. šaloigrj Skapinove zvijače«, ('o dovršenem 
nastopu v vlogi Žefonia mu je v garderobi po-
slalo slabo in od srčne knpi zadet se je zgrudil 
na tla. Dosti hitra pomoč zdravnikov gg. dr. Gan-
tarja in Deglerija mu ni zamogla vrniti življenja. 
Tako hitro smrt je sam pogosto slulil — zato je 
bil nanjo tudi vedno pripravljen. Od vseh je bil 
spoštovan kot resnično katoliški značaj, ki je živel 
iz vere. V njegovem življenju ni bilo nedelje, da 
bi bil iz lastne krivde zanemaril službo božjo. 
Pogosto je prejemal v domači cerkvi sv. zakra-
mente in bil zgled vsetn moškim — zalo smo 
prepričani, da je. četudi nagle, a vendar srečne 
-mrli umrl. — Naj v miru počival Mladi težko 
preizkušeni ge. soprogi in vsemu sorodstvu naše 

iskreno sožalje! 

-nas 

f  Jurij  Božiček  | 

Na Bučah pr i Kozjem je umrl ugleden pose-
slnik g. Jurij Božiček, ki je bil daleč naokrog 
znan kol Kladovškov stric . liil je eden najugled-
nejših posestnikov v šmarskoiu okraju. Dočakal 
jo visoko starost 87 let. Do pozne starosti je bil 
irdnega zdravja ler se je lahko še z 80 leli kosal 
z mladimi kosci pri košnji. Z izredno pridnostjo 
in delavnostjo si je skupaj s svojo pokojno ženo 
Marijo ustvaril lepo premo?,enje. Bil jo eden prvih 
gospodarjev v vsem okraju, zlasti pa je slovel kot 
sadjar in vinogradnik. Cenili so ga vsi občani za-
radi njegovih zdravih življenjskih nazorov in ve-
like modrosti ter so mu |k>iioviio zaupali važne 
javne funkcije. Bil je večkrat župan domače ob-
čine, skoraj pol stoletja cerkveni ključar, pred-
sednik domače posojilnice, član okrajnega odbora 
itd. Za svojo izredno delavnost je bil tudi odliko-
van. Njegov lepi dom v Jagrovici je bil vedno 
vzor krščanske kmečke hiše, v katero so priha-
jali samo katoliški, slovenski časopisi. Svoje otro-
ke je skrbno vzgojil. Najstarejši sin Fran jo bil 
/upnik v Kamilici pri Mariboru. Ko je pred ne-
kaj leti nenadoma umrl, jo ta smrt očela globoko 
prizadela in od tedaj je začel prej tako trdni mož 
hirali. Drugega sina, ki je bil določen doma za 
gospodarja, mu je ugrabila svetovna vojna. Hčer-
ka 1'epca gospodari nn domačem domu v Jagro-
vici s svojim možem, posestnikom Pajkom, druga 
hčerka Marija pa je gospodinja ugledne Radeje 
liiše na Senovem pri Rajhenburgu. Blagela moža 
bodo položili danes dopoldne k počitku na farnem 
pokopališču na Unčah. — Svetila mu večna luč! 
Preostalim naše sožalje! 

Osebne novice 
— Na Brezjah sta se v nedeljo poročila j'. Jan 

fakob, posestnik in član banskega sveta iz Podho-
ma in gdč. Minca Cundrč, dolgoletna poslovodki-
nja kmetijskega društva v Gorjah. Iskreno česti-
tamo! 

— Poročila sta se v soboto, v župni cerkvi 
Marijinega Oznanjenja v Ljubljani gosp. Cufer 
Mirko, stavec v Jugoslov. tiskarni, in gdč. Polov-
šck Marija. Obilo sreče in božjega blagoslova! 

Iz banovinske službe. V IV. skupino I. stop-
nje je napredoval banovinski svetnik pri banski 
upravi v Ljubljani dr. Anton Šraj. — V VI. polo-
žajno skupino je napredoval dr. Jan Sedlaček, 
zdravnik združene zdrav, občine Slatina-Radenci! 
— Za banovinskega tehničnega višjega svetnika v 
IV-1 pol. skupine je imenovan banovinski tehnični 
svetnik pri banski upravi v Ljubljani inž. Edvard 
Fugina. — Banovinski ekonom pri banovinski bol-
nišnici v Celj u Jože Šuštaršič je imenovan za ba-
novinskega upravitelja V. pol. skupine istotam. — 
Uradniški pripravnik pri okraj, načelstvu v Škof ji 
Loki Dušan Kafol ie in enovan za podšumarja III. 
razreda uradnika X. pcil. skupine na dosedanjem 
mestu. — Premeščen je po službeni potrebi Anton 
Petrcol, banovinski uradnih IX. pol. skupine od 
uprave banovinskega posestva v Mali Loki k upra-
vi banovinske trsnice v Virštanj. — Banovinska 
dnevničarka-zvaničnica Frida Beloglavec pri ba-
novinski bolnišnici v Mariboru ie imenovana za 
zvaničnico III. pol. skupine na dosedanjem mestu. 
— Upokojen je Alojzij Trkman, ccstar-služitelj 1. 
položajne skupine pri tehničnem odelku okrajnega 
načelstva v Ljubljani. 

= Iz policijske službe. Za policijske stražnike 
III. razreda v III. položajni skupini zvaničnikov so 
imenovani policijski 6tražniki-pripravniki v Ljub-
ljani: Vinko Novak, Ivan Perčič, Robert Gorše, 
Ivan Levstek. Janez Kravcar, Ivan Zrnec, Andrej 
Mežek Josip Mišjak in Vrečar Alojzij, na Jesenicah 
pa Rudolf Kacijan. Upokojen je Anton Zajec, polic, 
nadstražnik I-a položaj, skupine pri prcdsto,jništvu 
mestne policije v Mariboru. 

Za pepelnlco 
v špeceriji namočena polenovka, 
v delikatesi slanikova solata 

P E Z D I R , G r a d i š č e 4 
— I. pehotna podčastniška šola »Kralja Alek-

sandra I.«, bo sprejela 25. aprila t. 1. večje število 
gojencev. Kandidati ne smejo biti mlajši od 18 in 
ne starejši od 21 let. Prošnje je poslati najkasneje 
do 10. aprila pristojnemu vojnemu okrožju. Po-
drobni sprejemni pogoji so objavljeni v »Službe-
nem vojnem listu« str. 253—261, ki je interesen-
tom na vpogled pri pristojnih voj. okrožjih in na 
vseh orožniških postajah. — 4. pehotna podčastni-
ška šola »Kraljice Marije v Zagrebu« bo sprejela 
ob istem času in približno isto število gojencev. 
Zaradi sprejemnih pogojev glej gori navedeni 
»Službeni list«. 

— Jugoslovansko društvo za ceste je imelo 
preteklo nedeljo v Belgradu plenarno sejo uprave 
pod predsedstvom upokojenega ministra Svetoli-
ka Milosavljeviča. Prebranih je bilo več poročil 
o stanju cest v posameznih krajih, nato pa so 
razpravljali o vseh vprašanjih, ki so v zvezi, s 
programom društva. Na dnevnem redu je bilo titdi 
vprašanje velike razstave cest, ki bo prirejena na 
belgrajskem velesejinu od 1. do 9. aprila v okviru 
razstave avtomobilov. 

— V r e m e . Jugoslavija:Pretežno oblačno v 
zahodnih krajih, gosta megla v Bosni, Pomoravju 

po>  dh/imi 
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* Zaradi resničnega napisa. Mostni senator v 
Koprivnici Milivoj Somogy je lela 1932. obesil na 
vrata svoje pisarne tablico z napisom: »Plače zni-
žane in neredne — prosim, dn to upoštevate«. Ta 
napis je visel na vratih več mesecev. Imel je na-
men, da odvrne nabiralce prostovoljnih prispev-
kov. Koncem leta 1932. pa je bil Somogv zaradi 
te tablice nenadoma klican na policijo in obsojen 
na 14 dni zapora z utemeljitvijo, da je s tem 
napisom povzročal razburjenje med državljani. 
Poleg tega so uvedli proti njemu disciplinsko 
preiskavo, ki se je končala z njegovo upokojitvijo. 
Zapor 14 dni pa je moral nastopiti. Ker je bil 
Somogy izvrsten uradnik in dober hrvatski rodo-
ljub, je prebivalstvo tudi na javnih shodili zahte-
valo njegovo reaktiviranje, kar se je lani tudi 
zgodilo. Somogy je prosil za obnovo disciplinske-
ga postopka. Disciplinsko sodišče .je pod pred-
sedstvom okrajnega načelnika Alfonza Bagolia po-
novno razpravljalo o zadevi in je bil Somogy 
oproščen vsake krivde in kazni. Tako jo bila šele 
j k) šestih letih jiopravljena krivica, zadana pošte-
nemu uradniku. 

* Nov parnik naše trgovsko mornarico. »At-
lantska plovidba n.i Sušaku je pred kratkim ku-
pila na Angleškem nov parnik (8000 ton). Parnik 
so že prevzeli in mu dali ime »Sreča«. To je žo če-
Irti parnik »Atlantske plovidbe«. 

* Oprostilna sodba na podlagi grafološkcga 
izvida. V petek je bila pred zagrebškim okrož-
nim sodiščem kazenska razprava proti bivšemu 
občinskemu tajniku občine Sv.lvan-Zelina, Filipu 
l)„ ki je bil obtožen, da je ponaredil podpis za-
grebškega trgovca s papirjem Akika na potrdilu 
o prejemu vsote 7000 din. Trgovec, ki bi moral 
prejeti omenjeno vsoto od občine Sv. Ivan-Zelina 
za dobavljen papir, je zatrjeval, da omenjenega 
denarja ni prejel ter da ni podpisal potrdila o 
prejemu denarja. Zaradi tega je tožil občino. Pred 
civilnim sodiščem so potrdilo z Akikovim podpi-
som izročili grafologom, da povedo svoje mnenje 
o pristnosti oziroma nepristnosti Akikovega pod-
pisa. Grafologi so tedaj ugotovili, da podpis na 
potrdilu ni Akikov, nego ponarejen. Na podlagi 
tega je sodišče obsodilo občino na plačilo 7000 din 
trgovcu Akiku, obenem pa je bilo proti občinske-
mut tajniku Filipu D. uvedeno kazensko postopa-
nje. Pri razpravi v petek so sprt pritegnili grafo-
loške izvedence, ki so na podlagi več Akikovih 
podpisov ugotovili, da se Akik ne podpisuje zme-
rom enako. Naposled so tudi z vso gotovostjo |iri-
hiti, da je podpis na potrdilu v resnici Akikov. 
Zaradi lega je sodišče obloženega občinskega taj-
nika oprostilo. Občina Sv. Ivan-Zelina pa bo se-
veda takoj zahtevala povrnitev zneska 7000 din 
od trgovca Akika. 

* Smrt pod vozom. V Zagrebu se je smrtno 
ponesrečil 35 letni voznik Ivan Rahadžija. družin-
ski oče, ki je bil v službi v tovarni Union . Pa-
del je z voza, ki jo bil naložen s težkimi zaboji, 
lako nesrečno, da je prišel pod kolesa, ki so 11111 
zdrobila glavo, liil jo takoj mrtev. 

* Bitka med kmeti. Svoj čas smo |ioronili, da 
so se v Suhem Doni v Dalmaciji spopadli kmetje 
iz dveh vasi. Dva kmeta sta bila mrtva, dva pa 
hudo ranjena. Zaradi lega je bilo obloženih 18 
kmetov, proti katerim je bila preteklo soboto 

in Podonavju; jasno nad ostalimi deli. Postalo je 
hladnejše, Najnižja toplota Kupres —7, najvišja 
Mostar 15 stopinj. Napoved za danes: Prevladovalo 
bo jasno z jutranjo meglo v dolinah in kotlinah. 
Noči hladne. 

— Prepovedan tisk. Službene novine št. 37 
objavljajo, da je državno pravdništvo v Zagrebu 
prepovedalo prodajati in širiti št, 6 tednika »Ne-
zavisnost« in št. 6., 7. in 8. tednika »Hrvatski 
borac«. 

— Zvabljanje deklet se je v zadnjem času poja-
vilo v novomeški okolici. Znani so nam primeri, ko so 
neznanci skušali zvabiti doraščajoča dekleta v svoje 
mreže. Starši, pazite na svoje otroke in poučite jih 
pravočasno, naj se ne spuščajo z neznanimi ljudmi v 
nikak pogovor, vsak tak poskus pa prijavite obla-
stem! Oblasti j)a prosimo, naj povečajo svojo pažnjo 
na sumljive tipe v vlakih in drugod. 

— Nesreče po deželi. V kolesarja Franca Glo-
bočnika iz Kranja se je na Ježici zaletel neki av-
loinobilist in ga podrl. Avtomobilist je Globočnika 
liilro naložil in odpeljal v ljubljansko bolnišnico. 
Globočnik ima zlomljeno nogo in jtoškodbo na 
glavi. — Stanko Arko, 29letni delavec iz Sodra-
žice, se je pri delu hudo usekal v levo roko. — 
V Trzinu je doma padel Janez Rakef, sin zidar-
skega delavca, in si zlomil levo roko. Tudi ta dva 
so prepeljali v ljubljansko bolnišnico. 

— Samomor v Litiji Včeraj popoldne ob pol 
petih je v Litiji skočil pod brzi vlak štev. 000 leta 
1800 rojeni delavec Zaplata Selič, ki je kazal že 
del) časa znake razburjenja, da sn je videlo, da ni 
povsem normalen. Včeraj popoldne je šel v bliž-
njo gostilno, kjer je izpil kozarček žganja. Ko 
je videl, da prihaja brzi vlak, je začel teči proti 
vlaku, za njim pa še neki drug delavec, ki je 
skušal preprečiti njegovo namero. Ko je privozil 
brzi vlak do njega, .je bil Zaplata z enim skokom 
pod vlakom, ki ga je prerezal čez sredo, da je bil 
v trenutku mrtev. Mrtvo truplo je vlak vlekel za 
seboj še kakih 50 metrov, nakar je odletelo na 
sosedne tračnice. 

— Vsak začetek je težak. Takoj ko otrok 
lahko samostojno uporablja ščetko za zobe, bi ga 
morala mati naučiti, da dnevno čisti zobe. Samo 
oni, kateri ima zdrave mlečnjake, dobiva dobre, 
odporne zobe. Za otroke Chlorodont, znana kvali-
tetna pasta za zobe. 

— Pri zaprtju, motnjah v prebavi vzemite 
zjutraj na prazen želodec kozarec naravne »Frani 
Tnseft groučice. 

Jubilej vrlega  železničarja 
Danes obhaja v 

krogu svoje ljubljene 
družine šestdesetletni-
co svojega rojstva go-
spod ltudolf  Bari,  že-
lezniški strojevodja v 
pokoju. Dolga leta je 
opravljal svojo težko 
in odgovorno službo v 
popolno zadovoljnost 
svojih predpostavlje-
nih. Med svojimi to-
variši je bil zelo pri-
ljubljen in so ga vsi 
radi imeli. Svojih šest 
križev še prav krepko 
nosi. Slavljencu, ki je 

že nad nad dvajset let zvest naročnik »Slovenca«, 
k njegovemu lepemu življenjskemu jubileju iskre-
no čestitamo in mu želimo, da bi dočakal *ie prav 
dolgo let v zdravju in zadovoljnosli. 

razprava na okrožnem sodišču v Splitu. Šest kme-
tov je bilo oproščenih, 12 pa obsojenih od šest 
mesecev na štiri leta ostrega zapora. 

* Avtomobil zgorel na cesti. Zasebni uradnik 
iz Zagreba Marijan Kovačevič se je peljal z avto-
mobilom, ki ga je sam šofiral, v Petrinjo. Na-
enkrat je švignil iz avtomobila plamen. Kovačevič 
je hitro skočil iz avtomobila, takoj nato pa je 
eksplodiral bencin, ki ga je bilo 40 litrov. Avto-
mobil je bil v hipu ves v plamenih in je zgorel. 
Ostalo je samo železje. Avlomobil je bil zava-
rovan. 

* 70 letna starka obsojena na dosmrtno ječo. 
Pred zagrebškim okrožnim sodiščem je bila v 
petek razglašena sodba v procesu proti Alojziju 
Dobrotniku, njegovi ženi Dragici in materi Petro-
niji. Trojica je bila obtožena, da je 7. oktobra lani 
v Rudu pri Samoboru Dobrotnikovega očeta naj-
prej strahotno mučila, slednjič pa obesila. Sodišče 
se je prepričalo o krivdi vseli treh ter je obsodilo 
70 letno Petronijo kot zasnovateljico zločina na do-
smrtno ječo, Alojzija Dobrotnika na 20 let, Dra-
gico Dobrotnik pa na 14 let ječe. Ko so obsojenci 
čuli sodbo, so bruhnili v krčevit jok. Pridržali so 
si tridneven rok, da premislijo, ali bodo vložili 
proti sodbi pravna sredstva. Državni tožilec je 
prijavil priziv zaradi prenizke kazni. 

Samomor dunajskega zdravnika v Zagre-
bu. Poročali smo že. da je v Zagrebu dunajski 
zdravnik dr. Ilans l.ustig v samomorilnem na-
menu za v/i I 20 tablet luminnla. Zdravnik je za-
padel v globoko spanje, ki je trajalo vse do 
petka popoldne. Čepiuv je bilo stan je dr. Lu-
stiga silno težko, so vendar zdravniki upali, 
da 11111 bodo rešili življenje. Toda v petek po-
poldne. ko so je po več dneh nezavesti prebudil, 
je nastopili) tako poslabšanje, da je po dveh 
urah umrl. Pokojni dr. l.ustig je prišel v Zagreb 
z Dunaja pred 5 leti. toda kot tuj državljan pri 
nas ni mogel biti sprejet niti v državno službo, 
niti ni mogel vršiti zasebne prakse. Bil je zelo 
nezadovoljen s takim načinom življenja in je 
stalno tožil, da bi rud delal. Med vojno je bil 
ujet v .Srbiji, kjer je preživel nekaj budili let. 

Ljubljana, 21. februarja 

Gledališče 
Drama. Torek, 21. febr., ob 16: »Upniki, na 

plan!« Izven. Znižane cene. — Sreda, 22. febr.: 
Zaprto. — Četrtek, 23. febr.: »Hlapci«. Red Če-
trtek. — Petek, 24. febr., ob 15: »Brezov gaj«. 
Dijaška predstava |>o globoko znižanih cenah. —• 
(Zvečer gostuje drama v Ptuju: »Ilollywood«.) — 
Soliota, 25. febr.: »IIollywood«. Izven. Znižane 
cene. 

Opera. Torek, 21. febr., ob 20: »Roxy«. Ope-
reta. Izven. Globoko znižane cene od 24 din a-
vzdol. — Sreda, 22. febr.: »Lohengrin«. Red Sreda. 
— Četrtek, 23. febr.: »Evgenij Onjegin«. Izven. 
Globoko znižane cene od 24 din navzdol. — Petek, 
24. febr.: Zaprto. — Sobota, 25. febr.: »Ero z one-
ga sveta«. Red B. 

Rokodelski oder 
Veseloigra »»Pred poroko« je tudi pri drugi 

predstavi privabila toliko občinstva, da je popol-
noma napolnilo dvorano Rokodelskega doma. Na 
splošno željo nastopijo odlični igralci pod vodstvom 
režiserja g. Fr. Gajeta tudi drevi ob jx>I osmih v 
občinstvu tnko priljubljeni veseloigri »Pred poro-
ko«. Predprodaja vstopnic je drevi od pol šestih 
daljo v Rokodelskem domu, Komenskega ulica 12. 
Pričetek igre je ob pol osmih. 

Radio Ljubljana 
Torek, 21. febr.: 11 Šol. ura: V pustni noči 

igrica v 3 dej. Spisal J . Ribičič, izvajajo brezpos. 
učit. abiturienti, vodi g® M. Demšar — 12 Veselo 
rajanje (plošče) — 12.45 Poročila — 13 Napovedi 
— 13.20 Akad. pevski kvintet — 14 Napovedi — 
18 Pester spored Radij, orkestra — 18.40 0 anek-
dotah (g. msgr. V. Steska) — 19 Napovedi, poro-
čila 19.30 Nac. ura — 19.50 Plošče. Lehar: De-
žela smehljaja, potpuri — 20 Tak dolgo je pela 
— ta ptica drobna, da je ratala dečla - ženica moja. 
Štiri zgodbe o snubačih in svalih (Trdovraten sa-
mec - Prešerna snubca - Snubačeva osveta - Že-
nitev iz ljubezni), napisal J. Vombergar, izvajajo 
člani rad. igralne družine, sodelujejo Fantje na 
vasi. vmes kmečka godba na ploščah. Vodi inž. 
Iv. Pengov — 22 Napovedi, poročila — 22.15 Na 
pustni torek sta zares vsem potrebna smeh in 
ples. - Orkester z valčki va mpostreže. po svoje 
Stanko viže reže - vmes pa plošče vam igralo -
foks za lok som, kot pač znajo. 

Drugi programi 
Torek, 21. febr.: Belgrad: 20 Cvejič poje. 20.30 

Zabavni koncert, 22.15 Klavir — Zagreb: 20 Ope-
ra — Praga: 19.25 Karneval, 21.10 Igra, 22.30 
Plošče — Sofija: 19 Orkestralni koncert, 19.30 Go-
dalni kvartet, 20 Pevski koncert. 21.25 Lahka gl. 
— Varšava: 19 Zabavna glasba, 21 Simfonični kon-
cert — Budimpešta: 19.05 Arije, 20.10 Vesel raz-
govor, 20.25 Plesna glasba, 20.50 Orkestralni kon-
cert, 22 Narodne pesmi, 23 Plesna glasba, 0.10 Ci-
ganski orkester, 0.30 Jazz, 0.50 Ciganski orkester, 
1.10 Jazz — Trst-Milan: 17.15 Pianino, 21 Igra, 
22.25 Trio — Rim-Bari: 21 Opera »Lueia Lam-
mermoor« — Nemške postaje: 19 ali 20.10 Različni 
pustni programi — Beroniiinster: 20.15 Simfo-
nični koncert — Strasbourg: 20.15 Opera (iz Pa-
riza). 

Prireditve in zabave 
TVitfcfišltatoSTča prosveta M. 0. v Ljubljani po-

novi drevi ob'8 burko »Mat a j e v M a t i j a . 
Med vs«HJi<oJoiOBh.«al.jivi, nastopi Ln humoristični 
kupletl. Vstopnice v pisarni »Pax et bonuni« v 
frančiškanskem prehodu. 

Prosvetno društvo v Šiški priredi drevi ob 8 
v samostaiiiki dvorani komedijo »Dve nevesti«. 
Šiškarji vaMjeni! 

Aleksander Borovski je eden največjih sodob-
nih pianistov. Umetnik največjega formata, pri-
znan v vsem muzikalnem krogu. V Ljubljani bo 
koncertiral v petek, dne 24. t. m„ in izvajal bo 
Bachove, Beethovnove, Chopinove in Lisztove 
skladbe. Koncert bo v veliki Filharmonični dvo-
rani ob 20. Sedeži so v predprodaji v knjigarni 
Glasbene Matice. 

Predavanja 
Ljubljanska sadjarska in vrtnarska podruž-

nica ima svoje redno predavanje v sredo, dne 
22. t. m., ob 19 v kemijski dvorani na I. državni 
realni gimnaziji (realki) v Vegovi ulici. Predaval 
bo g. Jože Kregar o »Vzgoji in izboru cvetlic za 
okrasitev oken in balkonov«. Vslop jirost. 

V okviru predavanj Socialno-ekonomskega 
instituta v Ljubljani predava v četrtek, 23. t. m., 
ob 20 v dvorani Zbornice za TOI, Beethovnova 10, 
I. nadstr., priv. doc. dr. Vladimir Murko o »Re-
formi zakona o neposrednih davkih«. 

Sestanki 
Jcglifev akademski dom v Ljubljani. Odbor 

društva »Jegličev akademski dom« v Ljubljani 
sklicuje 1. redni občni zbor, ki bo v torek, 28. fe-
bruarja, ob 18 na Miklošičevi c. 5 z običajnim 
dnevnim redom. 

Pevski zbor Glasbeno Matice ima prihodnjo 
vajo vsega mešanega zbora izjemoma šele v če-
trtek, 23. t. m., ob 20. 

Diplomirani tehniki bodo imeli dne 23. t. m. 
ob 20 širši sestanek v dvorani restavracije pri 
Šestici na Tyrševi cesti v Ljubljani. Zaradi resnih, 
važnih vprašanj vabimo člane in nečlane Udru-
ženja diplomiranih tehnikov, da se sestanka go-
lovo udeleže. 

Pododbor društva Rdečega križa v Ljubljani 
bo imel v četrtek, dne 2. marca t. 1., ob 6 zve-
čer svoj redni letni občni zbor v dvorani delavske 
zbornice na Miklošičevi cesti. 

Lekarne 
Nočno službo imajo lekarne: mr. Leustek, 

Resljeva cesta 1; mr. Bahovec, Kongresni trg 12; 
mr. Komotar, Vič. 

»Goveja pečenka s kumarčno solato, torta in 
kozarec vina za 2 dinarja,' ali ni lo poceni?« 

»Kje pa se lo dobi?« 

»Nikjer, ampak poceni je pa le.« 

Anekdota 
Najgrša gospodična v Stockholmu je bila v za-

četku prejšnjega stoletja po mnenju vseh gospo-
dičen pl. Oeushveld. Nihče pa ni mogel oporekati, 
da ni bila samo duhovita, marveč tudi šaljiva. 

Na neki maškaradi je svojega kavalirja s pri-
rojeno duhovitostjo tako očarala, da jo je ta 7. vso 
vnemo prosil, naj vendar sname krinko z obraza. 

»Ne, ne, nek se je branila mlada dama. »Ču-
tim, da imate dobro mnenje o meni. Pustile mi to 
prepričanje kar najdelj mogoče. Ce snamem krin-
ko, boste videli, da sle se zabavali z najgršo žen-
sko v mestu.« 

Ves navdušen ji kavalir prepričevalno od-
vrne: »Preljuba gospodična, kaj takega ne sinete 
trditi o sebi. Ne bojte se, kajti to prednost mo-
rate prepustiti že gdč. pl. Oeushoeldovi.c 

»Iniale prav,« ndvrnp mlada dama. sname 
krinko in odide. 



Ljubljana slovesno sprejema 
častnega meščana narodnega voditelja 

dr. Antona Korošca 
Ljubljana, 20. februarja. 

Najvišje priznanje, ki ga more komu dati 
slovenska kulturna, gospodarska in politična pre-
stolica Ljubljana, je časino meščanstvo. Le malo 
je Slovencev, ki so si pridobili tako visoko pri-
znanje največjega in glavnega slovenskega me-
sta, toda eden najbolj vrednih med njimi je slo-
venski narodni vodite'.j te zgodovinsko važne dobe 
— dr. Anton Korošec, mož, ki mu slovenski narod 
na ta ali oni način pri vseh političnih dejanjih, 
Izreka svoje popolno zaupanje in nad katerega 
delom ni bilo nikoli razočarano. Ko je lani ljub-
ljanski občinski svet soglasno izvolil dr. Korošca 
za svojega častnega občana, smo to dejanje pod-
črtali, da je to eno velikih zadoščenj, kakor jih 
večjih Slovenci svojemu voditelju za njegove bor-
be, zasluge in za prestano trpljenje in zasramo-
vanje s strani izkoreninjencev slovenskega naroda, 
sploh moremo dati. Ko je dr. Korošec bil izvoljen 
za našega častnega meščana, smo vsi zavedni 
Slovenci v Ljubljani 6ami občutili to lepo zado-
ščenje. Na viden in demonstrativen način pa smo 
dali dr. Korošcu svoje zadoščenje na dan volitev, 
ko smo v ogromni večini glasovali za njegovo 
kandidaturo. 

Dr. Korošec tudi pogosto prebiva v Ljubljani. 
Državniški posli mu sicer nalagajo mnogo bivanja 
v Belgradu in v drueih mestih, vendar če le 
utegne, rad pride v naše mesto. Od zadnjih volitev 

pa ga ni bilo v Ljubljano, zadržan je bil pa8 pri 
reševanju vprašanj, ki se nas Slovencev zelo tičejo. 

Prvi obisk po volitvah je bil v nedeljo, ko 
je dr. Korošec ves nasmejan ln izvrstne volje 
zopet stopil med svoje številne prijatelje in pri-
staše v Ljubljani. 

Dr. Anton Korošec je dospel v Ljubljano v 
nedeljo z jutranjim belgrajskim brzovlakoin. Na 
kolodvoru eo bili zbrani zelo številni njegovi pri-
jatelji in moremo reči, skoraj tisoč občinstva, ki 
je bilo o prihodu našega voditelja obveščeno. 

Takoj pri prihodu brzovlaka so zaorili na pe-
ronu klici: »Živel dr Korošec 1 Živel voditelj slo-
venskega naroda I »Dr. Korošec je izstopil iz vlaka, 
nakar ga je najprej pozdravil ban dr.  Marko  Na-
tlačen,  nato pa ljubljanski župan dr.  Jure  Adlciič. 
Gospa dr.  Adtetileva  je izročila dr. Korošcu kra-
sen šopek cvetja. Pri sprejemu so bili navzočni 
predstavniki naših kulturnih, političnih, strokovnih 
in drugih organizacij. Lep pogled je bil na dekleta, 
ki so prišla dr. Korošca sprejet v pestrih narodnih 
nošah. 

Ovacije dr. Korošcu «o se ponovile, ko je 
dr. Korošec skopal skozi špalir občinstva pod pe-
ronom. Te manitestacije in ovacije so bile živ 
dokaz, da slovenska Ljubljana zlepa ni priznala 
koga tako z vsem srcem in radostjo za svojega 
častnega meščana, kakor našega narodnega vo-
ditelja. 

f Frančiška  Mekinda 
Včeraj, 20. februarja, je umrla v Leonišču 

gdč. Frančiška M e k i n d a , splošno priljubljena 
voditeljica Dolinarjeve trgovine na Poljanski ce-
sti. Pokojnica je bila velika dobrotnica bolnikov, 
ki jih je v bolnišnici neštetokrat obiskovala, jih 
tolažila in jim pomagala. Vsa ljubljanska bolniš-
nica in okolica Dolinarjeve pekarne jo pozna pod 
imenom Dolinarjeva teta, ki je imela vedno od-
prto srce in roke za bolnike, otroke in študente. 
Niti pol leta še ni minilo, kar je umrl njen svak 
pekovski mojster g. Franc Dolinar, ko je težko 
preizkušeno Dolinarjevo družino zadel nov križ: 
umrla je gospejina sestra, ki je bila družini naj-
bližja. Pokojnica se je rodila 1. 1886 v Cerknici. 
Celih 22 let svojega življenja in vse svoje zmož-
nosti je posvetila pekovskemu podjetju g. Doli-
narja, svojega svaka. Šest zadnjih let je nepre-
stano bolehala in veliko trpela. Do zadnjega pa 
je neumorno delala, do zadnjega vse vodila. — 
Pokojnici bomo ohranili spoštovanja poln spomin, 
težko preizkušeni Dolinarjevi družini pa izražamo 
svoje iskreno sožalje. 

Danes priredim svojim cenj. gostom 
v restavraciji  hotela »Union« prijeten 
pustni večer  s koncertom itd. — Na 
pepelnično sredo slanikova pojedina. 

Peter šterk,  restavrater. 
1 Občni zbor kraj. org. JRZ, Ljubljana - Vič. 

Preteklo nedeljo je bil občni zbor krajevne org. 
JRZ Ljubljana-Vič v Društvenem domu na Glin-
cah. Vodil ga je predsednik in mestni svetnik g. 
Viktor Kozamernik, poročal pa je poslanec g. Pavle 
Mašič o političnem položaju in delu slovenske de-
legacije v parlamentu. Po poročilu odbora in vo-
litvah odbora, ki je 06tal dosedanji, je bila z ve-
likim navdušenjem sprejeta zaupnica voditelju dr. 
Antonu Korošcu. Občnega zbora se je udeležilo 
nad 400 članov. 

1 Malo zanimanja za poslovne knjižice. Na 
ljubljanski policiji se sedaj nekaj uradnikov in 
uradnic peča izključno z zamenjavo poslovnih 
knjižic, kakor jih predpisuje nova uredba. Poslov-
no knjižico bo moral v bodoče imeti sleherni usluž-
benec — od najvišjega ravnatelja pa do zadnje 
dekle in pastirja. Izvzeti so le nameščenci javnih 
ustanov in uradov, ki imajo že tako in tako svoje 
legitimacije. Policija v Ljubljani samo izmenjava 
dosedanje poslovne knjižice, nove pa izdaja ma-
gistrat. Policija je izdala do sedaj nekaj nad 200 
knjižic. Izdanih pa bo morali biti v Ljubljani sča-
soma nad 8000 poslovnih knjižic, katerih sleherna 
velja 30 din. Poselske knjižice so nekoliko večje 
in bolj obsežne kakor nameščenske, iz umevnih 
razlogov, ker delavci in posli večkrat menjavajo 
službe kakor zasebni nameščenci. Tudi obvezne 
obrtniške organizacije imajo pravico in dolžnost 
izdajati take poslovne knjižice na novo. Kakor gre 
s temi poslovnimi knjižcam počasi, jo bo končno 
moral imeti le sleherni, kdor si služi kruh pri 
zasebnem gospodarju. 

Velecenjena  gos pat 
Za spomladanske plašče,  kostime in 
obleke vas postreže najboljše 

manufakturna  trgovina — Julij  Vončina, 
Prešernova  ulica št,  16 — 
nasproti Mestne  hranilnice. 

1 Polenovka namočena. Fr. Kham, Kongresni 
trg 8. 

1 P r e š i t e o d e j e — k i o t as te — sv i-
l e n e — r o č n o d e l o , J e l o č n i k <£ Si-
lno n č i č. Ljubljana, Pred Šenklavžem. 

1 Racija na krošnjarje. Včeraj je ljubljanska 
policija prijela okoli 100 krošnjarjev, po večini iz 
Dalmacije. Ni še dolgo, ko so bili vsi krošnjarji 
izgnani iz Ljubljane, pa so se nato spet vrnili. 
Policija sedaj preiskuje, če so njihovi dokumenti 
res v redu. Zelo verjetne so namreč domneve, 
da se mnogo teh krošnjarjev peča s povsem dru-
gimi posli, kakor pa so krošnjarski. 

1 Iz »Naše skrinje« domače dečve so nosile 
nekatere akademičarke na planiskem plesu, za 
kar jim gre vsa časti 

1 Za pust in post vam nudi izbrane fine pri-
grizke ter izborno domačo in inozemsko pijačo 
delikatesna trgovina V. A. Janeš, Aleksandrova 
cesta 12. tel. št. 34-55. 

1 Okradena trgovina r Rudnika. Znana trgo-
vina in gostilna v Rudniku, tik ob meji ljubljanske 
občine, ki je sedaj last g. Tonija, je bila pred 
dnevi žrtev predrznih tatov. Skoraj vsa gostilna 
je bila oplenjena in okradena. Vlomilci so prišli 
v lokale s pomočjo vitrihov ter odnesli veliko ko. 
ličino sladkorja, masti, mila, luga in drugega 
•»oecerijskega blaga. Policija se je vrgla energi-

Danes v restavraciji  Slamic 
tradic i jonalno pustno veselje, 

na pepelnlco s l a n l k o v v e t e r 
z izborno pripravljenimi ribami vseh vrst. 

Dane« v restavraci j i in v vseh 

Slamilevih trgovinah  goriike,.mulce" 

čno na delo in ujela enega vlomilca, namreč ne-
kega 30 letnega J. F., brezposelnega peka, ki je 
že večkrat sedel zaradi tatvin. V neki hiši na 
Jurčkovi poti — že v Ljubljani, pod Galjevico — 
je odkrila veliko skladišče nakradenega blaga. F. 
vlom mirno priznava, trdi pa, da je ukradel sam 
vse blago, kar pa ni verjetno, temveč bolj, da je 
imel več sokrivcev, ki jih seveda noče izdati. Pre-
iskava proti vlomilcu se še nadaljuje. Lastnik 
okradenega podjetja je ocenil ukradeno blago na 
kakšnih 8000 din. 

Smrt od alkohola 
in mraza 

Maribor, 20. februarja. 
Žalostne smrti je umrl na Pobrežju mlad člo-

vek, žalostne tembolj, ker jo je povzročilo divje 
pijančevanje. V soboto zjutraj so prišli delavci, ki 
kopljejo vodnjak za Rozmanovo gostilno v Vrazovi 
ulici na Pobrežju za orožniško postajo ter so pri-
javili, da je njihov tovariš 32 letni delavec Jožef 
Trst iz Trnič pri Račah umrl nenadne smrti. Orož-
niki so se takoj podati na lice mesta ter so našli 
omenjenega Trsa mrtvega ležati v slami v uti 
posestnika Henrika Praterja v Vrazovi ulici 12. 
Na mrtvecu ni bilo opaziti nobenih znakov na-
silne smrti. Prišel je tudi občinski mrtvooglednik, 
ki je ugotovil, da je Trs najbrže umrl zaradi za-
strupljenja z alkoholom, verjetno pa je tudi, da 
je zmrznil. Najbrže pa je smrt nastopila zaradi 
obeh navedenih vzrokov. Trsovi tovariši so pripo-
vedovali o tem sledeče: 

Delavci iz Šmartna pri Vurbergu kopljejo 
vodnjak za Rozmanovo gostilno. Delo 6e vrši 
podnevi in ponoči. Pri tem poslu je bil tudi Trs, 
ki 6e je v petek zvečer mudil v gostilni ter je 
močno pil. Popil je najprej nekaj litrov jabolčnice, 
potem pol litra vina, nato pa se je lotil žganja. 
Popil je tričetrt litra močnega žganja. Zadnja če-
trtinka ga je vrgia okoli ter se je zgrudil za mizo. 
Njegovi tovariši so ga potem odnesli v Praterjevo 
šupo ter 6o ga položili na slamo, da se prespi. 
Ob štirih zjutraj sc šli po njega, da pride na delo 
v vodnjak. Našli pa so pa že mrtvega. Trs za-
pušča ženo in štiri otroke v starosti od 4 do 11 let. 
Žena živi z otroci na majhnem, tri orale velikem 
posestvu pri Račah, ki pa je močno prezadolženo. 
Mož je bil zaposlen v Mariboru pri raznih delih, 
zadnje čase pa je začel hudo pijančevati ter je 
zapravil ves zaslužek in 5e dolgove na svoje po-
sestvo je delal. Olkohol je slednjič povzročil tudi 
njegovo smrt. 

Ker sta mu hotela pomagati iz ječe 
Maribor, 20. februarja. 

Pred okrožnim sodiščem je bila včeraj dopol-
dne zanimiva razprava. Zagovarjala sta se dva 
osumljenca, da sta hotela pomagati jetniku Fride-
riku Gumzerju pri begu iz zaporov tukajšnje jet-
nišnice. Na zatožni klopi sta sedela 33 letna po-
sestnica Ana Gumzer iz Jablancev ter 28 letni 
mali posestnik Marko Pernek iz Brezove gore, ki 
sedaj prestaja svojo kazen v zaporih okrožnega 
sodišča. 

Friderik Gumzer, mož obtoženke Ane Gum-
zer, prestaja v jetnišnici mariborskega okrožnega 
sodišča štirimesečno zaporno kazen. Ko bo pa to 
kazen odslužil, bo moral nastopiti sedemletno ječo, 
ki jo bo prestajal <v tukajšnii moški kaznilnici. Te 
ječe pa se je Gumzer očividno ustrašil ter bi se je 
rad na vsak način rešil. Začetkom novembra ga 
je obiskala v zaporih njegova žena Ana. V jetni-
ški pisarni sta imela razgovor, kateremu je sicer 
prisostvoval paznik, vendar je Gumzerju uspelo, 
da je ženi skrivaj pošepnil, naj mu pomaga pri be-
gu iz ječe. Nagovoril io je, naj prinese prihodnji 
torek ob 7 zjutraj pred sodišče dve žagici za ža-
ganje železa ter ju izroči kaznjencu, ki bo skozi 
onko zaklical »Gumzer«. Žena ga je res ubogala 
ter se je naslednjega torka znašla ob 7 zjutraj v 
Marijini ulici pred sodiščem. Medtem pa je Gum-
zer pregovoril svojega soietnika Perneka, ki je ho-
dil vsako rutro snažit sodne pisarne, za svoj načrt. 
Povedal mu je, da ga bo naznačenega dne čakala 
pred sodiščem njegova žena, kateri naj zakliče 
iGumzer«, nakar mu bo izročila dve žagici. Per-
nek j« na to pristal. V torek zjutraj je videl Gum-

Avto na dve kolesi 
si jc zgradil amerikanski tovarnar 3. Gradv Tingle iz Miame na Floridi. Mala kolesca ol> strani 
drže avto v ravnotežju samo kadar stoji. Med vožnjo se dajo potegniti v trup. Podoben avto so ie 

preizkušali v Nemčiji, pa se ni obnesel. 

Iz Julijske krajine 
Batuje. Pri nas smo imeli duhovne vaje za 

može in fante. Bile so prav lepo obiskovane in gre 
batujskim možem in fantom res vsa čast. Teden 
pozneje so opravile žene in dekleta svoje duhovne 
vaje. Udeležba pri tej vajah je bila dosti števil-
nejša kot pri prvih, zlasti še zato, ker so jih pose-
čale tudi žene in dekleta iz sosednega podružnega 
Sela. Obojne duhovne vaje je vodil naš novi go-
spod župnik Anton Krapež, ki smo ga dne 29. dec. 
lanskega leta slovesno sprejeli. Kako težko smo ga 
čakovali, je pokazal nad V6e slovesni sprejem. 
Od začetka vasi do cerkve in od cerkve do župni-
šča smo postavili približno 50 mlajev in 2 slavo-
loka. Med sprevodom so bili 4 pozdravni nagovori. 
Ob vstopu v cerkev, ki je bila V6a okrašena, mu 
je cerkveni pevski zbor zapel lepo pozdravno pe-
sem. Črniški dekan msgr. Lojze Novak je v prisrč-
nih besedah pozdravil svojega novega soseda in 
farane opomnil na njih dolžnosti do svojega duš-
nega pastirja. G. župniku želimo, da bi dolgo vrsto 
let v sreči in zadovoljstvu živel med nami kot naš 
duhovni oče. 

Mauče na Vipavskem. Po kratki bolezni (pljuč-
nici) je umrl tukajšnji posestnik Anton Žvokelj, 
star 54 let. Njegov sin je pred par leti padel v 
abesinski vojni. Družini naše sožalje, njemu' večni 
pokoj! 

zerjevo ženo pred sodiščem, ki mu je nato vrgla 
skozi okno v papir paviti dve žagici. Pernek ju je 
skrili pod omaro na stranišču nasproti razpravne 
dvorane št. 15. Potem se je vrnil v zapore, kjer 
mu je Gumzer prigovarjal, naj mu ja spravi žagici 
v celico, da bo prežagal omrežje na oknu m po-
begnil. Ko je šel prihodnjič Pernek na čiščenje pi-
sarne, je eno žagico vrgel v školjko stranišča, dru-
go pa je skril za hlačnico. Pri tem pa ga je opa-
zil sodni sluga Jerenko, ki je Perneka preiskal ter 
našel pri njem žagico. Nato je Pernek priznal, da 
je nameravala žagico vtihotapiti v Gumzerjevo ce-
lico. Na ta način je prišla vsa zadeva na dan. Gum-
zerju je bil beg onemogočen, oba njegova poma-
gača pa sta sedaj zaradi tega prišla pred sodnike. 

Gumzer Ana je bila obsojena na 2 meseca za-
pora, pogojno na 2 leti, Marko Pernek pa je do-
bil 2 meseca nepogojnega zapora. 

Hfltpl n n r l " v t o r e k pustna veselica, v sredo 
nUtu l „111 Ul tradiciionelna kuharska razstava 
in v drugič vinska poskušnia iz najboljših ljuto-
merskih goric. - Zvečer pojedina. - Salvator pivo. 

Z m e r n e cene. 

m Nov hotel v Mariboru? Na Kralja Petra 
trgu se nahajajo med Ruško in Dvoržakovo ulico 
stavbene parcele, ki predstavljajo eno najlepših 
stavbišč v Mariboru. Te parcele je svoječasno ku-
pila advokatska zbornica v Ljubljani, ki je name-
ravala zgraditi na njih tri velike stanovanjske 
hiše. Kakor pa ie že navada da se ljubljanske 
ustanove prav težko odločijo, da bi knk denar in-
vestirale v Mariboru, se je tudi odvetniška zbor-
nica premislila, četudi ima veliko svoiih članov v 
Mariboru. Zamenjala ie te parcele s hišo v Ljub-
liani. Parcele je dobil ljubljanski stavbenik g. 
Slokan. Sedaj pa se govori, da namerava g. Slo-
kan eno parcelo prodati mariborskemu hotelirju 
g. Adamu Črešnlerju, ki bo na niej zgradil nov 
modem hotel s kavarno in restavracijo. Hotel bi 
naj bil naimoderneje opremljen, tako da bi imela 
vsaka soba kopalnico 

m Smrt v cvetu let. V Kolarjevi ulici 2 je 
umrl v starosti 26 let stud. jtiridične fakultete g. 
Franjo Gselman. Sredi študija ga ie nerabila smrt 
ter je uničila mnogo obetajoče življenje. Pogreb 
bo danes ob 16 na Magdalenskem pokopališču na 
Pobrežiu. Bodi mu ohranjen blag spomini Svojcem 
naše globoko sožalje! 

m Prof. Janko Mlakar predava. Jutri bo pre-
daval na Prosvetnem večeru v dvorani na Alek-
sandrovi cesti 6 priliublieni predavatelj in pla-
ninski pisatelj prof. Mlakar iz Ljubljane. 

m Priprave za nova cestna dela v Ma.riborii 
so že v polnem toku. V bližino ulic, ki jih bodo 
letos tlakovali, navažajo ogromne kupe granitnih 
kock. Najprej se bo začela tlakovati Prešernova 
ulica, potem sledita Kopitarjeva in Maistrova. Na 
desnem bregu Dravo pa se bo letos tlakovala 
Frankonanska od železniškega podvoza do kadet-
nice. Med Jezdarsko in kadetniro se bo Franko-
panskn cesta tudi regulirala na ta način, da se 
bo zožilo cestišče, ki bo ločeno od trotoarjev 6 
travnatimi gredicami. 

m Na materinskem točam, ki ca prireia v 
dvorani Ljudske univerze tukaišnie Žensko dru-
štvo. bo jutri ob 20 predavanle zliavnice dr. Pri-
jateljeve: »Zunanja nega telesa in zdrava koz-
metika«. 

m »Prava«. želez, clnobeno drnSlvo. Ima rodni 
občni zbor v ponedeljek 27. febr. ob 18.30 v mali 
dvorani Narodnega doma. 

m Prosvetno društvo na Pobrežju priredi dre-
vi v svojem domu pustno prireditev z raznimi ša-
ljivimi nastopi. 

m Ljudski oder ponovi drev? ot* ® po rnffant 
vstopnini v dvorani na Aleksandrovi cesti 6 ve-

sele enodejanke »Nimam časa«, »Neroden snubec« 
in »Burko o jezičnem dohlarju«. 

m Brivnica se odda v zakup v šoli za rezervne 
pehotne častnike v vojašnici kralja Petra. Lici-
tacija bo 15. marca ob 11 v pisarni šole. Pogoji 
ee dobe na mestnem vojaškem uradu. 

m »Strah« mariborskih podstrešij. Drzni pod-
strešni vlomilec, ki je postal že pravcati »strah« 
mariborskih podstrešij, 6traši kar naprej. Vsak 
dan je zdaj na policiji prijava o novih njegovih 
vlomih. V nedeljo je bil prijavljen vlom na pod-
strešje hiše Frankopanske ceste 57. Včeraj ee je 
nato pokazalo, da je vlomilec prizadel šestim 
strankam v hiši prav občutno škodo. Včeraj pa 
je bil prijavljen zopet tak vlom, in sicer v sta-
novanjsko hišo Prve hrvatske štedionice v Mai-
strovi ulici. Vlomilec je vdrl na podstrešju v 
shrambe vseh sedem stanovalcev v hiši. V šestih 
shrambah ni ničesar vzel, v sedmi, ki je last rav-
natelja mariborske podružnice omenjene banke 
Florjana Zupanca pa je pobral 50 mesenih klobas. 

G l e d a l c e 
Torek, 21. febr. ob 20: »Vse za šalo«. Zni-

žane cene. 
Sreda, 22. febr.: Zaprto. 
Četrtek, 23. febr. ob 20: »Na ledeni plošči« 

Rod A. 

Celje 
c t Baje Alojzij. V zavodu gg. lazaristov pri 

sv. Jožefu nad Celjem je umrl 56 letni misijonski 
brat Baje Alojzij, doma od Sv. Križa pri Litiji. 
V kongregaciji sv. Vincencija Pavlanskega je bil 
14 let ter je bil vzoren brat. Pokopali ga bodo 
danes ob 4 popoldne v skupni grobnici na mest-
nem pokopališču. Naj mu sveti večna luč! 

c Danes je v Mladinskem domu v Gaberjih 
izpostavljeno Najsvetejše od prve sv. maše ob pol 
6 do 5 popoldne, ko bo blagoslov. Ob 7 zvečer bo 
pa prireditev v gledališki dvorani. 

c Tesar Aljančič Franc oproščen. Včeraj do-
poldne je bila pri celjskem okrožnem sodišču na-
daljevalna razprava proti 40 letnemu tesarskemu 
mojstru Aljančiču Francu. Sodišče je zaradi novih 
zaslišanj moralo razpravo trikrat preložiti, tako, 
da se je končala šele danes z oprostilno sodbo. 
Aljančič je bil obtožen, da je 18. julija ravnal 
proti zakonitim predpisom, ko je dopustil svojim 
tesarjem, da so spuščali z ostrešja trame tako, da 
je požarni zid, katerega ni zavaroval, podrl in ubil 
Ivana Ribezlja ter ogrožal življenje ostalih tesar-
jev. Sodna izvedenca ing. Umek in ing. Pristovšek 
pa sta pri današnji razpravi izrekla svoje mnenje, 
po katerem je bil Aljančič oproščen. Sstrešje ni 
bilo v zvezi s požarnim zidom, ko je Aljančič pre-
vzel delo. Krivi so bili stropniki, ki so zaradi sto 
let stare hiše bili zelo slabi in prepereli ter bili 
slabo nameščeni. Aljančiča je zagovarjal advokat 
dr. Hodžar. 

c Celjski šahovski klub je imel v novih pro-
storih kavarne Evrope svoj občni zbor. Predsed-
nik dr. Cerin se je spomnil pokojnega ustanovi-
telja in častnega člana dr. Antona Schwaba. Sle-
dila so poročila funkcionarjev. Po razrešnici sta-
remu odboru je bil izvoljen nov odbor s predsed-
nikom dr. Cerinom. 

c Družabni klub v Celju je poklonil čisti do-
biček od družabne prireditve dne 28. januarja v 
Narodnem domu Vincencijevi konferenci v Celju 
za mestne reveže 1000 din, zavodu šolskih sester 
v Celju za prehrano revnih šolskih otrok 400 din 
in Domu za slepe v Kočevju 300 din. 

c f Kunstič Ivan. V Prešernovi ulici 5 je umrl 
62 letni učitelj v pokoju Kunstič Ivan iz Celja. 
Kunstiča Celjani prav dobro poznajo, saj je bil 
znana osebnost. Bil je tudi dolgoletni naročnik 
Slovenca. Pogreb dragega pokojnika bo jutri, v 
sredo, ob 4 popoldne iz mrtvašnice na okoliškem 
pokopališču. Naj mu sveti večna luč! 

c Dve prometni nesreči. V Škalcah pri Ko-
njicah je neznani avtomobilist zadel v voz in 62 
letnega posestnika Gorinška Alojzija, ki je peljal 
s konjem voz drv, ga podrl, šel čezenj ter mu pri-
zadejal hude notranje poškodbe, večje rane na 
glavi in vsem telesu. Nezavestnega so pripeljali 
vceljsko bolnišnico. — V Škofji vasi pri Celju jo 

padel z motornega kolesa 36 letni manipulant Ru-
doll Mlakar in si zlomil desno ključnico. 

»Tvoja obleka je pa rM lepa.« 
»Papa mi jo je kupil za osemnajsti rojstni 

dan.« 
»Čudno — pa je sedaj spet moderna. 



KULTURNI O B Z O R N I K 
Koncert Ljubljanskega Zvona 

Usoda slovenskih skladateljev je včasih res 
.ragična. Za čast življenja, dokler so še v živem 
stiku z vsem glasbenim dogajanjem, morejo po-
kazati na večje ali manjše uspehe svojega dela. 
Ko pa zavesa njihovega življenja pade, zapadejo 
njihova dela pozabi, število izvajanih del se vedno 
bolj krči, dokler se ne skrči na nekaj »narodnih 
in ponarodelih« pesmi, ki jim izvajalci največkrat 
niti očeta ne poznajo. Njihova dela, ki eo bila po 
večini rokopisna, se prašijo po arhivih in so ne-
dostopna tudi tistim, ki bi se zanje zanimali. Ob 
kakem jubileju njihova zvezda trenutno zopet za-
sveti, da jih nato toliko bolj črna tema zagrne. 

Tudi bratoma Benjaminu in Gustavu Ipaveu 
se ne godi dosti bolje. Od obilice njunih skladb 
izvajajo nekaj muzikalno ne baš najbolj pomemb-
nih pesmi; o drugem njunem delu mlajši rod 
skoraj pojma nima. Pa vendar je bil zlasti Benja-
min Ipavec močna umetniška osebnost. Ustvarjal 
je estetsko dograjene in vsebinsko bogate glasbene 
umetnine, v katerih je mnogo pristne slovenske 
lipike. Zlasti lepi so njegovi samospevi, lejie tudi 
njegove klavirske skladbe, ki jih jia naši pianisti 
skoraj ne izvajajo. Škoda, da Slovenci tako radi 

in tako hitro pozabimo še na tiste redke dobre 
skladatelje, ki smo jih v polpretekli dobi imeli. 

Ljubljanski Zvon si je postavil nalogo, da |>o-
kaže delavnost obeh bratov na zborovskem polju; 
štirje samospevi naj bi nam pa predstavili Benja-
mina Ipavca kot skladatelja globoko občutenih 
samospevov. Zbor in njegov pevovodja Dore Matul 
sta stavljeno si nalogo povoljno rešila. Zbor sam, 
moški kot mešani, je glasovno dobro zaseden, tudi 
so mu pozna skrbna šola. Zelo dobri so basi, ki so 
se ]>onekod še preveč uveljavljali. Tudi sopran 
ima prav dober material; žal na višjih mestih ne-
kaj glasov izstopa iz zbora in moti čisto intonacijo. 
Prvi tenorji so mehki, v višini skoraj feminilno 
barvani, zato premalo prodorni. V splošnem pa 
kaže zbor resno stremljenje in od leta do leta 
lepši napredek. Dirigent polaga glavno skrb na 
lepo čustveno izoblikovanje glasov, pri čemer pa 
nekoliko zanemarja splošno glasbeno stran skladb, 
ki včasih nekam medlo izzvenijo. Intenzivno delo 
bo pa zboru in dirigentu odgruilo tudi to skrivnost 
glasbene umetnosti. 

Samospeve jo izvajala operna pevka gdč. Vali 
Iteybalova, ki je s svojo strani pripomogla k le-
pemu uspehu večera. A. C. 

Gostovanje ge. Novotne v »Prodani nevesti« 
Odkar se je Bedrih Smetana na široko izpel 

v svojem narodnem glasbenem jeziku, je biser 
njegove umetnosti — »Prodana nevesta« osvojila 
ves svet in se zasidrala po vseh različnih opernih 
gledališčih. Zlasti slovanskim operam je postala 
kar nepogrešljiv repertoarni člen in nič čudnega 
ni, če jo je vzljubilo občinstvo povsod in se s 
posebnim nagnenjem opaja ob njej. Umetniška 
vrednost te umetnine same je že za to porok, kajti 
polna je najlepših glasbenih idej, ki se vežejo 
v zavzeten venec čiste lepote. — Tudi slovenska 
Opera se je s to umetnino kar nekam nerazdružno 
povezala in velika ljubezen, ki ji jo naklanja naše 
operno občinstvo je obenem vzrok, da se »Prodana 
nevesta« po vojni stalno vzdržuje v sporedu kot 
ideal slovanske narodne opere — in da je doživela 
te dni svojo 150. predstavo. Ta vprizoritev pa je 
bila šo na poseben način imenitna zato, ker je 
ob tej priliki gostovala v glavni vlogi znamenita 
češka pevka — Jnrmila  Novolna. 

Pevko, ki smo |o dosedaj poznali kvečjemu 
le po filmu in radiu, smo mogli tokrat dojeti ne-
posredno v njeni živi podobi in vrednote nje-
nega umetništva so nam v nepotvorjeni obliki sto-
pile pred oči. Posebna dražest celotnega nastopa 
ter visoka kultura njenega vsestranskega obliko-
vanja. to je zajelo dušo dojemalčevo že takoj v 
pričetku in je ni spustilo več do kraja ter še 
ostalo v njej poslej kot lep in plemenit odmev. 
Čo si hotel vedeti, kakšna je pristna Marinka v 
luči prave Smetanove umetnosti, si jo videl in 
slišni sedaj, ko jo je stilno dovršeno in uravno-
vešeno in še z veliko mero tople čustvenosti po-
dala Jarmila Novotna. Glas sam res ni ravno velik 

in v barvi ne presenetljiv — gotovo smo Slovenci 
ob obilici lepih domačih glasov dovolj razvajeni; 
toda ta glas je izredno le]>o izglajen in še je last 
umetnice, ki mu vdiha iz svoje duše posebno 
mehkobo ter ga zna uporabljati v oblikovanju res 
lepo upognjenih melodičnih likov. Zato sežejo te 
sklenjene in jasno oblikovane melodije in njih 
glasovna toplina do srca ter izvabijo toplo navdu-
šenost spričo svoje prave in muzikalno čiste po-
dobe. V ostalem pa se v prikupno odrsko podobo, 
po zunanjosti v slogu primerno obliko in gib 
zajeto, odeva plemenito čustvo, umsko urejevano 
po jasni odrski dramatični logiki. Zaradi tega do-
živiš ta odrski lik kot pristno živo in spontano po-
stavo, in to kljub temu, da pozorno oko ne zgreši, 
kako je vsak gib pretehtan in razumsko odmer-
jen po osnovnem dramatičnem pravcu. 

Vsa predstava je bila ob toni gostovanju lepo 
ubrana iu iz nje je sevalo neko posebno zavzetje. 
Glasbeni del je lopo ubiral v celoto dirigent Anton 
Neffat — orkester in pevski zbor sta mu kar 
ognjevito sledila. Potrudili pa so se tudi solisti in 
vsak v svojem okviru dali najboljše. Močna umet-
niška jirotiutež Marinki je bil Kecal g. Julija 
Betetta, ki se je glasovno plemenito razvil in se 
tudi v igri sprostil v neko jasno neposrednost,. 
V lepo prepričevalnost se je povzpel tudi Vašek 
g. Banovca. Janko g. Francla pa je zopet osvajal 
po lopi in sočni zvočni barvi glasu samega, ki se 
bori z zakoni o podrobnih lepotah jievske umet-
nosli. V vsem ostalem je bilo mnogo privlačnih 
svojstev. Celota pa je vzpodbujala številno občin-
stvo k navdušenim priznanjem. V. U. 

Izseljenski zbornik 
Izseljenski zbornik. — Izseljenska zbornica je 

izdala za 1. 1038 pregled svojega dela in načrtov 
ter ga je uredil p. Kazimir Za k r a j š e k. Zbor-
nik ima na j>rvi strani lepo geslo, ki je vredno 
ponatisa, namreč: »Nad pni milijona svojih ljudi 
imamo v tujini. Nad pol milijona naših bratov in 
sestra prodaja svojo moč in zdravje — tujcu. S 
svojim delom preživljajo sebe in čo jim jo mo-
goče, krepko podpirajo svojce v domovini. Oni mi-
slijo na nas. mislimo mi nanje? Naš zamejili narod 
trpi in propada, propada... Pa so del nas sa-
mih, naši so. Mar smo res že mrtvi? Ne! Torej 
nam nc sme hiti vseeno, kako se našim ljudem 
godi v tujini. Raztreseni široin sveta so bore za 
svoj narodni, verski, moralni in gospodarski so-
cialni obstanek. V tej težki borbi podpirati jih, je 
dolžnost vsega slovenskega naroda, jo pogoj za 
odvrnitev katastrofe. Nobena kapljica slovenske 
krvi so ne sme izgubiti — bodi odslej naše geslo!« 
v ta namen je ustanovljena v Ljubljani Družba 
sv. Rafaela ter Izseljenska zbornica, ki izdaja tudi 
Izseljenski vestnik, pa tudi Izseljenski zbornik. 
Ta družba in ta zbornica sta danes eno prvih na-
rodnih organizacij, ki mora zanimati vsakega slo-
venskega človeka, ter mora misel na slovenske 
izseljence prevevati vso našo narodno^ vzgojo od 
najmlajših šolskih let pa do najvišjih šol! P. Ka-
zimir Zakrajšek piše o ustanovitvi slovenske Iz-
seljenske zbornice, ki se je lani ustanovila v 
Ljubljani ter podaja njeno zgodovino in napore, 
ki so jih morali naši borci za izseljence prema-
gati, da so prišli do uspeha. Dobesedno je jx>iia-
iisnjen zapisnik u s t a n o v n e g a z b o r a , na 
katerem so govorili ministra dr. Korošec jn dr. 
Krek, župan dr. Adlešič, načelnik izseljenskega 
oddelka v ministrstvu dr. Aranicki, ga. Prislan-
dova, dr. Bitežnik, dr. Kuhar, dr. Lukman, dr. 
Cukala, S. Grims, zastopniki Slovencev iz vseh 
krajev ter je sestanku predsedoval škof dr. Hož-
liian, predsednik Rafaelove družbe. Sledi članek 
o izseljenski počitniški koloniji sv. Rafaela, ki je 
bila v Škofji I-oki in na Rakovniku. Hladnik piše 
o Slovencih v Argentiniji (ob srebrnih vodah), 
.los. Loos o tujskem prometu in potovalnem »bi-
roju«, dasi bi želeli, da »birot nadomesti ured-
ništvo z domačo besedo. Omahon Franc daje j>re-
gledno statistiko našega izseljevanja v 1. 193(1— 
1937, pravo bilanco, ki kaže, kam se selijo naši 
ljudje in koliko ter zakaj. Vse lo tvori prvi pogoj 
za uspešno reševanje izseljenskega problema. — 
Ostale strani Zbornika — in lo več kot jiolovica 
— tvorijo naslovi naših izseljencev po vseh delih 
sveta ter njihovih organizacij in kulturnega de-
lovanja (pregled slovenskega časopisja v tujini) 
itd. To svojstveno kazalo kaže, kako je Slovence 
razmetalo križem sveta ter je skrajni čas, da do-
liimo evidenco čez vse Slovence, ki so izven naših 
meja, da bomo vsaj v duhu združeni v eno v en 
n a r o d , ki je prevelik za tesno odmerjene meje. 

In zato jKiclprimo delo Izseljenske zbornico. 
• 

Najstarejša slovaška pisateljica umrla. — V 
kulturnem središču Slovakov, v Turčianskem sv. 
Martinu, je umrla v soboto najstarejša slovaška 
pisateljica in kulturna delavka Elena Marothy Šol-
tesova, v 84. letu starosti. Z imenom te junaške in 
izobražene slovaške žene ni zvezana sama narod-
na borba desetletij, temveč tudi velik pisateljski 
talent, ki ni uspel samo doma. temveč je dobil 
priznanje tudi v inozemstvu. S svojimi spomini 
»Moji otroci«, ki so pisani s toplim srcem prave 
matere ter globoka nravno resnobo in vzgojo, je 
ijnvaSki lepi knjigi odprla pot v svet. Kakor ve-
mo, se tudi pri na« že zanimajo za"to knjigo in sc 
pripravlja slovenski prevod. Toda ta senjorka slo-

vaških kulturnih delavcev sc ni pečala samo s pe-
resom, temveč je svojo silno aktivnost prav tako 
izkazovala z neumornim organiziranjem slovaških 
žena, ki so postale nositeljicc slovaške narodne 
zavesti. »Živčna« je tisti njen ženski časopis, s ka-
terim je zbrala okrog sebe ženske kulturne de-
lavke ter v najtežjih časih krepila narodna srca in 
branila slovaška ognjišča. Šoltesova je bila duhov-
na voditeljica tega lista ter organizacije cvangelj-
skih slovaških žena. Poleg življenjepisa svojih dveh 
otrok Elene in Ivana, ki ju je opisala v knjigi 
»Moji otroci«, je znana po svojih spominih »Se-
demdeset let življenja«. Z njo so Slovaki izgubili 
svojo veliko narodno boriteljico, organizatorko 
žena ter veliko pisateljico. 

»Tehnika in gospodarstvo«, letnik V., št. 1-2, 
je revija za gospodarska vprašnja ter jo urejuje 
dr. J. Lavnič, inž. V. Pečenko, dr. Adoll Vogelnik 
ter dr. inž. Matija 2umer. St. 1-2 letošnjega leta 
prinaša naslednjo vsebina, ki bo gotovo zanimala 
tudi širše kroge: dr. V. Vrhunec: Slovenija v šest-
letki cestnih del. Prof. A. Kral: Prispevki k tehno-
logiji betona na ljubljanskih stavbiščih. Dr. A. Vo-
gelnik: Donesek k stanovanjskemu vprašanju Ljub-
ljane. Dr. inž. Črtomir Nagodc: Avtostrade. Dr. VI. 
Schmidt: Gospodarski pomen ljubljanske poklicne 
svetovalnice in posredovalnice. Med knjižnimi po-
ročili so ocenjcne naslednje knjige: V. Murko: 
Vrednostni papirji; dr. J. Sčctinac: Korporativizcm 
i demokracija ter Jože Kerenčič: Zemljiški o.dnosi 
v Jaruzalemskih goricah. Revija velja letno 60 din, 
za dijake 30 din, izdaja pa jo Socialno-ckonomski 
institut v Ljubljani, 

Krčki kalendar 1939. — Društvo krčkih Hrva-
ta u Zagrebu izdaja že več elt Krčki kalendar, v 
katerem kaže krške gospodarske in kulturne pro-
bleme v pravi luči. Tudi za Slovcnce, ki tako radi 
prihajajo poleti na otok Krk, ta najbolj priljubljen 
pa tudi najbolj obljuden otok — nad 5000 mladc-
ničev je preveč, ki 6i morajo iskati zaposlitve v 
svetu! — bodo radi vzeli v roke ta koledar, ki 
govori o zgodovini krških znamenitosti, o narodnih 
običajih, jeziku in ljubezni do rodnega kamenja in 
morja, ob katerem kljub pomanjkanju žive srečno 
m zadovoljno kot vsak v 6voji do,movini. 

Pozdrav slovenski prestolnici — je naslov 
mali zbirki kompozicij, ki jih je zložil organist 
Vinko Dežman iz Štange ter jih izdal v samoza-
ložbi. V nji je priobčil pet pesmi za mešani zbor 
v lahko pevnih melodijah, ki so pripravne zlasti 
za podeželske pevske zbore. Prva pesem je jx>-
svečena Ljubljani, ki jo pozdravlja slovenska vas 
ter je primerna za vse priliko, kadarkoli pridejo 
okoličani ter naši podeželski Slovenci v Ljubljano 
ter sploh kadarkoli hočejo nazdraviti Ljubljani, 
prestolnici Slovencev. Druga je zložena na tekst 
Kranja Neubauerja ter je pozdrav združeni do-
movini in primerna zn proslave narodnega prazni-
ka, ostale tri pa so čustvenega razpoloženja. Pe-
smi so primerne za podeželske pevske zbore, kjer 
se l>odo melodiozne in lahke skladbe gotovo udo-
mačile. Skladatelj sam je izšel iz šole profesorja 
Premrla. 

Kostanjoviški Slnvček. — Spesnil in uglasbil 
Ivan R o z m a n , višji sodni oficial v p. Tudi to 
je kratka skladba, posvečena Kostanjevici, kakor 
piše avtor v oripombi: »Besedilo in napev nisem 
napisal iz umetniškega namena, pač pa kol spo-
min na one srečne dni, ki sem jih prebil v Kosta-
njevici, spominjajoč se slavčkov, ki so mi vso noč 
prepevali pod oknom, fantov, ki so tikali na vasi, 
brodov, ki so pluli po Krki ter dobrega in pri-
jaznega ljudstva.« Kompozicija se spominja vseh 
leh momentov ter je primerna za pevske zbore po 
našem podeželju. Naroča se pri pisatelju v Ljub- f 
ljani, Poljanska cesta 15. 

Po svetovnem smučarskem prvenstvu v Zakopanem 
| ' ' V ' 

Zakopane: Naša štafeta 4X10 km: Smolej in Kcrštajn pri predaji. 

Letošnje svetovno smučarsko prvenstvo, ki se 
je vršilo v času od 11. do 19. februarja v Zako-
panem, jo vzbudilo po vsem športnem svetu ve-
liko zanimanje in tudi tako ostre borbe še ni bilo 
na nobenih mednarodnih smučarskih tekmah ka-
kor na letošnjih. Zato je prav, da na kratko pre-
gledamo te borbe, obenem pa pokažemo na uspehe 
posameznih narodov iu na uspehe slovenskih smu-
čarjev, ki so zastopali našo državo v najtežjih sve-
tovnih smučarskih tekmah. 

V glavnem se je bila borba med Srednjeevro-
pejci in narodi iz severnih držav. Poleg tega pa 
so jo med samimi Srednjeevropejci vršilo ostro 
tekmovanje in naravnost gigantska je bila borba 
med severnimi narodi samimi. Toliko presenečenj 
kot jih je bilo ravno na letošnjem svetovnem pr-
venstvu, še niso jirinesle doslej nobene mednarod-
ne smučarske tekme. O rezultatih samih smo te-
kom tedna že poročali, zato se hočemo sedaj ba-
viti predvsem z vprašanjem norveškega nazado-
vanja, o sedmih svetovnih prvenstvih, ki so si jih 
priborili Nemci in pa o velikem uspehu našega 
1'račka v slalomu in našega Smoleja v maraton-
skem teku na 50km. Finci in Švedi so napravili 
približno tako kakor smo pričakovali. 

Severni narodi, zlasti Norvežani, so uvideli, 
da jim postajajo Srednjeevropejci vedno bolj ne-
varni. Zato so se vrgli še na alpske discipline, 
to je na smuk in slalom, ker so hoteli dominirati 
jirav v vseh zimskošportnih panogah in ne samo 
v klasični kombinaciji (teki in skoki) v katerih 
so mislili, da jim itak nihče ne more blizu. Toda 
v alpskih disciplinah so gladko pogoreli. In ne 
samo to! Izgubili so tek na 18 km, Bergendahl 
je kot najboljši Norvežan plasiral šele na 5. me-
sto; izgubili so klasično kombinacijo, kajti Nor-
vežan Fosseide se je jilasiral samo na tretje me-
sto, v štafeti 4X10 km so šele na 4. mestu, za 
Italijani. Izgubili so svetovno prvenstvo v samo-
stojnih skokih, ki so bili doslej vedno njihova do-

mena in je cel svet bil do zadnjega prepričan, da 
so Norvežani v tej disciplini nedosegljivi. Letoš-
nji svetovni prvak je postal naš znanec iz Planice, 
Nemec Bradi, ki je na naši skakalnici v Planici 
l>ostavil svetovni rekord z znamko 107 m. Tako 
hudo Norvežani še nikdar niso bili poraženi kakor 
na letošnjem svetovnem prvenstvu in niti največji 
pesimisti niso tega pričakovali. Edini uspeh, ki pa 
je obenem res prvovrsten, so dosegli Norvežani 
v teku na 50 km z zmago svojega smučarja Gjo-
sliena. 

Neverjetno dobro so se odrezali Nemci. Nič 
manj kot sedem smuških svetovnih prvenstev so 
si osvojili letos. Granzeva si je sama osvojila kar 
tri: v smuku, v slalomu in v alpski kombinaciji 
za ženske. Lantschner je zmagal v smuku, Jenne-
wein v alpski kombinaciji, Berauer v klasični 
kombinaciji in končno je nepričakovano zmagal še 
Bradi v solo-skokih. To je plod nemškega dolgo-
trajnega i u sistematičnega dela na športnem po-
lju, katerega država podpira tako kakor menda 
nikjer drugje na svetu. Pri tej stvari so jim pa 
zelo prav prišle novo pridobljene dežele: Avstrija 
in Sudetska Nemčija. 

Najbolje med našimi sta se odrezala Smolej 
in Praček. Zlasti Smolejev uspeh v teku na 50 km 
občudujejo vsi in ne sami mi tu v domovini. Če 
pomislimo, da se je vrinil v tako težkem boju 
severnjakov v prvo desetorico, zasedel je namreč 
nadvse častno deveto mesto, v kateri so bili samo 
Norvežani, Finci in Švedi in da je pustil za seboj 
vse Srednjeevropejce in tako postal srednjeevrop-
ski prvak na 50 km, potem mislimo, da bi bila 
Vsaka beseda odveč. Nimamo dovolj besedi, da bi 

dStOKiU primerno označiti uspeh tega Gorenjca in 
navadnega tovarniškega delavca. In še velik uspeh 
smo dosegli v Zakopanem. Naš odlični Praček je 
dosegel v svetovnem prvenstvu v slalomu sedmo 
mesto. To sta uspeha na katera smo lahko po-
nosni vsi Slovenci in vsa država, katero so na tem 
svetovnem prvenstvu zastopali sami Slovenci. 

Kako je bilo pri slalomu 
Zakopane, 14. februarja. 

Slalom 

Na Kalatorki 1300 m nadmorske višine se je 
vršil danes drugi del alpske kombinacije za sve-
tovno prvenstvo — slalom. Proga je bila speljana 
v kuloarju iznad ogromnega hotela, ki je tudi 
šele nov. Do hotela vodi široka avtomobilska ce-
sta, na kateri je bil danes živahen promet. Avto-
mobili, sanke in tudi ogromno število pešcev, vse 
to se je pomikalo proli Kalatovki. Vreme, ki ima 
pri smučariji važno vlogo, je bilo tekmovalcem 
danes nenaklonjeno. Južno vreme, ki je jiobralo v 
dolini že ves sneg, se je sprevrglo ponoči v mo-
čan sever s snežnim metežem. Temperatura je 
padla 20 stopinj pod ničlo. Posebno na progi je 
vlekel silen veter s negom in meglo, tako da se 
dostikrat ni videlo od vrat do vrat na slalom-progi. 

Proga je vodila, kot že omenjeno, jx> ozkem 
kuloarju, ki je bil širok jiovprečno 12 in in strm 
kot skakalnica'. Vratc je bilo postavljenih 36, vi-
šinska razlika pa je znašala okrog 200 ni. Proga 
je bila postavljena dosti težko in ker jo bila le-
dena, je bila tekmovalcem trd oreh. Nekateri re-
nomirani kanoni so vozili prvi tek odlično, drugi 
tek so pa leteli in plasma je šel po vodi. Start je 
bil predviden ob 10 dopoldne, toda iz neznanih 
razlogov se je zakasnil do 11.30. Mislim pa, da je 
bila zamuda zaradi slabega vremena. Silen mraz 
je nekaterim občutno škodoval. Našemu Heimu 
posebno. Po prvem teku so ga morali ribati s sne-
gom, ker so mu zmrznile roke in noge. Tekmo-
valci so morali čakati na startu poldrugo uro v vi-
harnem vremenu. Postavljeno ni bilo nikako za-
klonišče, ker niso računali na tako vreme. Pač 
pa je bil na rilju velik šotor s postajo »Ovomal-
tine«, kjer so nudili tekmovalcem okrepčila po 
mili volji in zastonj. Praček je mraz boljše pre-
nesel, ker je po naravi bolj odjioren. Mladi Nor-
vežan Berg pa je skozi cilj kar pritulil, tako silno 
je ozebel pri čakanju na startu. Publika, ki je je 
bilo okrog 10.000, je od mraza tudi dosti trpela, 
čeprav je bilo vso »okožuhano« in ni čudno, da je 
zahtevala čimprej start tekmovalcev. 

Konkurenca 

Favoriti v slalomu so bili sledeči: Wily Walch, 
steber nemške reprezentance od Arlberg Ski klu-
ba. poleni 19 letni junior .Jene\vein 1'epi, prav 
tako od Arlberg Ski kluba in Uouiinger, ki je žo 
parkrat iznenadil na svetovnih prvenstvih. Je pa 
Švicar. Italijani so sicer mojstri v smuku in mlaj-
še moči tudi v slalomu, toda topol niso imeli 
sreče. Francozom pa manjka poškodovani Allais. 
Helmut Lantschner, zmagovalec v smuku, to |iot 
v slalomu ni imel sreče. Kljub svoji silni borbe-
nosti se je moral zadovoljiti š 5. mestom. V prvem 
tel <u je spregledal vratca in moral teči nazaj. 
Toda. četudi ne bi imel te smole, bi kombinacije 
ne odnesel, ker danes ni bil v slalomu njegov 
dan. Vsak tekmovalec ima včasih kritični dan. 
kar se je zgodilo prav danes Lantschneriu. članu 
nepremagljivega nemškega »U moštva (Vili, Heli, 
Pcpi, Rudi). Kot favorita še nisem omenil Cranza 

Rudija, ki je tudi v dobri formi. Sploh je letošnje 
svetovno prvenstvo v alpski kombinaciji v zna-
menju nemške nadmoči, moške in damske. 

Slalom dam pa je bil prestavljen za dan po-
zneje, na jutri, zaradi viharnega vremena. Uboge 
tekmovalke so se stiskale premražene v velikem 
vojaškem šotoru na cilju in poslušale na zvočnik 
rezultate. 

Borba treh 

Za prvenstvo sveta v slaiomu je bila v glav-
nem borba izmed trojice Walch, Jenevvein (oba 
Nemčija), Rominger (Švica) Rominger si je pri-
boril v prvem teku prednost par desetink sekunde 
pred Walchom, kateremu je sledil zopet z malo 
razliko Jenewein. Časi Walch 1:01, Rominger 1:00 
4 desetinke, Jenewein 1:01 6 desetink. V drugem 
teku pa je imel fenomalni Walch takoj j>o 6tartu 
to »srečo«, da se mu je zaprašilo od vetra v obraz 
vse, kar je ležalo na tleh, kar se mu je seveda 
j>oznalo na razultatu. Čas 1.07 8 desetink. Tudi 
Jenevvein je peljal nekaj slabše v viharju, 1.05 7 
desetink, Rominger pa je potegnil 1.01 4 desetinke 
sekunde in si priboril svetovno prvenstvo v sla-
lomu. Sploh so bili gornji trije razred zase. Vo-
zili so v trdem ledu kot po prsiču gladko, noge 
skupaj v hitrem enkomernem tempu. Rominger 
bolj nizko, Walch in Jenewein pa malo višje, toda 
s tipičnim lahkotnim in prožnim arlborškim na-
činom obvladanja smuči. 

Ostali 

Takoj za gornjo trojico moram všteti Cranza 
Rudija, ki je vozil v celem 2 deselinki sekunde za 
Walchoni v obeh tekih, potem pride kot četrti 
Lantschner Helmut, ki je pa že 10 sekund za 
Cranzom, s časom 2,19, 6. Norvežan Berg Kri-
stofar s časom 2,21 3 desetinke, 7. pa je Praček s 
časi 1.09 in 1.12 2 desetinki, kar niti sam sebi ni 
verjel. To je do sedaj njegov najlejiši uspeh v 
njegovi smuški karieri. Naj omenim še, da ima 
Praček v prvem teku 9. mesto, v drugem pa 6. 
mesto v slalomu. 

Kombinacija 

Kombinacijo je odnesel Jene\vein Pepi, 19-
letni junior Nemčije Je ta deček nekaj izrednega. 
Lani se je pojavil kot bomba s svojim uspehom 
na »Kandahar« kombinaciji v Arlbergu z 2. me-
stom in od takrat naprej zanje uspeh za uspehom. 
Vozi točno tako not Walch, samo dosti bolj ri-
skirano. 2. VValch \Vily, ki pa bi bil gladko prvi, 
da ni imel viharja v slalomu. On pelje še vedno 
izredno prožno in v močnem tempu. 3. pa je Ro-
minger Rudi, ki se je pomaknil na to mesto samo 
zaradi uspeha v slalomu. Prvi Jugoslovan je na 
12. mestu. Praček, ki se je pomaknil z 21. mesta v 
smuku na 12. mesto v kombinaciji zaradi dobrega 
mesta v slalomu. Prvi Poljak je na 15. mestu, to 
je Sindler Jan. Madžari so pa izstopili, prav tako 
Kanada, prvi Anglež James Tomkinson pa je na 
24. mestu. Heim Hubert je zasedel 20. mesto v 
kombinaciji, pa hi hi! sigurno deli! plasma s 
PraČkom. da ga ni silen mraz z viharjem tako 
onesposobil za borbo. 



Klanjajo! se neskončni Previdnosti naznanjamo žalostno vest, 3» I© naša ljubljena, 
sestra, gospodična 

Katarina Žerjav 
gospodinja pri bratu kanoniku 

danes ob 1 popoldne, po daljši hudi bolezni, dobro pripravljena ln pokrepčana s sv. zakramenti 
za umirajoče, v 47 letu starosti, odšla po večno plačilo k Bogu, kateremu je vse življenje 
zvesto služila. 

Pogreb blage pokojnice bo v sredo, dne 22. t. m. ob 8 zjutraj izpred mrtvašnice splošne 
bolnišnice v Ljubljani, kjer leži na mrtvaškem odru in kjer bo truplo blagoslovljeno; od tam 
bo šel pogrebni sprevod bo mestne meje na Gosposvetski cesti. Nato bo krsta s truplom po-
kojnice na avtofurgonu prepeljana na Jesenice, kjer bo pogreb s sv. mašo z Aljaževe ceste 
na mestno pokopališče. 

Drago sestro priporočamo v pobožno molitev. 

L j u b l j a n a - J e s e n i c e , dne 20. februarja 1939. 

Minka, Gregor  in Jožef  Žerjav,  sestra in brata. 

Gorje 
Fantovski odsek in Dekliški krožek Gorje pri-

redita vsako leto mladinsko akademijo. Vedno na-
stopa le oboji naraščaj. Vse akademije, ki so se 
vršile doslej, so prav dobro uspele. Tudi letos se 
bo vršila v nedeljo, dne 26. t. m. ob 7 zvečer. 
Letos ie program še posebno lepo pripravljen. — 
K udeležbi vabimo zlasti starše in prijatelje naše 
mladine, dalje učiteljstvo in tudi prijatelje naše 
mladine, dalje učiteljstvo in tudi prijatelje mladine 
iz okoliških odackov. 

Izžrebane  številke 
efektne  loterije v Laškem 19. II. I93b 

Glavni dobitki; 29.729, 2699, 10.198, 28.716, 15.540, 
16.414, 16.244, 16.275, 13.088, 1283, 15.158, 27.864, 
18.540, 12.782, 7659, 12.718, 28.987, 5512, 9889, 777, 
2888, 2369, 21.916, 27.012, 28.057, 16839, 1099, 24.186, 
22.089, 13.714, 6323, 23.023, 1408, 24,967, 7781, 10.680, 
23.018, 25.970, 19.346, 5237. 

Ostali dobitki po številčnem redu: 11, 72, 92, 121, 
183, 190, 353, 425, 592, 600, 828, 917, 1020, 1282, 1316, 
1368, 1432, 1509, 1551, 1628, 1658, 1685, 1952, 2025, 
2112, 2182, 2306, 2682, 2821, 2921, 3019, 3026, 3107, 
3248, 3253, 3517, 3530, 3761, 3817, 3823, 3918, 4088, 
4125, 4327, 4392, 4513, 4515, 4626, 4661, 4671, 4720, 
4784, 4928, 5269, 5416, 5426, 5795, 5924, 5992, 6133, 
6248, 6251, 6439, 6527, 6678, 6749, 6807, 6994, 7347, 
7431, 7441, 7572, 7650, 7739, 7741, 7803, 7805, 8052, 
8323, 8420, 8857, 8906, 9935, 10.092, 10.173, 10.402, 
10.556, 10.571, 10.710, 10.938, 11.073, 11.339, 11.679, 
11.692, 11.732, 11.757, 11.865, 12.208, 12.231, 12.500, 
12.321, 12.716, 13.033, 13.039, 13.081, 13.208, 13.252, 
13.280, 13.334, 13.558, 13.8%, 14.002, 14.189, 14.234, 
14.357, 14.364, 14.372. 14.389, 14.935, 15.025, 15.230, 
15.273, 15.288, 15.335, 15.338, 15.504, 15.513, 15.517, 
15.593, 15,795, 15.832, 15952, 16.027, 16.047, 16.252, 
16.306, 16.421, 16.995, 17.109, 17.142, 17.212, 17.213, 
17.268, 17.447, 17.500, 17.637, 17.674, 17.917, 17.999, 
18.059, 18.180, 18.383, 18.394, 18.448, 18.618, 18.679, 
18.778, 18.794, 19.026, 19.074, 19.070, 19.216, 19.283, 
19.293, 19.382, 19.426, 19.484, 19.562, 19.569, 19.654, 
19.824, 19.843, 19.903, 19.968, 19.973, 20.152, 20.322, 
20.781, 20.911, 20.925, 20.955, 21.037, 21.148, 21.296, 
21.388, 21.657, 22.094, 22.609, 22.190, 22.245, 22.275, 
22.485, 22.653, 22.731, 22.886, 22.893, 22.992, 23.010, 
23.054, 23.099, 23.383, 23.412, 23.485, 23.761, 23.819, 
23.915, 23.991, 24.086, 24.110, 24.125, 24.158, 24.212, 
24.257, 24.273, 24.283, 24.308, 24.455, 24.665, 24.831, 
24.838, 24.841, 24.948, 25.272, 25.313, 25.486, 25.613, 
25.851, 26.045, 26.144, 26.171, 26.201, 26.222, 26.349, 
26.369, 26.516, 26.905, 27.067, 27.085, 27.193, 27.353, 
27.555, 27.633, 27.9%, 28.241, 28.405, 28.597, 28.687, 
29.011, 29.039, 29.163, 29.491, 29.520, 29.553, 29.727, 
29.770, 29.817, 29.865, 24.348. 

Dobitki morajo biti dvignjen! v 6 tednih, sicer 
zapadejo v korist Društvenega doma v Laškem. V 
tem času se morejo dvigniti dobitki dnevno od 10—12 
dopoldne m od 2—4 popoldne v kaplaniji. 

more delati, si drugi 
prizadevajo, da ga na-
domeste pri delu; bo-
žajo ga in tolažijo, do-
kler ne ozdra\i. Ce je 
bolezen zelo resna, te-
daj ostali štirje tiho 
bedijo poleg njega in 
ga skrbno čuvajo. 

Kadar pritisne mraz, 
se tesno privijejo drug 
k drugemu, da se na tci 
pačili ogrejejo. 

Isti duh jih oživlja 
ista kri se pretaka po 
njihovih žilah. Vedno 
so vsi enih in istih 
misli. 

Starost papežev  in doba njihovega  vladanja 
Najmlajši papež je bil ob izvolitvi star 18, let najstarejši pa 104 leia 

ob izvolitvi star 104 leta, in Celestin III. (86 let), 
Gregor IX. in Gregor XII. sta bila ob izvolitvi 
stara po 84 let. Povprečno je vsak papež ob iz-
volitvi star 60 do 70 let. 

Dogodek iz življenja 
Pija XI. 

Zcmski ostanki papeža Pija XI. v cerkvi sv. Petra. 
Zastopniki katoliških narodov z vseh delov sveta so se v cerkvi sv. Petra v Rimu poslovili od zem-
skih ostankov papeža Pija XI. Na sliki vidimo pred oltarjem sredi sveč rakev na visokem katr 

falku. Po pogrebnih svečanostih so krsto odnesli v kripto, kjer počiva že veliko papežev. 

Ves svet se ob smrti papeža Pija XI. ozira 
v papeštvo in to neumrljivo ustanovo gleda pod 
različnimi vidiki. Na neporušnem prestolu se je 
razvrstilo že 261 smrtnikov v skoraj 2000 letih in 
to je že taka doba in toliko človeških življenj na 
najvišjem mestu katoliškega občestva, da se že 
lahko primerjajo posamezniki in celota da zani-
mivo sliko. 

Papeška triara sloni, kakor je težka in veli-
častna, večinoma na sivolasih glavah. Največ jih 
je umrlo v 68., 69., 72. in 81. letu. Osenidesetlet-
niki med papeži so zelo številni. Pet pa jih je 
umrlo v 90. letu: Janez XXII. (Francoz), ki je 
«mrl 90 let star; Celestin III. in Gregor XII. sta 
učakala 92 let, Leon XIII. (»luč na nebu«) je 
učakal visoko staroot 93 let, Gregor IX. celo 89. 
Doslej najstarejši papež pa je bil sv. Agaton, ki 
je ob smrti šel že v svoje drugo stoletje. 

Papeštvo je sicer velika čast, pa tudi veliko 
breme pred Bogom in pred ljudmi. Kar nekako 
po človeških močeh odmerjeno je, da je skoraj 
vsakemu papežu ta doba zelo kratka, nekako mi-
mogrede je papež in ugasne, zvest svoji visoki 

službi do zadnjega. Povprečno vladajo papeži po 
s»st let in nekaj mesecev. Seveda pa jih je ne-
kaj med njimi, ki so vladali zelo dolgo dobo in 
videli »Petrova leta«, tako papež Pij IX., ki je 
vladal 31 let in pol, in Leon XIII., ki je vladal 
25 let. So pa tudi papeži, ki so vladali res le 
— za slovo od življenja, tako papež Štefan II. v 
8. stol., ki je umrl tri dni po izvolitvi; Urban VIL 
je vladal 14 dni, Bonifacij VI. 15 dni, Celestin IV. 
17 dni. Izračunali so, da jih je med papeži deset, 
ki niso vladali niti cel mesec; 44 jih je, ki so 
vladali manj kot eno leto, 21 eno leto, 22 pa jih 
vladalo dve leti. Torej povprečno vzeto je vsake-
mu papežu usojena zelo kratka doba, veliko manj 
kot svetnim vladarjem, in vendar Cerkev stoji 
6kozi vsa stolet ja I 

Ko je kak kardinal izbran za papeža, je ve-
činoma tudi že zelo v letih. Tako je bil papež 
Pij X. ob izvolitvi star 68 let, kakor Urban VIII., 
Pij VIII., Leon XIII. Najmlajši papež je bil Ja-
nez XII., ki je bil ob izvolitvi star 18 let; Gre-
gor V. je bil star 24 let, Janez XI. pa 25 let. Naj-
starejši papeži pa so bili sv. Agaton, ki je bil 

Papež Pij XI. je nekoč sprejel rimske romar-
je v javni avdienci in ko tako gre ob njihovi vr-
sti, mu nenadoma oko obstane na nekem slepem 
mladeniču, ki je potrto stal med njimi. Papež se 
ustavi pred njim, sam vzdigne roko z »ribičevim 
prstanom« do njegovih ustnic, da ga je mogel 
slepec poljubiti. Slepec se je začel tresti po vsem 
telesu, prevzelo ga je ganotje in iz mrtvih oči so 
se mu vsule debele solze. Sv. oče je tudi sam ob-
stal ganjen pred njim, nato pa mu je sočutno 
dejal: »Moj dragi, mi vsi smo slepi.« — Vsi, ki 
so te besede slišali, so onemeli. Na ves zbor ljudi 
jo legel globok molk, ki ga je tuintam pretrgalo 
ihtenje slepega fanta. 

Na te velike besede navezuje grof della Torre 
svoj članek, ki ga je v >Osservatore Romano« na-
pisal ob smrti papeža Pija XI., v katerem pravi 
med drugim: »Mi vsi smo slepi in zaman za pla-
ščem umrljivosti skušamo razvozljati skrivnost 
smrti. Sv. očetu pa so se sedaj oči odprle. Odslej 
bo gledal večno Resnico nezakrito.« Nato della 
Torre pelje pogled bralca po cerkvi sv. Petra do 
mesta, kjer okrog groba sv. Petra 100 plamena-
stih črk izpoveduje vero: Verujem v eno sveto, 
vesoljno in apostolsko Cerkev.. — »Te besede 
pretrgajo vse megle, kakor bi se papeževe roke 
blagoslavljajo sklonile nad glavami njegovih otrok 
in slišimo obljubo, da bodo slepi spregledovali.« 

Hajduk Trujič  ubit 
V vasi Sevnici je bil ubit pobegli hajduk G. 

Trujič, imenovan Gica. Zagrešil je dvojni roparski 
umor in nato izginil. Zadnje dni pa je obiskoval 
bogate kmete in z grožnjami zahteval od njih 
denar. Prišel je tudi k posestniku Janjiču in za-
hteval od njega 1000 dinarjev. Najprej je hotel 
žganje in večerjo, kar je tudi dobil. Svojo kara-
binko jo postavil v kot sobe, nož pa je imel pri 
sebi. Medtem ko je Trujič večerjal, se je nena-
doma zaletel v njega Janjičev sin in ga zabodel 
z nožem v prsa. Tru jič je skočil po koncu in na-
valil na fanta. Videč, da je sin v nevarnosti, je 
stari Janjič zgrabil za sekiro in z njo udaril Tru-
z njo udaril Trujiča po glavi, da se je mrtev 
zgrudil na tla. 

V slogi |e 
Tudi vstanejo zjutraj 

vsi skupaj, nobeden ne 
lenari v postelji. Zve-
čer pa spet skupno le-
žejo k počitku. 

Kadar se eden izmed 
njih obleče, se oblečejo 
vsi. Ce pa kateri izmed 
njih zboli in zato ne 

Dolores Viesers 56 

Podkrnoški gospod 
Poslovenil Janez PncelJ 

Nato jo vendarle splašijo vrtajoče bolečine, 
toda je kakor ohromela, ne moro se dvigniti. 
Drhteč tiplje doli po sebi globoko v des-
nem kolku ji tiči puščica — — ta jo pač tako 
docela hromil 

Toda tukaj, pod gorečim vejevjem ven-
dar ne sme obležati 1 

Povzame si vse moči, stisne zobe in se sun-
koma porine malce vstran od macesna — dalje 
ne more več. 

Poskuša si izdreti puščico tudi tega ne 
more ne more se ganiti — — postaja ji od 
bolečine kar slabo. Glava ji je omahnila nazaj 
čez obokano macesnovo vejo, hlastno diha — — 
črn svet se ji dela pred očmi — — občuti le še 
slabost, nobenih bolečin ne več. 

»Malo poležim tukaj, dokler mi ne odleže,« 
jI begajo misli. Pri tem se veseli: »Na Ramen-
ski gori gore ognji. Nič ne de, če malo zaspim. 
— In zasanjem. O nekem kralju sem 
sanjala svoj čas — — na Ramenski gori. Klical 
me je — — še prav dobro vem — — in potem 
— mi je počilo — srce — — < 

Alenki se dozdeva, da sliši peti tisoč glasov 
ln Spet se splaši težko in hrešč^č ji 
je padla goreča veja na ramo — — in že ji 
šinejo cvrčeči plameni skozi razpletene lase. * 

Čez bližnje rebri pri šentprimožu in Sent 
Vidu let6 mali, črni konji, brne puščice, se uži-
gajo domačije. 

Turki jahajo, jahajo in koder pridejo 
mimo, gori svel. 

Kralj kliče \ 

Okrog polnoči gre Marko, hlapec, v gospodovo 
6obo, zazeha in dene novega oglja v bakreno plit-
vico. Nato drsa h kadeči se svetilki in usekne 
stenj. Potem potegne zavese tesneje pred okno, 
ki mu je nove, v svinec vdelane obličasle šipe 
lahno skalil nočni hlad. Ogleda se še po sobi in 
se ukrade spet venkaj. V temni veži zunaj se 
zgrbi na klop in zakinka. Sršasta glava 6e mu 
vedno spet zmika kvišku. Posluša venkaj v temo. 
V hiši so šli vsi že spat. Samo on še čuje in čaka 
gospoda. Spodaj laja doga in rožlja z verigo. Kar 
se da neprijetno in grozljivo. Navsezadnje je še 
kdo v hiši — 

Marko ei prisloni roko na uho. Tedaj zaškrip-
ljejo spodaj vrata in gospodov korak zadoni skozi 
tišino. Kar se da urno odpre fantina duri v sol>o, 
da more pasti motni sijaj svetilnice na stopnice. 
Težko korači gosjx>d gori na svetlo. Pokrivalo 
rlesn v roki. Zmedeni mu srše plavi lasje okrog 
razgretega, nalahno zardelega obličja. 

»V Vetrinju so bili gnadljivi gospod,« si misli 
Marko in gre za njim v eobo. 

Gospod je nestrpen in odbije hlapcu roko z 
ovratnika, ker se ne spozna na mnoge drobne jer-
mence na strani. Za pasom za meč tiči gosf>odu 
roža. Fantin se začudi: »Aalil« Zdaj o vseh svetih 
še tako nežna, 6vetlordeča roža! Okrog listja in 
stebla se ji vije predence srebrnoplavih. svilnatih 
ženskih las. Fantin eo pomenljivo zareži in položi 
nežno vezilo na mizo. 

Lenart ei sleče jopič čez glavo. 

»Poglej k Zupanu!« zaukaže godrnjavo. 

Ko odropota Marko doli po stopnicah, zlekne 
Lenart roke in začne hoditi po sobi. Glava mu ie 
težka od grškega vina in srce zmedeno od ognje-
nih umetnij lepe gospe: gospe Silvaine! 

Lenartova bela srajca je prej>otena od nagle 
ježe; lahno ga mrazi. Zavije se v velik jdašč Iz 
kunjih kožic in seda na rob oostelie. Iz bakrene 

žerjavnice ee plazi rdeč soj v mehko, 6vetlikajočo 
se dlako kožuhovine. 

»Reva!« si misli Lenartin se posmešljivo na-
smehne. »Ti pride iz Burgundije in jx>tuje k možu 
na Dunaj. Da se ji le hoče jiotovati po takem 
ovinku?« 

Modrozelena obleka ji je bila pač nekolikanj 
ob barvo; toda; za božje čase. če je dama toliko 
časa na potu, človek to lahko razume! Vsekako 
ji je bil obraz bel in rdeč kakor jablanov cvet 
in lasje tako svetli, da takšnih še ni nikjer videl. 
Zdelo se mu je tudi, kakor da ji govore svetlo-
rjave oči, da je dobrega srca. 

Virgilij je dejal, da je gospo Silvaine močno 
ganilo, ko ji je pripovedoval o mladem gosjx>du 
Zavorjinu, kako ga je preljuba nezvesto zapustila 
in sedi zdaj samoten in žalosten kakor ranjen 
sokol na svoji pro.štiji. Ki da je, mimogrede po-
vedano, precej mastna. 

Lenart se na kratko zasmeje: je videti, da 
gospo Silvaine močno žene srce, da bi ga tolažila. 

Lepa je. Bele rame, drobne roke. In čisto nič 
pusta Njê n gruleči smeh in petje bi morala pre-
gnati slednji dolgčas. 

Lenart zapre oči: tedaj se zaguglje visoki, 
šiljasti, beli kokot s težkim f>ajčolanom pred njim. 
Vitki vratek se vrti dostojanstveno, oči se ozirajo 
drzno na vse strani. Zabavna, kratkoČasna dama! 
Ampak trepalnice si je le morala pobarvati z 
ogljem ali vedi si ga vrag s Čim; usta ji tudi niso 
bila jiovsem tako rdeča, kakor so se kazala 

Alenki si ni bilo treba barvati ustnic. In črne 
vejice so ji bile tako goste, da so ji bile videti 
oči vedno malce zastrle in potemnele. Kaj ni imela 
Alenka sploh močno lepih oči? 

»Ah, kaj, manjka se lepih oči na svetu!« 
Lenart so zravna in si podpre komolce ob ši-

roko razkrečena kolena. Ta trenutek mu je, kakor 
da se ga je nekaj dotaknilo, nekaj iskrenega, než-
nega, veseljajKtlnega. Je v sobi tako kakor takrat, 
ko je še ona posedala Dri oknu in pela. 

Drhteč, žalostnoljub nemir začne mučiti Le-
narta. Mora misliti na Alenko, na njeno temno 
sladkost in njeno nrav, ki mu je vsevdilj ostala 
skrivnostna. Rad bi čutil njeno mehko roko v 
svoji in vprašal: 

»Zakaj si šla od mene?« 
Lenart globoko zasope in prisluhne noler v 

temačno eobo. Toda nihče mu ne odgovori. Glava 
mu je težka in tišina mu stiska srce kakor mora. 

Ob okno nekaj rahlo jx>trka, kakor da ,e zletel 
nočni ptič mimo Svetilnica je dogorela. Leno čadi 
dim gori ob treh verigah in iz žerjavnice diha 
suho in toplo. 

Zadušil bi se Človek 1 
Lenart se sunkoma požene s sedeža ln oma-

hovaje vstane. Stopi k oknu in ga odloputne. 
Hladno mu seže zrak v obraz. Ah — to de 

dobro! Globoko sopeč so nasloni ob okrižje v 
oknu in gleda v noč. 

Tedaj se mu tudi razkadi hrepeneča žalost. V 
sjTomin mu pri-de lepa pesemca, ki so jo peli da-
nes pri Vetrlnjskem: . 

Kedar Žila in Drava 
nazaj fiotače, 
tedaj boš moj šocej, 
jaz tvoja dakle. 

Tancenperški bo pač vedel, zakaj je pel tako 
od srca! Gospa Salvaine se je smejala, da so 
ji rožljali stekleni biseri. 

»Gori na Brankovici nalijo kres — dva, tri, 
pet.« 

Kres ? 
Nocoj vendar ni kresni večer? »Sinsvelb sol' 
Lenart zmaje z glavo in trudoma zbira misli. 
»«Sinsveti» so, — prav za prav že verne duše. 

Kakšni ognji gor6 tam na Brankovici?« 
Morajo kaj pomeniti. Toda kaj? 
Lenart namršči čelo. 
Lahko da imajo svatbo? Pa tedaj bi gorel 

samo en ogenj, ne pet, po gozdu daleč drug od 



M A L I O G L A S I 
V malih oglasih velja vsaka beseda 1 din; ienltovanjskl oglasi 2 din. 
Debelo ilskane naslovne besede se računajo dvojno. Najmanjši znesek 
za mali oglas 15 din. — Mali oglasi se plačujejo takoj pri naročilu. — 
Pri oglasih reklamnega značaja se računa enokolonska, 3 mm visoka petltna 
vršilca po 3 din. — Za pismene odgovore gleda malih oglasov treba 

priložiti znamko. 

Šiviljska pomočnica 
lščo stalno službo. - Na-
slov v upravi »Slovenca« 
pod št. 2166. (a) 

Izvežbana  kuharica 
Išče službo. Najraje h 
Uaklm starejšim ljudem. 
Naslov v upravi »Slov.« 
pod št. 2507. (a) 

Poslovodkinja 
z večjo kavcijo, želi pre-
moniti službo. Naslov v 
upravi »Slov.« pod 2163. 

Perica 
gre prat na dom. Naslov 
v upravi »Slovenca« pod 
št. 229 1. (a) 

Šiviljska pomočnica 
s prakso, lščo mesto, — 
Lojzka Mlakar, Btičarca, 
p. Videm. (a) 

Šivilja 
sposobna za vsa dola, 
gro šivat na dom. - Po-
nudbo v upravo »Slov.« 
pod »Izurjena« št. 2513. 

Službodobe IIGESSS 
Šiviljo 

sprejmem, fimartlnska 10 
dvorišče, pritličjo. (b) 

Trgovski  pomočnik 
žoleznlnar, pošten, dobi 
službo. Ponudbe upra.vl 
»Slovenca« pod »Ljublja-
na« 2331. (b) 

Krojaškega pomočnika 
sprejme v stalno službo 
za veliko komade Josip 
Gaberšelt, Grižo pri Ce-
lju. Prednost mlada moč 
od 20 do 24 let. (b) 

Sobarico (gospodinjo) 
starejšo, zanesljivo, ki 
pomaga tudi v trgovini, 
upravlja vrt, sprejmem 
takoj oz, s 1. marcem. —-
Kirbiš, Celje. (b) 

Služkinja 
pod 30 let. poštena, vešča 
kuhanja ln šivanja, dobi 
mesto. Oglasiti se dnevno 
med 5. tn 6. uro pop. — 
Dr. Oblakovi Šiška, Vod-
nikova cesta 2 (zvonec 
na levem stebru vboda). 

Za poslovodjo 
ali potnika k dobri tvrd-
kl gre vsestransko Izvcž-
ban trgovski pomočnik s 
kavcijo. Ponudbo upravi 
»Slovenca« pod »25.000« 
St. 2363. (a) 

Korespondentinjo 
Izurjeno ter portoktno v 
slovenski ln nemški ste-
nografiji, sprejme v stal-
no službo tovarna v Za-
grebu. Izčrpne ponudbo 
z navedbo dosedanjo pra-
kso v upravo »Slovenca« 
pod št. 2623. (b) 

Hiše 
trgovske in stanovanjske 
ter stavbne parcele, ozir. 
posestva, nudi v ugoden 
nakup: Pristavec Franjo, 
realitet. pisarna, Ljubliana, 
Erjavčeva o. 4 a. |p) 

im trgovcem! 
Zeto ugodna prilika za 
nakup prvovrstne trgov-
sko hi^o v štajerskem 
trgu. Ponudbe v upravo 
»Slov.« v Mariboru pod 
»Mlad trgovec« 2621. (p) 

Stavbne parcele 
elektrika, vodovod, blizu 
kolodvora Vi/, mar je — 
ugodno naprodaj. Naslov 
v upravi »Slovenca« pod 
št. 2451. (p) 

Donosno hišo 
v Ljubljani, kupim. Po-
nudbo z navedbo cene, 
donosa, podrobnimi po-
jasnili - poslati v upravo 
»Slov.« pod »Donosna hi-
ša« št. 2494. (p) 

Vsakovrstno 

z lato kupuje 
po najvišjih cenah 

CERNE, juvelir, Ljubljana 
VVoltova ulica št. 3 

L I P S K I P O M L A D N I S E J E M 1 9 3 9 
Začetek 5. marca / \ / \ ' n kastni zastopniki: 

60% popusta na nemških želez- / /\ V /\\ Ing. G. Tonnies, Ljubljana 
nicah, znatni popusti v drugih / / i \ / a\\ -e - -.-> T i r , -
državah UIV  A V* lyrseva 33, 1 elefon 27-62 

Vsa pojasnila dajejo: 

Zvanični biro lajpciškog 

sajma, Beograd 

Knez Mihajlova 33/1 

in Jos. Bezjak, Maribor 

Gosposka 25, Telefon 20-97 

Jnvito se čimprej rndi posebnega 
vlaka, ki odhaja v petek. 3. marca, 
Cenn tja in nazaj din 650'—. 

Prosvetno društvo v Radovljici sporoča vsemu svojemu 
članstvu in vsem prijateljem, dn je nenadoma pri izvrše-
vanju prosvetnega delu odšel iz naših vrst 

Vinko Bogataj 
zaslužni predsednik Prosvetnega društva 

Njegova požrtvovalnost naj bo vsem nam vzgled in 
vzpodbuda, kako moramo delati. 

R u d o v 1 j i c u , dne 20. svečana 1939. 
ODBOR. 

Potrtega srca sporočamo vsem sorodnikom, prijateljem 
in znancem žalostno vest, da smo v nedeljo ob 6 zvečer 
nenadno izgubili svojega predragega moža, vzornega očeta, 
brata, svaka, stricu, gospodu 

V I N K A  B O G A T A J A 
posestnika in klobučarja V Radovljici 

v 38 letu starosti, mnziljenega s sv. ol jem. I5re/. bolečin je 
izdihnil svojo plemenito dušo in po svojem lepem življenju 
vedno pripravljen odšel k Bogu, ki ga je zvesto ljubil, po 
plačilo. — Nepozabnega pokojnika bomo v torek ob -t pop. 
položili v družinsko grobnico na radovljiškem pokopališču. 

Priporočamo ga v pobožen spomini 

Radovljica, fine 19. februarja 1939. 

Katarina, žena: Vinko, Martinka, otroka: ostalo sorodstvo. 

i*; '.c-; .--sv-. •*«•»:•• 'i 

HS" 
Po dolgotrajni, težki bolezni, previdena s tolažili svete 

vere, nas je za vedno zapustila naša ljubljena soproga, mama, 
stara mama in tašča, gospa 

Josipina Volčanšek  roj. Vitrovec 
Pogreb nepozabne pokojnice bo v torek, dne 21. t. m. 

ob 4 popoldne izpred mrtvaške veže Zavetišča sv. Jožefa na 
Vidovdanski cesti na pokopališče k Sv. Kri/u. 

Ljubljana, Trst, Beograd, dne 20. februarja 1939. 

fvnn, uradnik car. uprave v pok., soprog: fvnn, Maks, 
Viktor in Bogomir, sinovi: Beatrice por. Delngo, Marija 
por. Košir, Slava por. Zupan, hčerke - in ostalo sorodstvo. 

Dunajski velesejem 
M E D N A R O D N I S P O M L A D A N S K I V E L E S E J E M 

od12.do18.mai(a1939-tehni(ni$ejemdo19.mar(a1939 
Znatne vozne olajšave na vseh železnicah 

Sejemska palača: (Messepalast) Na Rotundi: (Rotundgelande) 
Sejem luksuznih in potrebnih predmetov, 
sejem tekstilnega blaga in oblačil, sejem 
pohišfva, dunajska moda pletiva, »Umet-
nost v obrlu«, potne potrebščine itd. 

Tehnični sejem, sejem poljedelskih in gradbenih 
strojev ter strojev za gradnjo cest, seiem za 
rudarstvo in elektrotehniko, sejem živeža in 
sredstev za uživanje, gasilske potrebščine itd. 

V modni h l i i prednaSanje najnovejših 
In najlzbranejSih dunajskih modelov. 

Vsa navodila daje generalni zastopnik dunajskega velesejma za Kraljevino Jugoslavijo 
Heinr. Plannenstill, Beograd II, Brankova 8, oziroma 

L j u b l j a n a : Zveza 
za tuiski promet v Sloveniji »Putnik«, Gajeva ulica (Nebotičnik). M a r i b O P S 

Zastopstvo »Putnik« A. D. za promet potnikov in turistov v Kraljevini Jugoslaviji, Trg Svobode, 
»Mariborski grad. Liubljanska kreditne banka podružnica. C e l j e : Prva Hrvatska štedionica, 
Tourist Office »Putnik« A, D., Aleksandrov trg 1 ter vse podružnice društva »Putnik« v državi, 

B 
Spalnice 

kuhinje, posteljne mreže in 
drugo pohištvo najceneje 
pri Andlovic, Komenskega 
ulica 34. (š) 

l f l 
Tovorni MAN Diesel 

dobro ohranjen, ugodno 
naprodaj. Desa, Celovška 
cesta 38. (f) 

H I 

Vino in sadjevec 
prvovrstno, sortirano, od 
60 litrov naprej razpoši-
lja posestvo »Grič« pri 
Mariboru. (1) 

Pocenili smo 
vsa zimska oblačila, pe-
rilo Itd. Presker, Sv. Pe-
tra cesta 14. (1) 

Starinsko skrinjo 
omaro, enocevni daljno-
gled Zeiss s trlnožnlm 
stojalom. pisalni stroj, 
knjižno stiskalnico, pro-
dam ali zamenjam za 
karkoli. Skok, Gosposvet-
ska cesta 16, dvorišče. 

Smrekove in borove plohe 
suho, ugodno prodam* -
Kočar Ludvik, Rova, p. 
Radomlje. (1) 

Najboljše domače krmilo 
redllno: zmlete ln cele 
bučne kolače dobite v 
vsaki množini iz zaloge 
Carl L. Socher, Celje. » 

Šivalni stroji 
s tovarniško garancijo na 
ugodne mesečne obroke. 
Kabljene stroje vzamemo 
v račun, isti tudi po zelo 
ugodnih cenah na prodaji 

Nova trgovina 
Tyrševa cesta 36 
(nasproti Gospodarske 

zveze). 

KAPPEL 
odlični nemški pisalni 
stroji, najmodernejše 
konstrukcije. - Razni 
modeli, tudi na obroke 

pri 

Kleindienst & Posch 
Maribor, Aleksandrova 44 

Zakaj kupujemo 
polenovko pri Kovačič, 
Miklošičeva 32? — Zato, 
ker je najboljša^ in zato 
najcenejša. 

Valilni stroj 
za 500 jajc, na tok, sko-
raj popolnoma nov. in ko-
čijo Brougham, prodam 
Kastellc, D. M. v Polju 
Studenec 1. 

Jaffa pomaranče 
debelo in drobno, sveže, 
prispelo. — Veletrgovina 
južnega sadja, Ljubl ja 
na, Tyršcva 48. Tolefon 
36-48. (1) 

Izjava 
Ker se neka ženska pod 
imenom Katarina Grli iz 
daja za mojo sorodnico, 
odnosno sestro ali neča-
kinjo in izvablja od ljudi 
denarno zneske, opozar 
jam, da nimam nobene 
sorodnlce s tem imenom 
in naj ji torej nihče no 
naseda. — Šoštanj, dno 
20. febr. 1939. — G r i l 
Pavel, župnik. (o) 

Objava 
Iz javl jam, da g. Vimmer 
Josip, privatni uradnik, 
ki se Izkazuje s »Saobra-
čajno knjižico« (promet 
no knjižico), glascčo se 
na ime Casl Martin, avto-
podjetnik, Gornji grad 75. 
za avto Saurer 3 BH in 
s prepisom obrtnega li-
sta, za mojega uradnika 
ln kupuje razno stvari 
ter sprejema naročila na 
moj račun, ni več v moji 
službi in ni upravičen za 
moj račun sprejemati na-
ročila ali sklepati kupči-
je. - Casl Martin, avto-
prevoznik, Gornji grad 75 

»SLOVENEC" 
na 10 straneh, 
je največji, naj-
boljši in najbolj 
razširjeni slo-
venski dnevnik! 

Upravi  in delničarj'em 
Gostilničarske p i v o v a r n e  d . d . Laško 

Uprava GPL je objavila v tem dnevniku »Opozorilo«, v katerem trdi, da 
skušam pridobiti delničarje za prodajo delnic dr. Mayerju z razširjanjem neres-
ničnih vesti. Radi tega izjavljam, da dajem delničarjem le take informacije, ki odgo-
varjajo resnici. Ko so mi priporočali neki delničarji, ki so v ozkih stikih z upravo 
GPL oziroma pod njenim neposrednim vplivom, da naj pustim svojega deloda-
jalca dr. Mayerja na cedilu in naj se raje udinjam upravi pivovarne, kakor da 
kot Slovenec sodelujem pri razdiralnem delu proti slovenskemu podjetju, sem jim 
odgovoril: 

Bil sem vedno in sem tudi danes zaveden in prepričan slovenski nacionalist. 
Uprava GPL je prostovoljno dovolila dr. Mayerju oziroma njegovemu strokovnemu 
zaupniku popoln vpogled v financielno in tehnično stanje podjetja. Na podlagi 
ugotovitev tega vpogleda sem trdno prepričan, da drvi podjetje zaradi že utrpelih 
težkih izgub in sedanjih obratovalnih deficitov v neizogibno pogubo. Zato 6em 
tega naziranja, da bolje služim slovenskim interesom, ako priporočam delničarjem 
prodajo delnic, da še rešijo svoj težko pridobljeni denar, kakor pa oni gospodje, 
ki prikrivajo delničarjem resnično skrajno neugodno stanje in bodočnost pivo-
varne z zlorabo nacionalnih idealov. Izjavil sem, da sem pripravljen takoj opustiti 
svoje sodelovanje v službi dr. Mayerja ter se event. staviti proti skromnemu 
honorarju na razpolago upravi GPL, ako se mi dokaže, da pivovarna sedaj v 
resnici vsaj ne obratuje z deficitom. 

Dejstvo, da s« mi je sedaj namesto tega dokaza napovedalo s strani uprave 
GPL sodno preganjanje, me utrjuje v mojem naziranju, da sem s svojim delo-
vanjem na pravi poti. Zato bom lahko dajal odgovor na sodišču. 

Ce l j e , dne 17. februarja 1939. Ivo Trebar. 

+ 
Prostovoljna gasilska četa v Radovljici obvešča vse 

člane iii pokojnikove prijatelje, da je zapustil gasilske vrste 

Vinko 
blagajnik čete in požrtvovalni delavec na gasilskem področju 

Ostal nam bo vzor nesebičnega delavca in disciplinira-
nega gasilca. 

Prosimo članstvo in okoliške gasilce, da se z nami vred 
v torek, 21. svečana, ob 4 popoldne poslove od pokojnika. 

R a d o v l j i c a , dne 20. svečana 1939. 
UPRAVA. 

v  1 »î išiste. •„. '.v., i; ..«•:..•' 

E ^ f l 

Potrti globoke žalosti naznanjamo vsem prijateljem in 
znancem ter sorodnikom žalostno vest, da je v nedeljo, dn° 
19. februarja, umrl naš ljubljeni sin, brat, nečak, gospod 

G S E L M A N F R A N J O 
stud. juridične fakultete 

previden s tolažili sv. vere. — Pogreb dragega pokojnika 
bo danes ob 16 na Magdalenskern pokopališču v Mariboru. 

Maša zndušnica se bo brala v sredo, dne 22. februarja 
v Magdalenski farni cerkvi. 

Priporočamo ga v blag spomin in molitev. 

Maribor, Slivnica, dne 20. februarja 1939. 

Žalujoči starši, sestrica ter ostalo sorodstvo. 

Potrtega srca javljamo vsem sorodnikom, prijateljem 
in znancem žalostno vest, da jc moj ljubljeni soprog, oče, 
brat, stric, svak itd., gospod 

Franc Leban 
uradnik drž. železnice 

včeraj po dolgem trpljenju mirno v Gospodu zaspal. 
Pogreb bo v torek, dne 21. t. m. ob 16 i z hiše žalosti, 

Mlirnovn ulica 2. na pokopališče pri Sv. Križu. 
Maša zndušnica sc bo brala v farni cerkvi v Šiški dne 

27. februarju ob pol 1 zjutraj. 

Žalujoča soproga Ida, sin Rado — ter ostalo sorodstvo. 

Za Jugoslovansko tiskarno v Ljubijani: Karei čeli Izdajatelj; inž. Jože Sodja Urednik: Viktor Cenčiž 


